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H Ιστορία της ζω ή ς 'τώ ν  περισσοτέρων, συγ
γραφέων καί ποιητώ ν περιορίζεται την 

...ιστορίαν των έργων των. Τ ο δ το δ μ ω ς  δεν συμ- 
·..βα ίνει κ α ι.δ ιά  τον Φώσκολον. Δ ιά νά γνώρίσή 
f χανείς τόν Φ ώ σκσλονώ ς πο ιητήν καί συγγρα- 
V ;ÿ ê e - ε ίνα ι άπαρα&ητον να τόν γνωρίση ώς αν- 
,ν δ ρ ω π ο ν , ώς πολίτην, ώ ς στρατιώτην, νά μελε- 
! τήση τήν ιδιωτικήν του ζωήν ή; φ ο ί α  καταυ- 

,> γβζέΐα ΐ άπό το εΰγενίς φώ ς τής^μεγάλης ψΰ-' 
χής ¿Ου κα ί άμαυροΰται κάποτε άήύ τής δυστυ·

; :χίας i à  σύγνεφα. Δ ιά τούτο ή θέλησα νά δώσω 
σύντομον άλλ δπωσοΰν γενικήν εΐκόν« 

‘της ζω ή ς τόν. Έμελέχησα το εργον του, καί 
,'-βέσα μ ς  τήνάλλήλογραφίιαν τβυ,-.δπου άποκα- 

;JjjÜfa$$ïaι δλος ό εσωτερικός κόσμος τής ψυχής 
Λάρηκολούθησα τήν πόλυκυμαντον ζωήν 

‘ΓΟΐ· μέ τάζ συμφοράς καί τάς ¿αυχίας της.
: «< ίδε  μέγας συγγραφεύς είνα ι πάντοτε δ 

.. καλλίτερο; εξηγητής καί ζωγράφος τοΰ έαυτοΰ 
· ΐόυ. Α ί έπιστολαί τώ ν μεγάλων άνδρών, αι 
χειρόγραφοι αυται εξομολογήσεις; μας παρι- 

■ ■ στοΰν ολόκληρον τόν άνθρω πον μέ τά ελατ
τώματα καί τάς άρετάς του. Ο  Φώσκολος δπήρ- 
ξ£ν 0 πρώτος καί πλέον αυστηρός κριτής του 
itfuroO του, καί εις κάδε συμφοράν τής ζωής 
του είχε τό θάρρος να έξομολογήται τά  έλαττώ- 
ματα καί τάς αδυναμίας του.

Ε ίς τάς Ιπ ιστολά; του δ  ποιητής άνοιγε τήν 
εΙλικρινή του ψυχήν καί έδείκνυεν δλας τάς 
Λληγάς τής καρδίας του. Έ κ ε ϊ δύναται νά θαυ- 
μάση κανείς τήν ανδρείαν ψυχήν του.

Τόν έφαντάσθην μικρόν παιδίον έν Ζακύνθφ, 
ζωηρόν καί άτίδασσον, πρίν άκόμη άναχωρήση 
είς τόν Βενετίαν. Τ όν «αρηκβλούθησα νοερώς
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είς τό πρώτον στάδιον τή ς  ζω ής του δ ΐε  έπά- 
λευε μέ τήν Ιδέαν. Έ νόησ α  δ λ η ν τή ν  αΰταπάρ- 
νησιν καί σταθερότητα τής ψϋχής του οταν έγ- 
κατέλειψε τήν Ιταλικήν γήν φεΰγων εις Ε λ 
βετίαν δ ιά  νά μή δώση τόν στρατιωτικόν δρ· 
κον είς τήν άΰστριάκήν. κυβέρνησιν. Έ φ ευ γ ε  
τότε πτωχός καί μέ Ινα· μικρόν δέμα τώ ν χει
ρογράφω ν του, Ιγκαταλείπων τήν γή ν  ήτις τοΰ 
ένέπνευσε τήν δίψαν τώ ν γραμμάτω ν κα ί τής 
δόξης, «φ ίνω ν τήν μητέρα του καί τήν άδελφήν 
του, και ερρίπιετο άτρόμητος είς τήν περιπετει
ώδη ζωήν τής έξορίας. . .

Τόν έφαντάσθην ύστερα, μέσα είς τό ψύχος 
καί τήν δμίχλην τοΰ Λονδίνου, δυστυχή, πτω
χόν, άσθενή, εξόριστον, άπελπιφένον άλλα έν
δοξον, νά βασανίζεται μέ μυρίρνς τρόπους διά 
νά ζήση, έρημος μέσα είς τήν πολυκοσμίαν τής 
άγγλικής πρωτευουσης.

"Οπως μοΰ τόν Ινέπνευσεν ή, μελέτη τών έρ
γων του καί τής ζωής του, δπως τόν έκλεισα 
αληθινόν μέσα είς τήν ψυχήν μου τόν μέγαν 
ποιητήν, θά προσπαθήσω Ιδώ νά τόν έξεικο- 
νίσω μέ ειλικρινείς γραμμάς.

* * *

ΕΙς τό άρχειοφυλακεΐον Ζακύνθου υπάρχει ή 
γεννέδλιο; πράξις τον Οδγου Φοίσκόλου, γεννη- 
θέντος τόν ’Ιανουάριον τοΰ 1778. Ό  προπάπ
πος τοΰ Ουγου έγεννήθη έν Κρήτη, δ δέ πατήρ 
καί δ πάππος του έν Κερκύρρ. Ή  Κρήτη 
έμεινεν υπό τήν κατοχήν τών Βενετών τετρακό
σια εννέα έτη, περιήλθε δέ είς τήν κυριότητα 
τών Τούρκων κατά τό 1669, κατόπιν είκοσιπεν- 
ταετοΰς πολέμου! είς τον όποιον έλαβον μέρος
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ο ι Έ πτανήσιο ι Τότε πολλοί εκ των κατοίκων 
ήκολούθησαν τούς Βένετους καί ήλθον νά εγ
κατασταθούν εϊς τάς Ιονίους νήσους· μεταξύ 
το ύτω νή σ α ν καί οί πρόγονοι τοΰ Φωσκόλου.

Ό  πατήρ τού Ούγου έσπούδασεν ίατρος εϊς 
το πανεπιστήμιον τής Π αδούης, είς το όποιον 
μετέβαινον κατά την Ιποχήν εκείνην προς τελει
ότερων καταρτισμόν οί Έ πτανήσ ιομ

Έ πιστρέφω ν είς Ζάκυνθον ό Ά νόρέας Φ ώ 
σκολος εγνώρισε την Δ ιαμαντίναν Σ π ά θ ή  καί 
τή νενυμ φ εύθη  κατά τον ’Απρίλιον τοΰ 1777. 
Ή  Διαμαντίνα Σπα$η , ή μήτηρ τοΰ Οΰγου, _ 
ήτο ορθοδόξου θρησκεύμάτος,κόρη Ινός ζακυν- 
θίου  ράπτου. Ή τ ο  γυνή υπέροχου καλλονής, 
γλυκεία τούς τρόπους καί άγαθή τήν ψυχήν, 
όταν δέ έλαβε τόν Ιατρόν Ά νδρέαν Φώσκολον, 
ήτο χήρα εκ δευτέρου γάμου.

Δεκαετής ό Ο ύγος έχασε τόν πατέρα του, 
δστις ύπηρέτει εΐς τό Σ πάλα θρον τής Δαλμα-, 
τίας, ώς ιατρός νοσοκομείου. Μετά τόν θάνατον, 
τούτου ή. χήρα Φωσκόλου, μετά των τέκνων της, 
έπήγε νά  έγκατασταθή έν Βενετίμ Ικεί κατφ- 
κησεν είς έ'να ταπεινόν οίκίσκον, άνάλογαν τής 
οικονομικής των στενοχώριας. Έ κ τ ο τ ε  ό Ούγος 
έπεσκέφθη τήν Ε π τά νη σ ο ν  μόνον δύο, φοράς, 
καθώς,αναφέρει ό ίδιος είς μίαν επιστολήν του.

Ή  περιούσια τοΰ .Φωσκόλου έν, Ζακύνθφ 
ήτο πενιχρά, συνισταμένη είς τήν, μι.κράν προίκα 
τής μητρόςτου καί . είς τόν ταπεινόν οίκίσκον 
παρά τήν εκκλησίαν τής Ό δηγητρ ίας, είς τόν 
όποιον είδε τό φ ώ ς τής ζωής δ μέγας ποιητής Λ

..’Ε ν Ζ ακύνθφ .ό  Ούγος έλαβεν ώς διδάσκα
λον τής Ιλληνικής γλώσσης τόν ποιητήν- Α ντώ
νιον Μαρτελάον, όστις διδάσκων καί στιχουρ- 
γώ ν έμόρφωνε τήν ψυχήν καί τό πνεύμα,τω ν 
νεαρών ζακυνθίω ν.Ό  Μαρτελάος ούτος ύπήρξεν 
εϊς έκ των διδασκάλων τοΰ ποαμοΰ Σολωμοΰ. 
“Οταν έχασε τόν πατέρα του ό Φώσκολος, ήλθεν 
είς τήν Ζάκυνθον δ ι’ ολίγον χρόνον καί κατφ- 
κησε παρά τή θείρ  του Ίω ά ννρ . Σ π ά θ ή  Μιχα- 
λίτση, αδελφή τής μητρός του. Τήν οϊκίαν ταύ- 
τ η ν 2 εσύχναζεν ό ζακύνθιος ζωγράφος καί σατυ
ρικός ποιητής Νικόλαος Κουτούζης ίερεύς, 8στις 
έσχεδίασε διά· μολυβδίδος μίαν εικόνα τοΰ.Ο ΰ- 
γου τήν. όποιαν άπέστειλαν είς Βενετίαν πρός 
τήν μητέρα του. Κ ατόπιν δέ δ ίδ ιο ς Κουτούζης ' 
¿ζωγράφισε μ ίαν Ιλαιογραφίαν τοΰ πμιδίου διά 
τήν θείαν ’Ιωάνναν.

• 1 Π ρβλ . Μ αρίνου Σ ίγουρου  Τ ό  σ π ίτ ι τοϋ  Φιοσκό- 
λου· 4ν ιή  Π ινακοθήκη  τόμ ος δ". σελ. 150.

3 Ή  ο ικ ία  αδτη σώ ζετα ι κ α ί σήμερον έν Ζ ακύνθφ· 
είνα ι δέ τό  π α ρ ά  τόν  Ά γ ιο ν  Ε λ ευ θ έρ ιο ν  γεροντοκο- 
μεϊον  «ή Π ρ ό νο ια ·.

Ή  παιδική ζωή τοΰ Φωσκόλου διέρρευσεν 
εν Ζακύνθφ  μέ ταραχάς καί άταξίας. Ή τ ο  ενα 
άνυπότακτον καί ορμητικόν παιδίον, καθώς 
μαρτυρεί καί τό ακόλουθον γεγονός.

Έ ν  Ζακύνθφ  οί ’Ιουδαίο ι .κατοικούν εις 
ξεχωριστήν συνοικίαν καλού μένην Γ έττο 1. Η  
συνοικία αΰτη άποτέλεΐται έκ δύο διασταυρου
μένων δρόμων, α ί άκραι των όποιω ν „έτειχί- 
σθησαν επί Βενετοκρατίας, επί των πυλών δέ 
είχε τεθή ή επιγραφή

In  cruce q u ia  c ru c ifix e ru n t»

Τήν επιγραφήν μετά τοΰ βενετικοΰ στέμμα
τος αψήρεσαν ο ί δημοκρατικοί Γάλλοι, καταλα- 
βόντες τήν νήσον, καί τά  τειχίσματα κατερρί- 
φθήσαν δλίγα ετή προ της ενώσεώς τής· Ε π τ ά 
νησου μετά τής 'Ελλάδος.

Κατά τάς αγίας ημέρας τοΰ Π άσχα δέν έπε- 
τρέπετο είς τούς ’Ιουδαίους νά  έξέρχωνται έκ 
τής συνοικίας των, τά  δέ χαμίνια καί ο ί θρη- 

.σκόληπτοι Ιλιθοβόλουν τήν Ιβραϊκην συνοι- 
κίαν.

Ό  Φώσκολος τότε είχε πλήρη τήν παιδικήν 
του φαντασίαν από ιδέας φιλελευθέρους καί ένό- 
μισεν ώς άδικα καί απάνθρω πα τά  τειχίσματα 
καί τόν περιορισμόν τών ’Ιουδαίων είς τό Γέττο. 
Καί μ ίαν ήμέραν, τήν 10 Μαΐου 1785, συνάζει 
άρκετά παιδιά  τής συνοικίας του καί. τά  παρα
πείθει νά μεταβώσιν όλοι μαζί.είς τό Γέττο 
πρός άπελευθέρωσιν των 'Ε βρα ίω ν. Ώ π λ ίσ θ η - 
σαν τότε μέ διάφορα εργαλεία, έτέθη επ ί κεφα
λής , ό, Φώσκολος, νεαρώτερος όλων,' καί Ιβάδι- 
σαν προς τήν πλατείαν τής ’Αναλήψεως, όπου 
είναι ή άρχή τής εβραϊκής συνοικίας. Π ρώ τος ό 
Φώσκολος ένθαρρύνων τούς άλλους, άνερριχήθη 
Ιπάνω  είς τήν πύλην τής είσόδου καί μέ σιδη- 
ροΰγ πέλεκυν άρχισε νά καταρρίπτη τούς λίθους. 
Ο ί διαβάται έστάθησαν νά  ΐδ ο υ ν  συνέρρευσε 
τό πλήθος. Ο ί Έ β ρ α ϊο ι μή γνωρίζοντες τ ί  συμ
βαίνει καί βλέπρντες τήν συρροήν τοΰ, κόσμου, 
έφοβήθησαν ·μή τούς κακομεταχειρισθοΰν καί 
έφώναζαν ,ζητρΰντες βοήθειαν. Εν τφ  μεταξύ 
έφθασεν ή δημοσία δύναμις. "Ολοι έτράπησαν 
είς φυγήν, τό πλήθος άπήλθε.καί μόνον ό μ ι
κρός Φώσκολος μέ τό σιδηροΰν έργαλεϊον είς τάς 
χεϊρας έξηκολούθει νά  κρημνίζη λίθους άπο 
τήν πύλην. Συνελήφθη τότε καί ώδηγήθη είς 
τό κρατητήριον.

Ά νεκ ρ ίθη  καί απήντησε-
— .Δέν είναι δίκαιον νά είναι περιωρισμένοι 

.’. Ghetto =σννοικία ‘Ιουδα ίω ν  λέξις ιταλική
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οί Ε β ρ α ίο ι . Ε ίν α ι άνθρω ποι καί πρέπει νά 
ε ίνα ι έλεύθεροι.

Τότε ή θεία  τοΰ Φωσκόλου, ή ’Ιωάννα Σ π ά 
θ ή  Μιχαλίτση, έτρεξεν είς τόν Προβλεπχήν τής 
νήσου καί δ ι' άναφ οράς1 τόν παρεκάλεσε νά 
λάβη ύ π ’ όψιν του τήν μικράν ηλικίαν τοΰ π α ι
διού καί τήν άτυχή οίκογένειάν του καί οΰτω 
νά διατάξη τήν άπόλυσίν του, ήτις έγένετο μετά 
περιορισμόν είκοσιτεσσάρων ωρών.

Έ ν  Ζακύνθφ  ό Φώσκολος ευχαριστείτο νά 
πειράζη δι" είρωνικών λόγων τούς όπως δήποτε 
άξιογελάστους. Κατά τήν Ιποχήν εκείνην υπήρχε 
κάποιος Σουμάκης, οστις είχε διαρκή διάθεσιν 
πρός ΰπνον. Π άντοτε έγερνε τήν κεφαλήν πρός 
τά Ιμπρός καί είχεν ημίκλειστους τούς όφθαλ- 
μούς. Τόν ΰπνηλόν τούτον άνδρα έσατύρισεν 
Ó Φώσκολος διά τών άκολούθών δύο Ιταλικών 
τετραστίχων, τα όποια  είναι άνέκδοτα μέχρι 
τοΰδε2.

D orm e g ià  q u a n d o  è sveg lia to , 
'd o rm e  ancor q u a n d o  riposa , 
e dorm en d o  in  tu tta  p o sa  
v a  p a se a n d o  i  su o i bei d l  

O h ! felice p a tr ia  m ia  
che u n  ta l nom o tu  p o ss ie d i  
q u a n d o  d o rm e  e q u a n d o  veg lia  
m a i  n o n  cessa d i  dorm ir.

Έ ν  Ζακύνθφ  ó Φώσκολος ήτο άκόλουθος 
τοΰ ίερέως έν τή έκκλησίρ κατά τάς έπισήμους 
τελείάς. Ε ίς τήν καθολικήν μητρόπολιν τοΰ 
'Α γίου Μάρκου ύπηρέτει κατά τήν ιερουργίαν. 
Τ ά  μυστήρια τής 'ιεροτελεστίας, τό Ιερατικόν 
ένδυμα, δ διάκοσμος τοΰ ναού καί ή άρμονία 
τοΰ εκκλησιαστικού χορού έπλήρωσαν τήν π α ι
δικήν ψυχήν του μέ μίαν θρησκευτικότητα καί 
πρός στιγμήν μέ μίαν καιάνυξιν καί λατρείαν.'Ως 
έκ τούτου ολίγον κατόπιν ήθέλησε νά περιβληθή 
τό Ιερατικόν ένδυμα, δλως αναρμόδιον μέ τήν ψυ
χήν του, μέ τόν χαρακτήρα του, μέ τό πνεύμα 
του. Ε υθύς όμως έγκατέλειψε την ιδέαν ταύτην.

Κ ατά τήν παιδικήν του ήλικίαν ό Φώσκο
λος ΰπήρξε τραχύς, φιλόνεικος καί ίσχυρογνώ- 
μων. Κατελαμβάνετο ύπό μελαγχολίας ή ύπό 
μιας άνεξηγήτου όργής, έδραπέτευε τότε έκ τοΰ 
σχολείου καί είχε σπάσει δύο διδασκάλων του

1 Ή  άναφ ορά  αΰτη σ ώ ζετα ι ε ίς τό  άρχειοφυλα/.εΐον 
Ζακύνθου.

2 Τ ό  ανέκδοτον κα θώ ς κ α ί τούς στίχους μου έδ ιη - 
γή θ η  ό σεβαστός φ ίλος κ α ί συμπολίτης μου κ .Π α ν α 
γ ιώ τη ς  Μ παμπάκος νομάρχης.

Ή  ο ίκ ία  ¿ τ Ζ α κ ύ ν & ψ  δ π ο ν  ίγ ^ ν ν ή β η  
ά Φ ώ σκολος.

τάς κεφαλάς. Ή  παράδοσις δέ έν Ζακύνθφ  λέ
γει ότι ό Φώσκολος Ιπήγαινεν είς τόν ναόν τής 
Ό δη γη τρ ία ;, άπέναντι τής οικίας του, καί έκεΐ 
κατά τάς θερινάς νύκτας, παρά τό παράθυρον 
τοΰ ίεροΰ βήματος, όπου έκαιεν ή άσβεστος' 
κανδήλα, άνεγίνωσκε, μόνος μέσα είς τήν νυκτε-; 
ρ ινήν σιγήν.

* * *

Δεκαεξαετής Ó Φώσκολος μευέβη είς Β ενε-: 
τίαν μαζί μέ τήν μητέρα του, τόν αδελφόν του; 
καί τήν άδελφήν του. ’Εκεί έπεδόθη είς φιλολο-'· 
γικάς μελέτας. Δεκαοκταετής έγραψε τό δράμα 
του ό Θυέστης, τό όποιον παρασταθέν είς έν 
θέατρον τής Βενετίας έπέτυχε πανηγυρικώς 
παρ’ όλας του τάς άτελείας, καί ό νεαρός πο ιη
τής έκλήθη Ιπ ί  σκηνής μέ ενθουσιώδεις έπευ- j 
φημίας.

— V iva  i l  g io va n e  g reco !  -
Κ ατά τήν έποχήν εκείνην προσεβλήθη ύπό; 

σόβαρας άσθενείας, ήτις δλίγον έλειψε νά  τό ν ' 
άφηση τυφλόν και ώς έκ θαύματος έσώθή.

Τ ά  πρώτα έργα τοΰ Φωσκόλου είνα ι πολύ 
μέτρια. Τό πνεύμα του ήργησεν ¿λίγον νά  έξε- 
λιχθή είς τό υψ ισιον σημείον τής μεγαλοφυΐας,



είς τό όποιον έφθασεν άργότερον διά τών Τ ά
φω ν καί τώ ν Χ α ρΰω ν, ποιητικών Αριστοτε
χνημάτων είς τά  ¿πο ια  ό ήλιος τής διανοίας 
του διαλάμπει μέ όλην τήν θείαν του αΐγλην.

Ή  δφιξίς τον 'ε ίς Βενετίαν συνέπεσε μέ τάς 
Λαραμονάς τής γαλλικής έπαναστάσεως. Ό  Οΰ- 
γος τότε, νέος άτίθασσος καί μέ φλογέραν φ αν
τασίαν, ένηγκαλίάθη τάς νέας περί ελευθερίας 
Ιδέας, καί α ί ποιήσεις του ¿κείνου τοΰ καιρού 
Ιμπνέονια ι άπό τάς άρχάς α ί όπο ια ι ¿γέννη
σαν την γαλλικήν ¿πανάστασιν.

Ή  φήμη του ώς έλευθερόφρονος ποιητοΰ 
τόν κατέστησεν δποπτον είς τήν Αστυνομίαν, 
ώστε ήναγκάσθη νά Ιγκαταλείψη τήν οίκογέ- 
νειάν του καί νά μεταβή είς Μιλάνον.

Ε κ ε ί  τό πνεΰμα του δπέστη αληθή μεταμόρ- 
φωσιν. Ε ίς τά  μέχρι τότε (1797) έργα του 
παρατηρεΐται κάτι τό άωρον καί τό άβέ- 
βαιον δκόμη. Ή  αυτόματος καί ταχεία αίίτη 
αλλαγή ύπήρξεν ¿ργασία ¿σωτερική, ορμέμφυ · 
τος, ¿ργασία τοΰ πνεύματος άνευ τής συνερ
γίας εξωτερικών περιπτώσεων. Α ί ίδέαι αϊτι- 
νες έκυμαίνόντο συγκεχυμένοι καί άμόρφωτοι 
είς τήν διάνοιάν τον, δλώς άποτόμως έτακτο- 
ποιήθησαν, συνεχωνεύθησαν, καί ό ποιητήςεύρε 
τόν δρόμον τής τέχνης του.

Ό  Φώσκολος διεκρίθη ώς στρατιώτης άν- 
δρεϊος. Μετά τήν κατάλυσιν τής Βενετικής δη
μοκρατίας καί τήν παράδοσιν αυτής είς τόν αΰ- 
τοκράτορα τής Γερμανίας,1̂δυνάμει τής έν Καμ-

Λοφορμίο) συνθήκης (1797), ό φιλελεύθερος 
Φώσκολος πάραυτά έγκατελειψε τό  έδαφος τής 
Βενετίας καί ήκολοΰθησε τόν στρατόν τής Κ ί- 
σαλπινής δημοκρατίας, υπό τήν προστασίαν τοΰ 
Ναπολεοντος. "Εκτοτε ήγωνίσθη κατά τήν πο
λιορκίαν τής Γενεύης, τραυματισθείς ΰπό σφαί
ρας είς τόν πόδα, καί μετέσχε τώ ν σκηνών τοΰ 
στρατοπέδου τής Βουλώνης, ότε ό Ναπολέων 
έπεχείρει άπόβασιν εν Ά γγλίμ· εύθύς όμως ώς 
εγκατελείφθη ή  ιδέα τής άποβάσεως, έπέστρε- 
ψ εν είς. Μιλάνον.

Έ κ  τών πολεμικών τούτων εκδρομών ή 
•ψυχή καί τό πνεύμα τού Φωσκόλου ένεπλή-. 
σθησαν εντυπώσεων καί άπεκόμισε θησαυρόν 
σκέψεων καί θεω ριώ ν, α ί όποια ι έξετιμήθησαν 
μεγάλως, όταν ¿ξέδωκεν αύτάς είς πολυτελές βι- 
βλίον μετά τώ ν πολεμικών συγγραμμάτων τοΰ 
Μοντεκούκολη.

Έ ν  τούτοις ό Βοναπάρτης έπιστρέψας εξ 
Α ίγυπτου εγένετο πρώ τος ύπατος. Ή  δόξα του 
ήνο ιγε τά  στόματα όλων δ ιά  νά  τόν εγκωμιά
σουν. Ά λλ’ ό Φώσκολος προ παντός έθετε τήν 
άλήθειαν, ή άλήθεια δ ι’ αυτόν ήτο θρησκεία.

Κ ατά τό 1796 είχε γράψει μίαν φ δήν δ ιά  
τόν Ναπολέοντα ελευθερωτήν, τήν όποιαν ετό- 
νιζεν Ιπ ί ¿λευθέρας λύρας. Προέταξεν ένα πρό
λογον είς τόν όποιον έγραφε: «Νέος εγώ γεν
νηθείς εν Έ λ λ ά δ ι, εκπαιδευθείς ¿ν Δαλματίρ 
κα ί μόλις προ τεσσάρων ετών ψελλΐζων τήν 
ιταλικήν, ούτε έπρεπεν, ούτε ήμποροΰσα νά 

ψάλλω πρός άνδρας έλευ- 
θέρουςκαί’Ιταλούς.Ά λλά 
τό υψηλόν πνεύμα τής ε 
λευθερίας, πού μέ φλέγει 
καί μέ καθιστά άνδρα ¿- 
λεύθερον καί πολίτην πα· 
τρίδος τήν οποίαν εκλέγω,

,  μοϋ παρέχει τά δ ικα ιώ 
ματα τοΰ ’Ιτ α λ ο ί....»

Έ κδόσας τότε δευτέ- 
ραν φοράν τήν φ δήν πρός 
τόν έλευθερωιήν Ν α π ο 
λέοντα, προέταξεν αυτής 
επιστολήν άφιερωηκήν 
πλήρη θάρρους καί άλη- 
θειών, εξ ¿κείνων α ί ό- 
πο ία ι δεν ελέγοντο τότε.

«Σοΰ αφιέρωσα, έγρα
φ ε πρός αυτόν ’ συν τοίς 
αλλοις, τήν φ δήν ταύτην 
όταν, αψοϋ ¿νίκησες δ ώ 
δεκα μεγάλας μάχας καί

Τ δ  ¿σο>τεριχ&ν τη ς  £y Ζ α χ ύ ν & φ  ο ικ ία ς  ¿'/tow εγ τν ν ή ά η  ό  φ ώ σχοΧ ος κ α ί  
S n o v  τώ ρ α  i n ig g e i  ή  Φ α σ χ ο λ ια ν ή  Β ιβ λ ιο θ ή κ η . —  Φ ω τογρα φ ία , τοΰ άρχι- 
¿ ο ν χ δ ς  Λ ο υ δ ο β ίχ ο ν  Σ αΧ βατάρ.

εικοσιπέντε σνμπλοκάς, άφοΰ ¿κυρίευσες δέκα 
φρούρια καί κατέκτησες δκτώ επαρχίας, Απέδιδες 
είρήνην είς τους εχθρούς, πολίτευμα είς τήν ’Ιτα 
λίαν καί παντοδυναμίαν είς τόν γαλλικόν λαόν... 
"Ανθρωπος είσαι καί θνητός, καί έγεννήθης κατά 
τούς χρόνους τούτους κα θ’ ους ή γενική φαυ- 
λότης μέγιστα παρεμβάλλει προσκόμματα είς 
τάς μεγάλας επιχειρήσεις καί έξωθεΐ ίσχυρώς 
πρός τά  κακουργήματα. 'Ό θ ε ν , είτε ή  συν- 
αίσθησις τής υπεροχής σου, είτε ή πείρα τής 
κοινής χαμέρπειας, δύναται νά σέ παρασύρη 
είς πράγμαια, τά  όπο ια  καί συ ό ίδ ιο ς άπε- 
χθάνεσαι. Καί ό Καΐσαρ, πριν ή διαβή τόν 
Ρουβίκωνα, δέν άπέβλεπεν είς τήν δικτατο
ρίαν τοΰ κόσμου. Καί είς τούς δυστυχείς 
ακόμη καιρούς α ί μεγάλαι επαναστάσεις άφυ- 
πνίζουν άγριας καρδίας καί διανοίας ύψηλάς 
άν δέ σύ, άποβλέπων είς τήν ύπερτάτην άρ- 
χήν, περιφρονής γενναίως τάς πρώτας άπο· 
βλέπαιν είς τήν Αθανασίαν, δπερ μάλλον άξιον 
τών μεγάλων ψυχών είναι, οφείλεις νά σεβασθής 
ιάς δευτέρας. Θά έχη και ό ήμέτερος αίών τόν 
Τάκιτόντου, όστις θ ά  σέ παραδώση είς τήν αυ
στηρόν κρίσιν τών γενεών α ί όποια ι θ ά  έλθουν»1.

. Τήν Αφιέρωσιν αυτήν ό Φώσκολος έστειλεν 
άργότερον εκ Γενούης είς τόν Ναπολέοντα, όταν 
ούτος επέστρεφε θριαμβευτικώς ¿κ τής Α ίγύ- 
πτου είς τήν Γαλλίαν, συνοδευόμενος υπό τής 
τύχης καί Ιπευφημούμενος Από σύμπασαν τήν 
Ευρώ πην προσδοκώσαν ενα νέον πολιτισμόν.

Τ ήν φ δ ή ν  ταύτην Α Φώσκολος Απέστειλε 
καί πρός τόν έν ΖακύνΟφ διαμένοντα διδά
σκαλον τής παιδικής του ηλικίας, τόν φιλελεύ
θερον και δημοκρατικόν τό φρόνημα Α ντώ
νιον Μαρτελάον.'Ο Μ αρτελάοςενθουσιάσθείςχήν 
μετέφρασεν είς απλοελληνικήν γλώσσαν, έγραψε 
δέ καί ό ΐδ ιος πρός τόν Φώσκσλον τούς Ιξής 
στίχους, άτεχνους να ι μέν, αλλά πλήρεις άγιου  
ενθουσιασμού και εύγενών αισθημάτων.

Τήν φ δή ν  τον Βοναπάρτη 
τήν έ&ανμαοεν δ νονς μον , 1
ύπερχάρηχε ή καρδιά μον 
που άγαπας τή λευβεριά.

Ν αι, παιδί μον, Ν ικολάχη  2, 
νά. κτνπ$ς τήν τυραννία, 
ν' Αγαπάς τή  λευθερία

1 P r o s e  P o l i t ic h e  d i U g o  F o s c o lo , F i r e n z e  1850 
σελ. 37 , 38.

* Τ ό βα π τισ π κά γ όνομα  τοΰ  Φ ωσκόλου ή το  Ν ικ ό 
λαος. Κ ατόπιν  ¿ν Βενετίρ προσέλαββ κ α ί τό  Ο ίγο ς ,

Τής Ιλεν&εριας ή ώρα 
χιά τό Γένος εϊν’ κοντά, 
ή πατρις δεν ΰάναι σκλάβα

Τότε, τότε θ ά  ύμνησης,
Σ ν , πα ιδί μον, τήν πατρίδα  
» ’ έχω ατό θ εό ν  Ιλπίδα  
κ εσύ νάααι τότε ίδώ .

”Οπου κι αν σέ φέρη ή τύχη  
να θυμάσαι τήν πατρίδα, 
πάντα νδχης τήν Ιλπίδα  
πριν πεθάνης  νά τήν Άής.

Χαΐρε, φίλε, σ’ έν& νμοΰμαι. . .
’Ε χεις πνεύμα, νοΰ, καρδία, 
έχεις θάρρος καί άνδρεία 
κ·π  ποτέ οον δέν δειλίας.

”Α ν οέ γνώρισα ¿γώ τέτοιον, 
τέτοιο άκόμα ίγ ώ  σέ βλέπω, 
τής πατρίδος μας προβλέπω  
στήριγμα πολν καλό.

Δυστυχώς καμμία άπό τάς ω ρα ίας 'αύτάς εδ- 
χάς δέν έπραγματοποιήθη διά τόν Φώσκολον. 
Ή  τύχη δέν ήθέλησεν.

***

Ό  Φώσκολος πάντοτε υπήρξεν υπερήφανος, 
γενναίος, δέν δπίσθοχώρει πρό οδδενός καί 
δέν ¿λογάριαζε τίποτε. "Ολη αυτή ή υπεροχή 
τοΰ χαρακτήρος του προήρχετο άπό τήν έυ- 
γενή· άντίληψιν τής άξίας του, άπό τά-υψηλά 
αίσθήματά του, άπό τήν σταθερότητα τών άρ- 
χών του , άπό τών Ιδεών του τήν ακαμψίαν. 
Τοιαύτη υπερηφάνεια είναι άρετή. Ε ίνα ι άξιέ- 
παινος ό  άνθρωπος ¿κείνος οστις, έχων φωτισμέ- 
νον τό πνεΰμα, γνωρίζει ,εΐς ποίας περιστάσεις 
πρέπει νά φέρεται μέ υπερηφάνειαν, καί πρός 
ποιους ανθρώπους μέ περιφρόνησιν. ‘Ο  Φώσκο- 
λος ήτο δπερήφανος. καί ¿γνώριζε νά μή συν
θηκολογώ ποτέ μέ τήν συνείδησίν του, νά  μή 
κλίνη καί νά  μή δποχωρϊ) ουδέ πρό τής δόξης, 
ούτε πρό τοΰ πλούτου ή  τής δυνάμεως,.οΰτε πρό 
τής άνάγκης.

Ή τ ο  εύσπλαγχνος καί έπασχε πρό τής δυ
στυχίας. Α ί καταστροφα) τών άνυπερασπίστων,

τέλος δέ έγκατέλειψ εν εντελώ ς τό  β « π τω τικ ό ν  του  κ α ί 
έκράτησε τό  Ο όγος δ ιά  του  όπ ο ιο υ  ύπ εγρά φ ετο  κ α ί 
ε ίνα ι γνω στός ε ίς τή ν  Ιστορίαν τή ς  γραμ ιιατολογίας.
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τά  δυστυχή μαία  των εγχαταλλελειμένων εθλι- 
βον την ψυχήν του. 'Αρκετά τό μαρτυρεί τό 
άκόλουθον γεγονός.

Κατά τό 1798 δ_ Φώσκολος έγραφε πρός τόν 
υπουργόν τής ’Αστυνομίας, μέ τό πρόωρον 
έχεΐνο θάρρος, που έχαρακτήρισεν ολην την 
μετέπειτα ζωήν του.

«Σού γράφω μέ τάς χεΐρας αίματωμένας άπό 
τό αίμα ενός γέροντος τόν όποιον εσήκωσα 
εις τόν δρόμον, θρυματισμένον άπό μίαν ά μ α 
ξαν. Μάτην μέ κραυγάς και άπειλάς προσεπά- 
θησα νά  σταματήσω τήν άμαξαν τήν άνθρω - 
ποκτόνον. Μόλις ήδυνήθην νά  σωθώ. Ό  βρα
δύς γέρων, δστις έκράτέι άπό τό χέρι ένα π α ι
δάκι, άνετράπη και κατεπατήθη άπό τά τρομα- 
σμένα αλόγα». Τό συμβάν τούτο μάς παριστρ 
τόν άληθινόν χαρακτήρα τού Φωσκόλου. Έ ν φ  
η αμαξα είχε κατασυντρίψει τόν γέροντα, δ 
αμαξηλάτης έξηκολούθησε ατάραχος καί ταχύς 
τόν δρόμον του. Μερικοί διαβάται ήθέλη- 
σαν νά τόν σταματήσουν, άλλά δέν ήδυνήθη- 
σαν. Μεσα εις τό σκιόφως τής εσπέρας δ νέος 
Φώσκολος προσεποιήθη δτι έκράτει δπλον, κα'ι 
τού έφώναξε: «Στάσου ή σ’ έκαψα»! καί ούιω  
ώδηγήθη δ αμαξηλάτης είς τήν άστυνομίαν. 
Ό  Φώσκολος συνεκινήΟη άπό τό πληγωμένον 
παιδάκι και τόν αίμόφυρτον γέροντα. 'Η  με
γάλη, ή εΰγενής, ή φιλελεύθερος τού νέου ποι- 
ητου ψυχή απευθύνει πρός τόν υπουργόν, μέ 
λέξεις ΰψίστης γενναιοψυχίας, έκκλησιν πρός 
λήψιν μέτρου κατά των άμαξών. Κ αι προτεί
νει νά ψηφισθή νόμος ϊνα  δ αμαξηλάτης δ 
τρέχων έντός τής πόλεως καί πληγώνων άνθρω 
πον νά πληρώνη τόν πληγωθέντα ή έκεΐνον δ 
όποιος τόν έ<-ταμάτησε καί νά τού άφαιρήται 
ή  αμαξα '.

Κατά τό 1801 δ Φώσκολος ευρισκόμενος έν 
Μιλάνψ καί ΰπηρετών είς τόν στρατόν, έγραφε 
πρός τόν ύπουργόν τών Στρατιωτικών.

«ΠολΤτα Υ πουργέ. Δέν ύπηρέτησα εις τόν 
στρατόν ένεκεν υπερηφάνειας, ούτε έκ συμφέ
ροντος, άλλά διά τό καλόν τής Δημοκρατίας. 
Έ πολέμησα §ν Σέντφ, έν Φ όρτε-Ο ύρβάνφ, Ιν 
Τρεββία, έν Γενούη καί έν Τοσκάνη αίχμαλω- 
τισθείς καί πληγω θείς. .»  Καί ¿ακολουθεί 
παραπονοΰμενος δτι ένφ είς άλλους έγιναν προ
βιβασμοί αύτός παραβλέπεται. «’Εάν, έγραφε 
διά τόν μισθόν του, τά εκατόν πεντήκοντα φράγ
κα μοΰ δίδωνται δ ιά  τάς υπηρεσίας μου, εγώ

1 E p is to la r io  d i  U g o  F o s c o lo ,  F i r e n z e  1852 
v o l .  I ,  σελ. 5 -7 .

έφθειρα τήν νεότητά μου εις τάς σπουδάς διά 
νά μή θεωρούμαι δμοιος μέ τούς αντιγράφεις· 
εάν μοΰ δίδω νται ως βοήθημα, εγώ δέν θέλω 
ποτέ ευσπλαγχνίαν άλλά πάντοτε δικαιοσύνην. 
"Οθεν ζητώ τήν άπόλυσίν μου. Θά μού λείψη 
δ  άρτος ίσως, άλλά ούδέποτε ή τιμή· καί έγώ 
θεω ρώ  άξιοθαύμαστον καί έκλαμπρον τήν πε
νίαν έκείνου δστις δέν έκπορνεύει ποτέ τό 
πνεύμα του είς τήν ϊσχύν, ούδέ .τήν ψυχήν του 
είς τά  δυστυχήματα» *.

Ή  στρατιωτική ζωή τού Φωσκόλου ήρχισε 
κατά τό 1799 εις τήν δημοσίαν φρουράν τής 
Βονωνίας, κατόπιν ύπηρέτησεν είς τόν Κισαλ- 
πινόν στρατόν, έλαβε μέρος είς τάς μάχας τών 
έτών εκείνων καί έφθασεν μέχρι τού βαθμού 
τού ταγματάρχου. Ό  Φώσκολος έχρημάτισε καί 
γραμματεύς τού νομοθετικού Συμβουλίου τής 
Βενετίας. Ύ πηρέτησεν είς τήν !Ιταλίαν καί Γαλ
λίαν μέχρι τού 1808, δτε διω ρίσθη καθηγητής 
τής ρητορικής είς τό πανεπισιήμιον τής Παβίας. 
Ευρισκόμενος Ιχεΐ δ Φώσκολος, εύχαριστειτο, 
καθώς ομολογεί δ ίδ ιος 2, νά  περνφ τά  βράδυα 
του καθήμενος είς τήν οικίαν του προ τής πυ
ράς, μαζί μέ μερικούς νέους "Ελληνας, σπου- 
δαστάς έν Π αβίφ, πλήρεις έρωτος διά τά  γράμ
ματα καί δ ιά  τήν πατρίδα των. Συνωμίλουν, 
Ιγέλων, ήστείζοντο καί κάποτε έψαλλαν ελληνικά 
δημοτικά τραγούδια κατά τόν τρόπον τών ’Αλ
β α νώ ν  καί α ίμελφ δία ι έκεΐναι πλήρεις περιπα- 
θείας έμάγευον τήν ποιητικήν ψυχήν τού νεά-, 
ρού καθηγητοΰ, δστις άπέκρουε τήν ψευδοσο
βαρότητα δσων έδίδασκον είς πανεπιστημιακός 
έδρας. Έ ξαιρετικώς δ  Φώσκολος εκείνην τήν 
εποχήν ήγάπα τόν ζακύνθιον σπουδαστήν τής 
Ιατρικής Γεώργιον Ρώσσην, οταν δέ Ιπρόκειτο 
νά άναχωρήση έκ Π αβ ία ς, έδώρησε πρός αυ
τόν τό ώρολόγιόν του Ε ίδα  τό ώρολόγιον τούτο 
τού Φωσκόλου 3. Ε ίνα ι χρυσούν καί τά  σημεία 
τών δώδεκα ωρών είναι μεταμορφωμένα είς 
δώδεκα γράμματα διά τών όποιων δ Φώσκο
λος ήθελε νά ύπενθυμίζη είς τόν εαυτόν του 
τήν πάροδον τού χρόνου.

HUGO RUIT HORA

Ό  Φώσκολος είχε συνδέσει φιλίαν καί μέ 
τον λευκάδιον δραματικόν ποιητήν Ίω ά ννην 
Ζαμπελιον, δστις γράφει περί αυτού «ή ένερ-

1 E p is to la r io  d i  U g o  F o s e o lo ,  v o l I .  σελ. 18 
8 E p is to la r io  v o l  I  σελ. 176 κ α ι 182.
8 Τ ό  κειμήλιον τούτο  σ φ ζ ε ια ι έν Ζ ακ ύνθφ  ευρισκό

μενον ε ίς  τά ς  χ ε ΐρ α ς  τού  κ. Λ ουδοβίκου Ρ ώ μ α .

γός αρμονία τών ιταλικών στίχων του έξήγειρε 
τήν φαντασίαν μου» *.

Μόνον έπί. εν έτος έμεινε καθηγητής είς τό 
πανεπιστήμιον τής Π αβίας, δ ιότι κατόπιν κατηρ- 
γήθη  ή έδρα τής ρητορικής καί δ άτυχης Φ ώ
σκολος ήναγκάσθη νά άποχωρήση.
- Ό  Ιναρκτήριος λόγος του περί τής χρήσεως 

τής φιλολογίας Ινεποίησε βαθυτάτην έντύπω- 
σιν. Λόγος νευρώδης, πλήρης άληθειών καί θάρ
ρους, χωρίς κολακείας, σκορπίζων φ ω ς εις τό 
σκότος τής διαφθοράς, δέν ήδύνατο νά εύχαρι- 
στήση τούς χαρμεπεΐς κόλακας. Ή  κατάργησις 
τής έδρας τής ρητορικής άπεδόθη, δχι δικαίως 
νομίζω, είς τήν επιμονήν τού ποιητού μή θε- 
λήσαντος νά  έκφωνήση τό έγκώμιον τού Ν α- 
πολέοντος.

* * *

Έ κ  τών πεζών έ ρ γ ω ν  τού Φωσκόλου δια- 
κρίνονται α ί τελευταΐαι έπιστολαί τού ’Ιακώ
βου "Ο ρτις2 καί ή  Εισαγωγή είς την Θείαν Κω- 
μφδίαν, δ ι’ ής εθεσε τά θεμέλια τής αληθούς 
κριτικής επ ί τά ϊχνη τής όποιας έβάδισε κατό
πιν καί δ  Ματσίνης.

Α ί τελευταΐαι έπιστολαί τοΰ “Ιακώβου "Ορ- 
τις Ιγράφησαν ύπό τοΰ Φωσκόλου κατά τό 1800. 
’Ε π ί τή εύκαιρίφ μιάς αύτοκτονίας 0 ποιητής 
έσκέφθη νά πραγμαιευθή τό ζήτημα δν δ άν
θρω πος έχη τό δικαίωμα νά  καταστρέφη τήν 
ζωήν του είς δοθεΐσαν ευκαιρίαν. Ζωγραφίζει 
τόν αύτοκτόνον, αναλύει δλα τά  πάθη του, 
ψυχολογεί τήν. άχαρακτηριστον έκείνην ροπήν 
τού άπελπισμένου νά θεωρή ώς τό μόνον κα- 
ταφύγιον τόν τάφον. Κατ’ αυτόν δ άνθρωπος 
διά νά  προβλέπη τό μέλλον χωρίς ματαίους φ ό 
βους ή άνόητον πίστιν, πρέπει νά  παρασκευάση 
τόν εαυτόν του είς επίκαιρον καί έλεύθερον θ ά 
νατον. Οΰτω μάς διδάσκει καί δ Τάκιτος δτι με
ταξύ τών άρετών, α ί όποΐα ι είχον Ιναπομείνει 
είς τούς Ρωμαίους ύπό τήν τυραννίδα τών Και- 
σάρων, ή λαμπροτέρα ήτο νά γνωρίζη κάνεις 
ν ’ άποθνήσκη.

1 Τ ρ α γω δ ία ι Ί ω .  Ζ αμπελίου Ζ άκυνθος 1860. τ ό 
μος α .  σελ μα '. Ί 1  σπουδαία  αλληλογρα φ ία  μεταξύ 
Φ ωσκό/.ου κ α ί Ζ αμπελίου άπωλέσΟη άτυχώ ς κ ατά  τόν 
έν Λ ευκάδι σεισμόν τού Ι8'.’5.

·’ Τ ό  μυθ ισ τόρημ α  τούτο  τού Φωσκόλου έτνχε δύο 
Έ /λ η ν ικ ώ ν  μ ετα φ ρ ά σ εω ν .'Ή  π ρώ τη  έδημοσιεύθη είς 
β ιβλίον έ> Ά θ η ν α ις  τφ  1838' ή  δέ δεύτερα Ιν  Ζα- 
κύνΟφ είς τό  περ ιοδ ικόν « Π ο ιη τικό ς 'Α νθ ώ ν»  ύπό  Γ ε 
ω ργίου  ¿.ψι'ικα τφ  1886. Ζ ώ ν ιο ς  δέ ετι τού  Φωσκο- 
λου ε ίχ ε  μ ε ια φ ρ α σ θή  ύπό 'Ε π τα ν ή σ ω ν  τινός σπου- 
δάξοντος έν Ί τα λ ίφ , κα θώ ς αναφ έρει ε ίς  μ ίαν επ ιστο
λήν του ό  Ιδ ιο ς  Φ ώσκολος έπα ινώ ν τή ν  μετάφρασιν, 
άλλά δέν  έδημοσιεύθη; . . .

Ό  σκοπός τοΰ Γκαιτε είς τόν Βέρθερ είναι 
νά κίνηση τον οίκτον καί τήν συγγνώμην διά 
τόν αύτοκτονοΰντα, καί νά  μάς παραστήση την 
αυτοκτονίαν ώς την ειμαρμένην μερικών θ ν η 
τών, ένφ  δ  Φώσκολος θέλει νά τήν ύποδείξη 
ώς τήν μόνην θεραπείαν μερικών περιστάσεων. 
Ό  Βέρθερ, αισθανόμενος την ζωήν μόνον εν 
τή δυστυχία, κρημνίζεται εις τήν άβυσσον της 
αίωνιότητος, είς στιγμήν δπου ή φύσις Ιγόγ- 
γυζε πέριξ φοβερά καί θυελλώδης, ένφ  δ  ”Ορ· 
τΐ£-δ.σον περισσότερον βλέπει τήν ματαιότητα 
τοΰ πάθους του καί τών άνθρω πίνω ν Ιλπίδω ν, 
τόσον έπιμένει ν ’ άποθάνη. Διαλογίζεται τήν 
αυτοκτονίαν άπό ενός έτους καί πείθει τόν 
Ιαυτόν του. "Οταν δέ βλέπει άπολεσθεισαν διά 
παντός τήν μόνην ΰπαρξιν ήτις τοΰ καθίστα 
άγαπητήν τήν ζωήν, προορίζει τόν καιρόν καί 
την ώραν τοΰ θανάτου του. Έ ν φ  δέ ή  φύσις 
μέσα είς τήν βλμστησιν τής άνοίξεως φαίνεται 
θέλουσα νά τόν ήδύνη μέ τήν ώραιότητα τής 
ζωής, Ικεϊνος πληγώνεται καί βραδέως τόν σκε
πάζουν τά  αίώνια σκότη τοΰ θανάτου.

Ό  Φώσκολος μέ τό μυθιστόρημά του  τοΰτο 
προσέδωκεν είς τόν πεζόν ιταλικόν λόγον ζωήν 
καί απλότητα. Τό ΰφος είναι νέον, α ί περιγρα- 
φ α ί πλήρεις άληθείας καί ζωής.

Κατά-το 1807 δ Φώσκολος έδημοσ.ίευσε τούς 
Τάφους, Έ θεώ ρη σ ε τούς τάφους ύπό πολιτικήν 
εποψιν καί παροτρύνει τούς Ιταλούς νά  τιμώσι 
τήν τελευταίαν κατοικίαν τών μεγάλων άνδρών.

A egregie cose, i l  forte  a n im o  accendono  
L e u rn e  de i fo r t i . . .

Ή  Ιδέα τοΰ θανάτου δεν τόν τρομάζει, θ έ 
λει τόν άνθρωπον νά ζή μίαν ενεργητικήν ζωήν. 
Τ ά  μνήματα έλαβον τήν άρχήν άπό εν αίσθημα 
εύσπλαγχνίας πρός τούς νεκρούς, καί είναι περιτ
τά είς δσα έθνη βασιλεύει ή  διαφθορά καί ή 
δειλία, ' είναι δέ μόνον χρήσιμα είς t à  έθνη 
εκείνα δπου διατηρείται ή άγάπη πρός τάς ο ι
κογενειακός καί κοινωνικός άρετάς. Ό  χρόνος 
καί ή τύχη δύνανται νά καταστρέψουν τούς 
τάφους, δχι δμως καί τήν δόξαν Ικείνων διά 
τούς όποιους άνηγέρθησαν. Δ ιά τοΰτο ή  ποί- 
ησις διαιοννίζει τά κατορθώματα τών ενδόξων. 
Ο! Τ άφ οι είναι έκ τών ολίγων λυρικών άρι- 
στουργημάτων τού 1Θ '. αίώνος. 'Ό τα ν  έξεδόθη 
τό ποίημα τοΰτο τοΰ Φωσκόλου, κατεκρίθη ώς 
σκοτεινόν διά τάς βαθείας σκέψεις του καί τάς 
πρωτοτύπους εκφράσεις του.

Ό  έν Ζακύνθφ  διδάσκαλος τών παιδικών 
χρόνων τοΰ Φωσκόλου “Αντώνιος Μαρτελάος,



διέχρινε μέσα είς τούς Τάφους τήν εύρυθμίαν 
καί τήν μεγαλοπρέπειαν τής ελληνικής ψυχής. 
Κ αι ό φιλόπατρις διδάσκαλος έγραψε διά τόν 
ένδοξον μαθητήν του τό έξης δίστιχον:

Τον κάκου Φράγγο θέλουν νά σέ κάμουνε, 
που είσαι "Ελληνας, οί Τάφοι τό φωνάζοννε.

Πολλοί Έ πτα νή σ ιο ι έπεχείρησαν νά  μεια- 
φράσουν Ιλληνιστί τούςάΡάφους '.

1 Ό  ’Α ντώ νιος Μ άτεοης, 6  Γ εώ ρ γ ιο ς Κ αλοογοΰρος,

ο ι  Τ

Στόν ίσκιο τών κυπαρισσιών καί μές τού? τάφου? 
δροσισμένους μέ κλάμα, είν’ ίσως τοΰ θανάτου 
δ ύπνος πλιό γλυκά?; ”/!!' πλιά χιά μένα <5 ήλιος 
στ ή γη δέ θ ’ άνασταίνη τήν ώραία τούτη 
από μύρια χορτάρια γενεά καί ζώα, 
κι* ο»αν Ιμπρός μου μέ τά μάγια το ις  πλανήτρες 
δέ θ ά  πλέκουν χορούς οί ώρες που θέ  νάρθουν, 
κι’ άπό σέ, γλυκέ φίλε, δέ θ ’ άκουω τό σιίχο 
καί τη λυπητερή άομονία πού τον κυβέρνα, 
μήτε πλιά στήν καρδιά θ ά  μον μιλή τδ πνεύμα 
τών παρθένω ν Μουσών καί τής 'Αγάπης, μόνη 
παρηγοριάς πνοή οτήν άστατη ζωή μον, 
τό ¡αλάφρωμα θάναι τοΰ χαμού μια πέτρα, 
τά  χόχκαλά μον νά χωρίζη άπό τά μύρια, 
ηον  στεριάς καί πελάγου παντού σπέρνει δ Χάρος. 
Π ικρή’ναι άλήθεια, ώ  Πιδεμόντη ! και ή Ελπίδα, 
στερνή θεά, φεύγει τούς τάφους, καί τυλίγει 
τά πάντα ή Αησμονιά στή σκοτεινή της νύχτα, 
και μία δύναμη δονλεύτρα τά κουράζει 
μ ’ άκοπο κίνημα, κι άνθρώπους καί μνημεία 
καί τές ΰστερινές θω ριές καί άπομεινάρια 
τ’ ουρανού καί τής γης, δλα 6 Καιρός τ’ άλλάζει.

Χαρά  σου που ιό  μέγα τών άνεμων κράτος, 
Ιππόλυτε, στής νιάτας έτρεχες τά χρόνια!
Κι’ δν τό καράβι πέρα άπ’τά νησιά τού ΑΙγαίον 
σοϋχει στρέψει δ πλωρήτης, άπό έργ’ άρχαΐα 
ν’ άντιλαλοΰν Ακόυσες βέβαια τον Ελλησπόντου 
οί όχθες, καί ιό  ρέμα βόγγοντας νά φέρνη 
στούς Ροιτείους γιαλούς τ’ άρματα τον Άχιλλέα

Ή  άρμονία τώ ν αίσθημάτων τώ ν ιδεών καί 
τών πράξεων τοΰ Φωσκόλου απεργάζεται, μέσα 
είς μίαν ύπέροχον διανοητικήν γαλήνην, τήν 
καλλιέπειαν καί τήν συνοχήν τών Τάφων.

[ ’Α κολουθεί] Μ Α Ρ ΙΝ Ο Σ  Σ ΙΓ Ο Υ Ρ Ο Σ

ό  Ν α θα να ή λ  Δ ομενεγίνης «δημοσίευσαν εμμέτρους 
μεταφ ράσεις τώ ν  Τ άφ ω ν, κ α ί ό  Π α να γ ιώ τη ς Κ οκόλης 
ε ίς  τό  π εζό ν  Ό  δέ Ζ αλοκώ οτας μετέφραμεν όλίγους 
στίχους. ’Ανέκδοτοι μεταφ ράσεις εν 'Ε π τα ν ή σ φ  ύπάρ- 
χουν ά ρκ ετα ί 1% ώ ν γνω στα ί ε ίνα ι το υ  Ιουλίου Τ υ- 
πάλδου, τοΰ  ’Α νδρέα  Λ ασκαράτρυ, τοΰ  Φ ρειδερίκου 
Κ αρέρ , τοΰ  Σ . Μ αλάκη κ α ί άλλων.

Α Φ Ο Ι

‘Α φαρω μένοι οτόν Ιπ π ό λυτο ν  Π ιν ίιμ ό ν ιη

ψηλά στοΰ Αίαντα τόν τάφο' στους γενναίους 
δίκαιος τιμής είναι μοιραστής 6 Χάρος 
κι ούτε πανούργος νους οΰτ’ εύνοια βασιλέων 
τά τρομερά λάφυρα έφύλαε τού Όδνσαέα, 
άλλ’ άπό τό άαρμένο τδπαιρνε καράβι 
ιό  κύμα, κινημένο άπ’ τους θεούς τοΰ "¿Ιδη.

ύ  κυπαρίσσια σεις καί φοινικιές, πού οί Ν ύμφες 
τον Πριάμου φυτεύουν, καί γοργά θ ’ αυξήστε 
ώ ιμέ! μέ τών χηρών τά δάκρυα ποτισμένες, . 
σκέπετε τούς δικούς μον ! κι δποιός μέ πελέκι 
εύλαβηθή νά κρούση τά ίερά σας φύλλα, 
θανάτους συγγενών δέ θ ίχ η  νά πενθήση, 
κι άμίαντο θ ’ άπε&ώνη στό βωμό  τό χέρι. 
Σκέπετε τους δικούς μ ο ν ! "Εναν καιρό θά  ίόήτε 
στές παναρχαΐες σας σκιές νά παραδέρνη 
ψωμοζήτης τυφλός, καί ψάχνοντας νά μπαίνη 
μες τά κιβούρια, καί τές στάμνες ν ’ όγκαλιάζη 
καί νά τές έρωτά. Θ' 'άνασιενάξονν τ’ άντρα 
ά π ’ τά βάθη ταυ?, κι όλος θ ά  ίστορίζη ό τάφος 
δνό φορές γκρεμισμένο, δυό ξαναστημένο 
όλόλαμπρο τό ”Ιλιο στους βουβούς τον δρόμους 
γιά ν ’ αύξήσγ) τή δόξα τον στερνού θριάμβου 
στόν ’.άχιλλέα καί στόν Πύρρο. ‘Ο θειος ψάλτης, 
τές θλιμμένες ψυχές πρααίνοντας μέ τ ’ βαμα, 
τούς βασιλείς θ ’ άθανατίση τών Ά ργείω ν 
σ όσον κόσμο άγκαλιάζει ό Ωκεανός πατέρας. 
Καί τιμήν ίσν  θρήνων, "Εχτόρα, θέ  νάχης 
όπου σέβας καί δάκρυα θ ά  τιμούν τό αίμα 
δσο γιά τήν πατρίδα έχόθη, κι ώ ς  που ό "Ηλιος 
θέ ν’ άχτινοβολή στές συμφορές τον άνθρώπου.

[Μ ετάφ ρασ ις Γ . Κ ολοσγούρου] Ο Υ Γ Ο Σ  Φ Ω ΣΚ Ο Λ Ο Σ

Ο Μ Ι Α ^ Ο  Ό Ι  Π υ  Ν Α

I

Ποτέ της δ& έσκόρπισε τόσο αργυρή θωριά, 
ποτέ τόσο όέν έλαμψεν ή όλογεμάτη σφαίρα, 
οντε καμμιά βραδιά
τό φως της δεν έοκόρπισε σε πιο θερμή ατμόσφαιρα.

Πάνω άπ’ τά κυπαρίσσια μας καί τήν πλατιάν ελιά 
έστάθη' έπειτα υψώθηκε έως τόν ψηλόν αιθέρα,

—  τοΰ Γναλιστή έοκορπίζανε τ ’ άμπέλια μια ενωόιά 
βαριά μες τόν άέρα.

Ποτέ σου αν δεν έχόρτασες τήν άσοφη γαλήνη 
μες τό μεθύσι τού φωτός, τρελλό, και τής ζωής, 
αρκεί και μόνο ή άνάμνησις τέτοιας βραδιάς νά χύνη 
τήν έκστασιν και τήν χαράν διονυσίας πνοής.

Καί τό φεγγάρι έμάκρυνεν ώστόσο· καί στό φως τον 
έσμιγε τό άγνωστο τό φως ενός πόθου μου άγνωστον.

I I

Λεύκες, άνοΐχτε τά κλαδιά, νά στείλη τό φεγγάρι 
τό φέγγος του χρνοάργνρο. Σάς τό ζητάω, για χάρι. 
Ή  βραδννή, οτήν άνοιξι που πνέει παντού, ηρεμία, 
ας πνέη καί οτήν παντοτεινήν αγάπη μου τή μία.

Λεΰκες, άνοΐχτε τά κλαδιά' καί άς ελΰη νά με πάρη 
οτήν αγκαλιά τον ένα όνειρο * κι ωσάν τό νέο φεγγάρι 
άς λάμψη πάλι ή αγάπη σου, καί μιά βαθιά άρμονία 
άς άρμονίζη τήν σιωπήν πού χύνει ή ερημιά.

’Ακόμη τραγουδιού σκοπός άνθρώπων μήν ήχήοη, 
άς κοιμηϋή στα πλέον βαθιά κάθε κρυφός κανμός, 
καί μόνον ή άνάμνησις πώς σ έχουν άγαπήσει 
άς πλημμυρίζει τό είναι σου σάν άπό φώς.

Καί μες τό βράδυ μοναχ<>ς, σ' ενός ονείρου βΰθος, 
νά νιώσω δλην τήν άνοιξιν μέσα στό αθώο τό στήθος /
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Μ άς ήλ&ε ή  άποψινή βραδιά μ ε  τδ φεγγάρι μέρα, 
σαν προσδοκίας έκπλήρωσις τδ μ έγα  τη ς  τδ φώς, 
πνέει ή  πνοή σου μονάχη στδν νύκτιον άέρα 
κ ’ ενώνεται τδ  φ έγγος  σου μ ε  τδ  σεληναίο φώς.

Πώς μνστικδς απλώνεται τής Φόσεως ό ναός!
Τόρα καί τά πιδ σάρκινα εϊνε άπο αΐ'&έρα, 
σαν τέτοια νύκτα δλόφωτην δεν ξέρω πώς, 
αν μπόρεσε κα ι ή πλέον σοφή τά  λάμψη μέρα

Οντε άηδονιών λαλήματα, οϋτε τραγούδι άν&ρώπων 
μέσα στην τόσο άν&ρώπινην αποψινή βραδιά.
Τάς αναμνήσεις τών καιρών τών μακρννών καί τόπων 
ήπιεν ή  άνονείρευτη τή ς  νύκτας σιγαλιά .

Σ ά ν  προσδοκίας έκπλήρωσις. Κ ά$ε βραδιά μακάρι 
νά μας φω τίζη τδνειρον σάν ενα άδρδ φ εγγάρι.

[1906] Α Ρ ΙΣ Τ Ο Σ  Κ Α Μ Π Α Ν Η Σ

Α Ρ ΧΑΙΟ ΛΟ ΓΙΚΑ .  ΜΛ βΜΜΑΤΛ 1 C N  « ΠΑΗ ΑΘ ΗΝ ΑΙΟΙ- » .  —  6  Ν Ο Ε Μ Β Ρ Ι Ο Τ  1 0 0 5 . —  Ε Π Ι  Τ Η Σ  ΑΚ ΡΟ Π Ο Λ Ε Λ Σ

Σ Ε Μ Ν Ω Μ Α Τ Α  Τ Η Σ  Α Κ Ρ Ο Π Ο Λ Ε Ω Σ

Οσοι με κάποιο α ίσθημα φιλότεχνον και Εν
διαφέρον αρχαιολογικόν πέρασαν από τάς 

τρεις πρώτας αίθουσας τού μουσείου τής Ά 
κροπόλεως, αριστερόθεν τοΰ προδόμου, βε
βαίως έστάθησαν μέ θαυμασμόν νά θεωρήσουν 
τά  αυτόθι εκτεθειμένα κολοσσιαία πώρινα γλυ
πτά και έν μέρει μαρμάρινα. Ε Ινε ολα λείψανα 
τών κτιρίων εκείνων τής Ά κροπόλεως, τά ό
πο ια  έ στόλιζαν τον ιερόν τής Ά θ η ν ά ς  βράχον 
προ τοΰ οί Πέρσαι, είς τά 480  και 479 προ 
Χριστού,πυρπολήσουν και καταστρέψουν ναούς, 
άγάλματα καί αναθήματα θεών, ή Ιερέων καί 
Ιερειών Ενδιαιτήματα καί άλλα οικοδομήματα, 
δσων ή ηλικία ανέβαινε βεβαίως μέχρι τοΰ 
Σόλωνος (έω ς είς τάΘΟΟ δηλαδή πρό Χριστού) 
καί ίσω ς καί πολύ πρωτίτερα, έως είς τον και
ρόν ϊσω ς αυτών- τών τελευταίων βασιλέων καί 
ισοβίων άρχόντων τών 'Α θηνώ ν— μολονότι από 
τά τελευταία ταΰτα σχεδόν κανένα ίχνος δεν φ α ί
νεται σήμερα.

Ε ίς την πρώτήν αίθουσαν, τήν Α ίθουσαν 
τοΰ Ταύρου, μέ κατάπληξιν βλέπει ό θεατής 
τό κολοσσιαίου σύμπλεγμα τοΰ ταύρου, τον ό
ποιον δύο λέοντες καταβάλλουν καί καταξε
σχίζουν. “Εχει τόσην τόλμην, δύναμιν καί με
γαλοπρέπειαν σχεδίου τό έργον τούτο, ώστε 
δταν τις είς τήν φαντασίαν του τό αναπαρα- 
στήση ολόκληρον, μέ τά ποικίλα καί δυνατά 
χρώματά του, είς τήν ήλιόλουσιην ατμόσφαι
ραν τής Άκροπόλεως, κάτω άπό τόν γαλανόν 
τ ή ς ’Αττικής ουρανόν, νά στολίζη τίς οΐδε ποιον 
παλαιόν κτίριον τοΰ υπερήφανου βράχου ανά
μεσα είς τόσα άλλα μικρά καί μεγάλα οικο
δομήματα, πολύχρωμα καί αυτά καί μέ πλήθος 
γλυπτών πολύχρωμων κοσμημένα — , βεβαίως 
θ ά  αίσθανθή τόν εαυτόν του ευτυχή τελείως 
είς τάς όλίγας στιγμάς πού θ ά  έμβαθύνη μέ 
δλην τήν άγάπην τής ψυχής του καί τής φ αν
τασίας του τήν θέρμην είς τόν ιδεώδη καί 
όμως πραγματικώς ΰπάρξαντα έκεΐνον κόσμον 
τοΰ καλοΰ καί τοΰ υψηλού.

Μέ όμοίον Ι'κπληξιν θ ά  θεώρηση είς τήν 
δευτέραν αίθουσαν, χήν Α ίθουσαν τοΰ Τρι- 
σωμάτου τέρατος, αυτό τούτο τό παράδοξον 
ιή ν  μορφήν τέρας, αντίκρυ του τό σύμπλεγμα 
τοΰ Ή ρακλέους καί Τρίτωνος καί πλησίον είς 
τά δύο, τούς μεγάλους δφεις. Ε ίς  τήν τρίτην 
αίθουσαν δεξιά στέκονται τά κολοσσιαία μαρ
μάρινα λείψανα τοΰ αετώματος τοΰ άπό τούς

Α .  Φ ονρτβαϊγχλι@

ΓΙεισιτρατίδας, δπως συνήθως πιστεύεται, κτι- 
σθέντος ναού τής Ά θ η ν δ ς , τοΰ όποιου μό
νον α ί κατώταται τών τοίχων στρώσεις σώζον
ται μεταξύ τοΰ Π αρθενώ νος καί Έρεχθείου, 
σπόνδυλοι δέ κολοσσιαίοι πωρίνων κιόνων καί 
κιονόκρανα καί επιστύλια φαίνονται έντειχι- 
σμένα είς τό βορεινόν τής Ά κροπόλεως τείχος.
. Ά φ ό το υ  πρό είκοσαετίας, χάρις είς τήν δη 

μιουργικήν δραστηριότητα τοΰ κ. Καββαδίου, 
άνευρέθησαν τά  παλαιότατα ταΰτα έργα τής 
’Αττικής τέχνης, θαμμένα άπό αύτούς τούς αρ
χαίους ’Α θηναίους μετά τό 479 είς τά  χώματα 
μέ τά  όποια ισοπέδωσαν τόν άπό ερείπια και 
συντρίμματα γεμάτον χώρον, δ ιά  νά κτίσουν είς 
αυτά Επάνω νέα μεγαλειότερα καί λαμπρότερα 
κτίρ ια , δεν έπαυσαν ο ί άρχαιολόγοι νά ζητούν 
τήν λύσιν δλων τών συναφών πρός αΰτά προ 
βλημάτων.

Π ρώ τον, επειδή δλα σχεδόν εύρέΟησαν ώς 
συντρίμματα ή  δεινώς ακρωτηριασμένα άπό 
τάς φανατικός καί βαρβάρους όρδάς τοΰ .Ξέρ- 
ξου καί Μαρδονίου,. ζήτημα έγεννάτο ποιον 
τεμάχιον είς ποιον άλλο άνήκει, καί ποιον κατά 
τό μάλλον ή . ήττον ακέραιον τμήμα μέ ποίον 
άλλο δύναται νά  συνδυασθή καί είς ποίον καί 
όποιου είδους κτίριον νά  ά π ο δο θή . Δεύτερον



140

πρόβλημα ήτο το τής σημασίας αυτών είς την 
ιστορίαν τής τέχνης, τό όποιον είνε το καθαρώς 
καλλιτεχνικόν καί βεβαίως πολύ έλκυστικώτερον 
και σπουδαιότερον.-Ά λλά και τό πρώτον Απαι
τούσε τήν λύσιντου, και ταύτην πειστικήν καί 
τελείαν δσον ενδέχεται, δ ιότι είνε φυσικόν δτι 
ούτε ή  έκτίμησις τών Εργων είνε δυνατή ούτε 
ή  άπόλαυσις αυτών, πριν Αναπαρασταθούν έν 
συνόλψ καί κατά μέρος τά ποικιλότατα καί δυσ
διάκριτα λείψανα πολύ διαφερόντων Απ’ Αλλή- 
λων συμπλεγμάτων.

Τό δεύτερον τούτο πρόβλημα, τό καλλιτε
χνικόν, δΰναται νά είπή κανείς δτι είνε λυμέ- 
νον προ πολλοϋ. Τού Γερμανού Βίντερ ή δε
μελιώδης εργασία περί τού μαρμάρινου Αγάλ
ματος (τετάρτη αίθουσα) τού Μοσχοφόρου αν- 
δρός, τού Γάλλου Ι ,β ο ΐιβ ΐ, τού Στουτνίτσκα 
α ί ερευναι καί Αλλων πρωτευόντων καί δευτε- 
ρευόντων Αλλοδαπών Αρχαιολόγων α ί αναπτύ
ξεις διεφώτισαν είς μονογραφίας πολλάς καί 
είς μεγάλα συγγράμματα τελειωτικώς τό ζήτημα.

Ώ ς  π ρ ό ςτό  πρώτον δμως, τό τής συνθέσέως 
τών τεμαχίων καί συναποτελέσεως συμπλεγμά
τω ν καί δ ι’ Αλλων μέσων καί διά τής ορθής 
έξηγήσεως ακρωτηριασμένων καί δυσδιάκριτων 
θραυσμάτων μεγάλων καί μικρών, έ τ ί είκοσα- 
ετίαν δέν έπαυσεν ή  φιλονεικία. Π ρέπει δέ καί 
τούτο νά παρατηρήσω— αν καί δχι χωρίς στε
νοχώριαν και συστολήν —  δτι είς τόν Αγώνα 
τούτον Ικοινώνησαν μόνον ο ί ξένοι Αρχαιολό
γο ι. Έ κ  τού ίδιποΰ μας κύκλου Αμφιβάλλω 
δν καί μ ία  μικρά συμβολή προοεφέρθη. Του
λάχιστον καμμία Αρκετά σπουδαία. Ή  Ε λλάς 
απέκτησε καί έχει βεβαίως πολύ καλούς έρ«.υ- 
νητάς σκαπανείς αρχαιολόγους. Ιστορικόν δμως 
τής καλλιτεχνίας Από τόν καιρόν τού Λ ουδο
βίκου Ρός εως σήμερα κανένα. Ή  άνάπτυξις 
τής τέχνης ώς καθαρώς εγχωρίου προϊόντος 
καί ή κριτική ή καλλιτεχνική Απαιτούν φ α ί
νεται γενικώτερον πολιτισμόν τού έθνους καί 
φιλοκαλίαν, φιλοτεχνίαν καί καλαισθησίαν κοι
νω νικήν, Από τήν οποίαν Απέχομεν. Ακόμη Αρ
κετά, καθώ ς φαίνεται. “Α ν θέλη κανείς νά φι- 
λοσοψήση επάνω είς αυτό, δς σκεφθή καί 
Αλλα καί ας έμβαθΰνη συνάμα είς τά λόγια 
τού Π ερικλέους: Από δέ οΐας τε έπαηδενσεως 
ήλθομεν επ ’ αύτά καί τρόπω ν έξ ο ΐω ν. . .

Ή  ερις έν τούτ'οις ή  μάλλον ή φιλότιμος 
περί τούτων--συζήτησις φαίνεται δτι καί αυτή 
έφθασε τό τέλος της, προσφάτως μόλις. Τόν 
τελευταΐον λόγον είπε καί πάλιν ό περιφανής 
Φ ουρτβαΐγκλερ, καθηγητής τής Αρχαιολογίας

είς τό Μ όναχον, δ ίδ ιος εκείνος τού οποίου ή 
ποιητική συνάμα κ α ί. βαθέως Επιστημονική 
έξήγησις έθεσε τέρμα είς τό οδσιωδέστατον μέ
ρος τού ζητήματος περί τώ ν φειδιακών Αετω
μάτων τού Π αρθενώ νος.

Μ ία μικρά, πολύ μικρά μελέτη τού άνδρός 
τούτου — μόλις έκ 30 μικρών σελίδων — δη- 
μοσιευθεΐσα τελευταίως είς τό Δελιίόν  ( S i t 
z u n g s b e r i c h t e ) τής Βαυαρικής ακαδημίας 
τών Ιπιστημώ ν (σελ. 433 - 4 6 6 ) βίπτει ώς 
χάρτινους πύργους μέ εν φύσημα κάτω τούς 
αρκετά μεγάλους δγκους τών μέχρι τούδε 
γραφέντων, αναλύει ένα πρός ένα δλα τά προ
φανή καί αφανή σφάλματα τών προηγητών 
του καί κλείει τήν συζήτησιν εντός βραχύτα
των σελίδων με τά ίδ ικά του  θειικά  καί Αναμ
φισβήτητα Ιξαγόμενα. Ό έπ ισ τύ μ ω ν  καί οπωσ
δήποτε λόγιος Αναγνώστης τήςθαυμασίας ταύ- 
της μελέτης, ή οποία βεβαίως είνε μία τών 
αρίστων τού πολυμαθούς καί Αγχινουστάτου 
συγγραφέως, θά  αίσθανθή βαθυτάτην χαράν, 
Ακολουθών σελίδα πρός σελίδα τήν σαφεστά- 
την συνάμα καί σοφήν ανάπτυξιν. Κ αί μόνον 
δέ διά τήν έπιστημονικήν μέθοδον τής αναλύ- 
σεως καί άναπτύξεως ήθελα τήν συστήσει ώς 
διδακτικώτατον Ανάγνωσμα εις τούς. §ν τή επι
στήμη έκτιμώντας τήν αληθινήν παιδείαν καί 
δχι τήν σκοτίζουσαν Ιπιδεικτικήν ή  καί καθα
ρώς σοφισι ικήν μακρολογίαν —  κακόν τό οποίον 
καί παρ’ ήμΐν Εχει πολλάς καί βαθείας ρίζας.

Τρία  μεγάλα θέματα πραγματεύεται ή με
λέτη αυτή, τά όπο ια  δχι προ πολλού μέ τε
λείαν πεποίθησιν είς τό αυτοτελές καί κατά 
πάντα σχεδόν τρόπον τελειωτικόν εξαγόμενόν 
των είχαν πρα.γματευθή δύο νεαροί, άλλα 
σπουδαίοι έπιστήμονες Γερμανοί, ό Βεΐγανδ 
και ό Σράδερ. Τό σύγγραμμά των περί τών 
πωρίνων γλυπτών τής'Ά κροπόλεως μέ τά π α μ 
πληθή άπεικονίσματα καί τούς πλουσίους χρω
ματιστούς πίνακας Ιφ άνηδτιέπροβίβαζετήν περί 
τών αντικειμένων τούτων μελέτην είς δυσυπέρ- 
βλητον, αν δχι Ανυπέρβλητον πλέον σημείον.

Ά λ λ ’ εδώ αμειλίκτως εφαρμόζει τήν κριτι
κήν του μάχοιραν ό Φουρτβαΐγκλερ, καί Ινφ  
μέ τήν χαρίεσσαν γλώσσαν καί τόν ευγενικόν 
τρόπον τού καλοαναθρεμμένου έπιστήμονος 
αναγνωρίζει καί Αποδέχεται πάν ο,τι ώραΐον 
έσκέφθησαν καί είπαν οί δύο Αντίπαλοι Αρ
χαιολόγοι, εδρίσκει καί εκθέτει πάντα τά  τρωτά 
καί ελαττωματικά τής Αναπτΰξεώς των καί δ ί
δει έπειτα αύτός τήν λύσιν είς τά γυμνά πλέον 
παρουσιαζόμενα ζητήματα.

Τό πρώτον θέμα  είνε ποίαν σχέσιν πρός 
αλληλα έχουν καί πώ ς πρέπει νά εξηγηθούν 
τά δύο περίεργα συμπλέγματα τής δευτέρας 
αιθούσης, τό τού  Τρισωμάτου τέρ α το ς(!) ή 
Τυφώνος λεγομένου καί τό τού Ή ρακλέούς, κα- 
ταβάλλοντος τόν Τρίτωνα ή σαφέστερον τόν 
Π ρω τέα . Τό δεύτερον" είνε πώ ς πρέπει νά 
συμπληρωθούν α ί δύο μορφαι τής πρώτης 
αιθούσης, Ζεύς καί Ά θ η ν ά ,  είς άπαρτισμόν 
τού αετώματος, είς τό οποίον Ανήκον, καί είς 
ποίαν σχέσιν εύρίσκονται πρός αυτό ή  πρός 
δποιονδήποτε Αλλο οί δύο μεγάλοι, δφεις τής 
δευτέρας αιθούσης. Τό τρίτον είνε δν καλώς 
έγινε ή συμπλήρωσις τής Ά θ η ν ά ς  τής τρίτης 
αιθούσης μετά τού υπ’ αυτήν γίγαντος καί πώς 
Ιν γένει πρέπει ν ’ Αναπαρασταθή τό Αέτωμα 
τούτο τού αρχαίου Έ κατομπέδου τής Ά θηνάς.

"Οταν τις διεξέλθη τάς όλίγας σελίδας τού 
συγγραφέως, θ ά  Απορήση, πώ ς τόσον Απλή 
καί προφανής λύσις δέν ήλθε είς τόν νοΰν 
κανενός Ικ τών προηγητώ ν τού Φ ουρτβαίγ- 
κλερ. Ά λ λ ’ αυτή είνε πάντοτε ή ϊδιότης τών 
μεγάλων Ανακαλύψεων: ν ’ άπορή κανείς πώς 
Αλλος ούδείς πλήν τούέφευρετοΰ δέν τάς Ισκέ* 
φ θ η . Ά λ λ ’ εδρίσκομεν κα ί τ ινα -ε ίς  τήν Ανά- 
πτυξιν ιού  συγγραφέως, τά όπο ια  μόνον μεγα
λοφυής τις διάνοια ήδύνατο νά μαντεύση.

Τοιούτον είνε τό πρώτον Αντικείμενον, μέ 
τό οποίον Αρχίζει τήν ανάλυσίν του ό Φουρτ- 
βαίγκλερ. Ό  καθείς βλέπει κοντά είς τήν πρώ- 
την Αριστερόθεν κεφαλήν τού Τρισωμάτου 
δαίμονος (δχι βέβαια τέρατος) μέγα τεμάχιον 
πώρινον ώς θραύσμα έκ τίνος μεγαλειτέρου ογ- 
κου καί δλοι ο ί αρχαιολόγοι ήγωνίσθησαν νά 
έξηγήσωσιν αδτό. Π ράγματι δέ μέχρι τόσου 
τουλάχιστον Επέτυχαν είς τήν έξέτασίντων, ώστε 
ν ’ ανακαλύψου'1 δτι βεβαίως επ ' αυτού παρι- 
στάνεται τεμάχιον ίματίου προσώπου τινός.

Ά λ λ ’Απ’έδώ Αρχίζουν δλαι α ί παρεξηγήσεις 
καί οί Ατοποι συνδυασμοί τών ά’λλων, ένφ μία 
ορθή εξήγησις τώ ν παρατηρούμενων σημείων 
καί μ ία  μεγαλοφυής πραγματικώς, δν καί Απλου- 
στάτη έπίνοια τού Φουρτβαΐγκλερ διαφωτίζει 
Αμέσως μέ θαυμάσιον τρόπον τό ζήτημα.

Τό τεμάχιον τούτο τού ίματίου δέν Ανήκ,ει 
είς τόν Η ρακλή  δήθεν, δστις μέλλων νά Αγω- 
νισθή πρός τόν Τρίτωνα έκρέμασεν αδτό όμού 
μέ τήν φαρέτραν του Από δ ίνδρον . Τούτο είνε 
τό «πρώ τον ψ εύδος» , Από τό οποίον έπειτα 
δξήχΒηοκκν καί κατηρτίσθησαν είς σύστημα επι
στημονικόν δλα τά  σφαλερά συμπεράσματα τών 
πρφην Αρχαιολόγων. Δ ιότι ουτοι, Αφού απαξ 
δπέλαβον δτι τό κρεμάμενον δήθεν ίμάτιον δέν 
δύναται νά είνε άλλου τινός ή τόΰ Ή ρακλέούς, 
δστις κ α θ ’δμοιον τρόπον έσυνείθιζε να  κατέρ
χεται είς τόν Αγώνα πρός τους θηριώ δεις Αντι
πάλους τΟυ, Αμέσως έσπευσαν νά δποθέσουν 
δτι βεβαίως ό Η ρα κλή ς ούτος είνε α§τός εκεί
νος, δστις είς τό Αντικρυνόν σύμπλεγμα σφίγ
γει δυνατά είς τούς στιβαρούς του βραχίονας 
τόν Π ρωτέα. Καί έτσι εδημιΟυργησαν τό φ α ν
ταστικόν Αέτωμα μέ τό Τρισώματόν τέρας,, τόν 
Τ υφώ να δήθεν δεξιόθεν καί τόν Ή ρακλέα  μέ 
τόν Τρίτωνα (Πρωτέα) Αριστερόθεν, είς. τό μέ
σον δέ τό δένδρον μέ τό εξ αυτού κρεμάμενον 
ίμάτιον καί τήν φαρέτραν.

Ά λλ ά  δέν Αρκεί αδτό. Δ ιότι §κ λόγων λι- 
θοξοϊκων ούτως εϊπεΐν, Αδύνατον είνε, λέγει ο 
Φουρτβαΐγκλερ, νά θεωρη'θή ό Η ρα κλή ς μέ τόν 
Τ ρίτω να (Πρωτέα) ώς Αποτελών τό Αριστερόν 
ήμισυ τού Αετώματος, είς τό όποιον δεξιόθεν 
θέτουν τόν Τυφώνα. Κ αί τό πρόβλημα τούτό 
έπρεπε νά  γνωρίζουν οί Αρχαιολόγοι δ τ ι προ 
δεκαπενταετίας καί επέκεινα έλύσεν "Ελλην Ανήρ, 
δχι δμως Αρχαιολόγος, Αλλ’ ό αφανής καί Α
γνοούμενος, δξυς δμω ς παρατηρητής καί έμ- 
πειρογνώμων Π αναγής Καλούδης. Ό  Απλούς 
ούτος, αλλά μέ όξυδε’ρκειάν φυσικήν προ ικ ι
σμένος συγκολλητής τόσων καί τόσων Αγαλμά
των καί τού Δέοντος τής Χαιρωνείας, παρετή- 
ρησε δτι τόσον δ ιά φ ορος' είνε ό πώ ρος τού 
Ή ρα κλέούς—Τρίτωνος Από τόν πώρον τού Τυ 
φώνος, ώστε Αδύνατον είνε τά  δύο ταύτα ήμίση 
αετώματος νά Ανήκουν είς ?να καί τό αδτό Αέ
τωμα. Κ αί ό Φουρτβαΐγκλερ προσθέτει: τόσον 
διάφορα είνε τά  μήκη έκατέρων καί τόσον δ ιά 
φορον τό πάχος (ή προεξοχή) τών αναγλύφων 
τούτων, ώστε είνε δεινόν παρόραμα ή συνέ-
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νω-σις αυτών είς ένα καί τό αυτό Αέτωμα.
'Α πέναντι τοιούτων πειστικών καί προδήλων 

μάλιστα παρατηρήσεων δεν μένει παρά να κα
τάθεση δ αντίπαλος τά οπλα καί νά όμολο- 
γήση τό Ή μ α ρ το ν , Ό  δέ αναγνώστης χών 
σελίδων τού Φουρτβαΐγκλερ δέν έχει παρά νά 
απελπίση δ ι' δλον τον καταβαλλόμενον κόπον 
από τόσον νοήμονας και βαθεΐς επιστήμονας, 
δταν βλέπη πώς μ ία  μεγαλοφυΐα καθιστρ π ε
ριττήν τήν υπαρξιν τόσων ευφυϊών. Ή  μόνη 
παρηγορία, πού μένει είς ή μάς είνε δ τ ι, δν δέν 
έξαντλήσουν προηγουμένως πολλοί μωροί δλας 
τω ν τάς δυνάμεις είς τόν άβατον ποταμόν, ο 
έξυπνος δέν ήμπορεΐ νά  εύρη τόν μόνον ¿κ ίν
δυνον πόρον. . Κ αί του Φουρτβαΐγκλερ τήν 
¿δον έπρεπε νά  ετοιμάσουν επ ί εικοσαετίαν 
άλλα μικρότερα, άλλα ζητητικά καί δυνατά βε
βαίως πνεύματά.

Ό  συγγραφεύς δμω ς μέ δλην του τήν ησυ
χίαν καί άπάθειαν βλέπει τό αποτέλεσμα τής 
πρώτης του νίκης. Καί χωρίς νά  άλαλάξη από 
πρόωρον χαράν, εξακολουθεί νάκαταφέρη δεινά 
τά κτυπήματά του κατά τών αντιπάλων.

Ν ά παρακολούθησα)μεν αύτόν βήμα προς 
βήμα εις τόν ήρεμον κατά τό φαινόμενον, άλλα 
καταπτοοΰντατονς θεαιάςτοΰτον αγώνα; Τούτο 
θ ά  έσήμαινε νά άναλύσωμεν ένα προς ένα τά 
άλλεπάλληλα έπιχειρήματά του καί υπό μορφήν 
ψηλαφητήν, άπλώς νά παρουσιάσωμεν αύτά Εις 
τόν μνάγνώστην. Τοΰτο δμως θ ά  ήτο πολύ 
μακρόν καί περιττόν διά μίαν γενικήν έπισκό- 
πησιν τού πράγματος. Τ ά  Ιξαγόμενα άλλως 
τθδ συγγραφέως, αίσθητά γινόμενα μέ· τάς 
παρακειμένας καί είς τοΰτο τό κείμενον απει
κονίσεις, δύνανται νά  βοηθήσουν τόν άναγνώ- 
στην είς τό νά έννοήση τά  πράγματα, χωρίς νά 
κουρασθή, συμβαδίζων τήν επίπονον ίσω ς οδόν 
τής κρίσεως καί άναλύσεωςτοΰ Ιρευνητοΰ.

Ή  Ά θ η ν δ  μεγαλοπρεπώς ενθρονισμένη είς 
τό μέσον άκριβώς τοΰ άετώματος καί κοντά 
της άριστερόθεν δ  Ζευς ενθρονισμένος καί πρός 
αδτήν άποβλέπων, έπειτα ό οίκόυρός της Ά κρο- 
πόλεως δφις, ό Έ ρ ιχθόν ιος δηλονότι άριστερό
θεν τοΰ Διός, δ Ε ρ μ ή ς  δέ εξ έτέρου δεξιόθεν

τής Ά θη νά ς, τήν κεφαλήν πρός αυτήν στρέφων, 
άλλα μέ τόν άριστερόν βραχίονα, εξ ου κρέμε
τα ι τό δήθεν τοΰ Ή ρακλέους ίμάτιον (τοΰτο 
είνε τό ανωτέρω μνημονευθέν τεμάχιον παρά 
τόν Τυφώνα), καί δεξιόθεν αΰτοΰ τέλος τό Τρι- 
σώματον όχι τέρας, δχι Τ υφώ ν — δλα ανύπαρ
κτα καί Ιντελώς Ασύστατα πράγματα — άλλά 
τιμημένος καλοθελητής, πράος σεβαστός καί 
άγαπητός παμπάλαιος δαίμων τής ’Αττικής, 
γνήσιος τής ’Αττικής, οί Τρηοπάιορες  λεγόμενοι 
θυρω ροί καί φύλακες τών άνεμων, εις τους 
δποίους έθυσίαζον τά  γένη, μόνον τώ ν ’Α θ η 
ναίων τά  γένη. καί ηΰχοντο «υπέρ γενέσεως 
παίδω ν όταν γαμεΐν έμελλον»—  ταΰτα είνε τά 
πρόσωπα, τά  δποΐα  άπετέλουν ένα λαμπρότατον, 
γνησίως ’Αττικόν, καθ’ δλα ποιητικόν καί γε- 
μάτον άπό  θρησκευτικήν ειλικρινή εύλάβειαν 
τώ ν παμπαλαίων ’Αθηναίων, άέτωμα τοΰ πα- 
λαιοτάτου προπεισιστρατείου ναοΰ τής Ά θηνάς.

Π όσον οΰσιωδώς κα ί κα θ’ ολας τάς λεπτο
μέρειας ή έξήγησις αυτή διαφέρει άπό. τάς προ
ηγούμενος καί πόσον βαθειά μέ αυτήν εισχω
ρεί ή  καλλιτεχνική έκτίμησις τώ ν αντικειμένων 
καί ή κατανόησις τοΰ θρησκευτικού βίου τών 
παλαιοτάτων ’Α θηναίω ν! Ά π ό  τό ένα μέρος 
καταπίπτουν καί κατασυντρίβονται α ί πραγμα- 
τικώς ασυγχώρητοι σ ιραβαί παρατηρήσεις καί 
ο ί μέχρι φαιδρότητος σφαλεροί χαρακτηρισμοί 
τών παραστάσεων. Ούτε τέρας ,ουτε Αποτρό
παιος τυφών είνε δ μειλίχιος καί μέ τήν δλως 
διόλου αρχαϊκήν ίλαρότητα τοΰ προσώπου πραό
τατος φαινόμενος τρισώματος δαίμων. Δέν έρ
χεται από τούς αέρας φρικτός καί φοβερός διά 
νά  έπιτεθή δήθεν κατά τοΰ δήθεν αγώνα περί 
ζωής ή θανάτου άγωνιζομένου μέ τόν Τρίτωνα 
—  ΓΙρωτέα Ή ρακλέους, άλλ’ ώ ς ό πάτριος, 
πρωτογενέστατος αγαθός θεός τών εύσεβών 
Α θη να ίω ν, παραστεκόμενος μέ τήν προστάτιδα 
Παλλάδα τής Άκροπόλεως, μέ τόν πατέρα Δία, 
τόν πιστόν άγγελον αΰτοΰ Έ ρ μ ή ν  και τόν γη 
γενή Έ ριχθόνιον είς τά πρόθυρα τοΰ ίερω- 
τάτου σεμνώματος τής Άκροπόλεως.

Κ αί δ  'Ηρακλής; Ό  Η ρακλής δέν καταπα- 
λαίει τόν Τρίτωνα, άλλά σφίγγει αύτόν στερεώς
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είς τούς ηρωικούς του βραχίονας, δ ιά  νά  τόν 
εξαναγκάση νά φανέρωση τα  μυστικά του, αύ- 

‘τός δ πάνσοφος «άλιος γέρων». Μ ήπως δέν 
είνε είς τόν καθένα αρχαιολόγον γνωστόν τό 
διήγημα τοΰ ‘Ομήρου περ ί Μενελάου καί τοΰ 
Πρωτέως; Κομψότατα καί χαριέστατα λέγει δ 
Φουρτβαΐγκλερ δτι δν φοβερόν τέρας, ώς νέος 
επικινδυνότερος εχθρός, δ Τυφών, Ιπήρχετο 
«άπό τούς. αέρας» κατά τοΰ Ή ρακλέους, ενφ 
αύτός είχεν ήδη μέγαν αγώνα πρός άλλον !χ- 
θρόν(ϊ), τόν Τρίτωνα, τότε τί τοΰ έμεινε νά πρά
ξη; Τ ίποτε άλλο παρά νά πνίξη τοΰτον δ ιά ν α  
τά βάλη πλέον μέ έκεΐνον. Τ ί χυδαία δμως Ιδέα 
καλλιτεχνική καί τί παράλογος θρησκευτική 
παράστασις θ ά  έγεννάτο άπό ένα τοιοΰτον σύμ
πλεγμα, κανενός αρχαιολόγου δέν ήλθε είς τόν 
νοΰν νά σκεφθή.

Ό τ ι  δέ τό δεξιόν ήμισυ τοΰ αετώματος, τοΰ 
οποίου τό άριστερόν είνε δ Η ρα κλή ς μέ τόν 
Τρίτωνα, αποτελεί δ ένυδρος δφις, Ιξηγεΐται 
καί εκ τών άνωτέρω ευκόλως καί έκ τών δια
στάσεων καί τοΰ εξέχοντος ύψους τοΰ άναγλύ- 
φου. Τά δύο ήμίση συμφωνούν τελείως τό ένα 
πρός τό άλλο κατά τά μέτρα καί πρός τού- 
τοις κατά τό ποιόν τοΰ πώρου. Ό  ένυδρος δέ 
καί ούχί χθόνιος, δπω ς είνε δ τόν Έ ριχθόνι- 
ον παριστάνων, όφις είνε αύτός ούτος πάλιν δ 
είς πυρ καί λέοντα καί τά  πάντα μεταβαλλό
μενος άλιος γέρων.

Τοιουτοτρόπως αμφιβολία δέν απομένει ούδ’ 
ή Ιλαχίστη περί τής μόνης δρθής τεχνικής άνα- 
συγκροτήσεως τών δύο αετωμάτων καί τής 
θρησκευτικής αύτών σημασίας. Ο ί σοβαροί καί 
εύλαβεΐς σύγχρονοι τοΰ Σόλωνος και τοΰ Έ π ι-  
μενίδου ’Α θηναίοι, οί πάποι τών Μ αραθωνο
μάχων, οί αδιάφθοροι εντελώς άπό τής άθλιας 
δημοκρατίας τήν καψήν Ανατροφήν, ο ί πιστεύ- 
οντες εύλαβώς καί εκ βάθους ψυχής είλικρινώς 
είς τούς θεούς τω ν, αυτοί είνε πού άνέστησαν 
τά  σεπτά ταΰτα εικονίσματα είς τήν θεάν τω ν . 
Εισερχόμενοι εξ άν,ατόλών ,είς τόν ναόν αυ
τής, έχαιρέτιζον. επάνω την μεγάλην. .των πο
λιούχον, παρακαθημένην μέ ολην της τήν με

γαλειότητα κοντά έίς τον πατέρα Δία κα ί παρ- 
εδρευομένην άπό τούς πρωτογόνους θεούς, 
γεμάτους άπό μυστήριον καί ευλογίαν δ ιά  τήν 
χώραν Τριτοπατρής καί τόν Έ ρ ιχθ ό ν ιο ν . 'Ε 
πάνω πάλιν είς τήν δυτικήν τοΰ ναοΰ άποψιν 
έστόλιζε τό μέτωπον αυτού δ μέ τ ή ν ; ’Αττικήν 
ατενώς συνδεδεμένος ‘ Ηρακλής, είς ένα  σοβα
ρόν, θε ΐον  έπεισόδιον τής γεμάτης Αγώνας 
ζωής του, ένφ ζητεί ν’ Απόσπαση τά  μυστή
ρια  τοΰ πολυκυμάντου άδηλου του μέλλον· 
τος άπό τόν πάνσοφον γέροντα τής θαλάσσης. 
Ά ς  σεβασθοΰμε καί ας στατθοΰμε μέ ευλαβή 
κατάνυξιν εμπρός εις εκείνο, τό όποιον κατέ- 
νυγε τάς εύλαβεΐς ψυχάς τοΰ παλαιού μεγάλου 
λαοΰ τών Α θ η νώ ν !

Κ αί ή μαρμαρίνη Ά θ η ν ά  μέ τούς γίγαντας 
τής τρίτης Α ιθούσης ευρίσκει δ ιά  τοΰ Φουρτ
βαΐγκλερ τήν μόνην δρθήν της θέσιν έίς τήν 
άνασυγκρότησιν τοΰ άετώματος, τό όποιον, έξ 
Ανατολών έστόλιζε τόν δεύτερον παλαιόν ναόν 
τής Π αλλάδος, τόν επί Π εισιστρατιδών, Καί 
εδώ δ συγγραφεύς μέ άκαταμάχητον επιχεί
ρημα διαλύει τήν πλάνην, πετρ πέρα τά  προσ
κόμματα καί θέτει τά πράγματα είς τήν θ έ 
σιν των. Ή  Ά θ η ν α  δέν κρατεί πλέον άπό 
τόν λόφον τής περικεφαλαίας τόν γίγαντα, άλλά 
τόν διαπερρ μέ τό δόρυ' αύτός δέ δ γίγας 
δέν κεΐτιιι υποκάτω αυτής, άλλ’ άρκετά οπωσ
δήποτε μακρύτερα δεξιόθεν. Ά π ό  δέ τόν 
άριστερόν βραχίονα τής θεάς κρέμεται ή αί- 
γ ίς. —  Ο ί δύο δμως να ο ί, τούς δποίους δ. 
Δαΐρπφελδ καί δ  Β εΐγανδ μετά ., τοΰ Σρά- 
δερ άνήγειραν εκ τών λειψάνων των είς τέλεια 
οικοδομήματα, αποκτούν τώρα τέλειον καί τον 
κάλλιστον προσωπογραφικόν στολισμόν τω ν . 
Μ ία θαυμασία εργασία τής περικλεούς νεω- 
τέρας επιστήμης είναι τοιουτοτρόπως συντελε
σμένη εκεί επάνω είς τά  · σεπτά λείψανα τής 
Ά κροπόλεως- καί μία στήλη μέ χρυσά γράμ
ματα ήμποροΰσε ίσω ς πλέον νά δεχθή τά 
ονόματα τών δημιουργών της τούτων, άπό τόν 
πρώτον πρωτεργάτην σκαπανέα έως τόν τε- 
λευταΐον βαθύν της ερευνητήν.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΩΤΗΡΙΑΔΗΣ
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17 άθομαι μονάχος, στον έρτμιο βράχο, κοντά 
1'  οτή θάλασσα. "Ωρες και ώρες κάθομαι και κυτ- 

τάζω Ό  ήλιος βασιλεύει μέσα σέ μια ήσυχη, 
νεκρή θάλασσα, χωρίς ένα κυματάκι, χωρίς έναν 
άφρό στό περιγιάλι. "Ολη ή  φΰσις, ουρανός, 
βουνά, θάλασσα καί σύννεφα φαίνονται σαν νά 
πεθαίνουν γ ιά  πάντα καί φαίνονται τόσο εύ· 
χαρισιημένα πώ ς πεθαίνουν. "Ασπροι, θα μπο ί 
άτμοΐ άρχίζουν νά  κατεβαίνουν άπό τόν ου
ρανό, νά σκεπάζουν τάκίνητα νερά καί νά σα
βανώνουν τά  μακρυνά νησάκια. "Ο λατά  πρά γ
ματα τριγύρω προσπαθούνε νά  πάρουν μια 
βαΟειαν Αναπνοή καί δέν μπορούνε. Τότε κ’ 
έγώ νοιώ θω  πώς κάτι τ ι μού βαραίνει τό στή
θος, άνασηκώνομαι, άναστενάζω μέ κόπο καί 
όλη ή πλάσις άναστενάζει μαζί μου μέ άγωνία. 
Ό  αέρας δμω ς είνε βαρύ; καί 6 ουρανός δλο 
κατεβαίνει χαμηλότερα, σάν νά  θελη να μάς 
πλάκωση. Π ροσπαθώ  νά σηκωθώ, νά  φύγω 
μακρυά, νά  ζητήσω κάπου άλλου μιά πνοή 
άέρος, μιάν αύρα, ένα ελαφρότατο φύσημα, 
μά τά πόδια μου εινε βαρειά σάν μολύβι. Καί 
μένω έκεΐ στή θέσ ι μου, μέ τήν άπόφασι νά 
πεθάνω μαζί μέ δλη τήν πλάσι πού ψυχομαχάει 
γύρω μου.

Χ ωρίς νά το καταλάβω, αρχίζει νά φεύγη καί 
νά πετρ ό νοΰς μου. "Ολη μου ή ζωή περνά 
μπροστά στα μάτια μου σάν άσιραπή, δπως 
λενε πώ ς περνά στής τελευταίες στιγμές τών 
πνιγμένων. "Ενα σωρό πράγματα παράξενα, 
ά π ό τά  πιό μεγάλα, ώς τά  π ιο  τιποτένια, πράγ
ματα πού τδχω ξεχάσει γ ιά  πάντα, τοποθεσίες, 
πρόσωπα, πολιτείες, θάλασσες, ζώα, χαρές καί 
λύπες, προσευχές ευλαβητικές καί μυστικά ντρο
πιασμένα, δλα σάν πανόραμα παράξενο, άδιά- 
φορο καί ξένο. Περνούν τόσο γρήγορα μπρο
στά μου όλ’ αυτά, πού δέν προφθάνω  νά  τό 
καταλάβω, τόσο γρήγορα σάν νά  τρέχω μέσα 
σ’ ένα φανταστικό, δαιμονισμένο σιδηρόδρομο 
καί νά περνρ δλη μου ή ζωή απόξω άπό τά 
παράθυρα.

Τ ί είνε μιά ζωή άνθρώπου, νά τήν ίδή κα
νένας έτσι γρήγορα νά περνά μπροστά του καί 
νά  χάνεται! Γελώ μοναχός μου με τόν Ιαυτό 
καί μέ τόν κόσμο. Κ α ί ύστερα σκοτάδι, σάν νά 
είχε κλείσει τό πανόραμα, σάν νά  είχε σταμα-

Ν Ε Ι Ρ Ο Ν
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τήσει δ σιδηρόδρομος σ’ έναν έρημο σταθμό, 
μιά πεδιάδα ξερή καί απέραντη, χωρίς ένα 
πράγμα πού νά ζή καί νά κουνιέται άπάνω 
της, χωρίς έναν ήχο, μιά πνοή, ένα σάλεμα. Κάτι 
σά θάνατος ή  κάτι σάν προτητερινό ά π ’ τή 
ζωή.

•  « *

Μ ά έξαφνα κάτι τ ι άρχίζει πάλι, πολύ σκο
τεινά καί πολύ θα μπά , νά σαλεύη μέσα στή 
νεκρική ερημία, Μ ιά ζωή άρχίζει πάλι, καί ή 
ζωή αύτή είνε δική μου. Χ ωρίς άλλο δέν ήτανε 
πλάνη ή  δνειρο. "Ημουν έγώ ό ίδιος, έβλεπα 
τόν Ιαυτό μου, έβλεπα πρόσωπα καί πρά γ
ματα καί περιστατικά, γνώ ριμα καί δικά μου, 
μακρυνά δμως, πολύ μακρυνά. Κ α ί μού φ α ι
νότανε παράξενο πώ ς έτυχε, τόσα πράγματα, 
μ ιά  ζωή άλόκληρη, νά  τάχω ξεχασμένα κάί 
νδχουν σβύσει εντελώς ά π - τό μυαλό μου.

Δέν είνε αύτό τό εργαστήρι τού πατέρα μου ; 
Βέβαια αύτό είνε δλο κι’ δλο, άπαράλλακτο. 
Ό  πατέρας μου ήτανε γλύπτης. Έ π λ α τε  τόν 
πηλό μ’ επιδέξια χέρια καί σκάλιζε τό μάρ
μαρο, προσηλωμένος μερόνυχτα άπάνω του μέ 
δύο μεγάλα, ζωηρά μάτια, γεμάτα φως. Τό 
Ιργαστήρι μας ήτανε μέσα σ’ ένα άλσος κρυμ
μένο κάτω άπό παχειά δένδρα. Τό φώς έμ
παινε μέσα, άπό  ένα μεγάλο παράθυρο, καί 
φυσούσε μιά ψυχή στά μισοτελειωμένα Αγάλ
ματα, στημένα ολόρθα, όλοτρό,γυρα καί ζέσταινε 
τά  γυμνά σώματα τών γυναικών, πού έστέκοντο 
σέ θεΐες στάσεις μπροστά στον πατέρα μου, κ5 
εκείνος ζύμωνε τόν μαλακό πηλό μέσα στά χέ
ρια του καί τόν έπλαθε σέ ζωντανά σχήματα.

Ν ομίζω πώ ς είνε αύτή ή ώ ρα .Έ γώ  καθόμουνα 
κοντά του καί τόν βοηθούσα, έλυωνα τό κόκ
κινο, μαλακό χώμα κ’ έπειτα έβρεχα τά με
γάλα πανιά, πού σκέπαζαντά προπλάσματα, καί 
τά ξανάβαζα μέ προσοχή άπάνω στά πήλινα 
πλάσματα, μέσα στή σκιά. Ε ίχα μάθει νά περ
πατώ σιγά καί νά  μή βγάζω λέξι άπ’ τό στόμα, 
άπό ένα σεβασμό δειλό καί άγιο, γ ιά  τό έργο 
τού πατέρα μου. Κ ι’ αυτός δέ μιλούσε δλη τήν 
ημέρα, ούτε ο ί γυμνές γυναίκες πού Ιστέκοντο 
μπροστά του, μέ τά κάτασπρα σώματα καί τής 
θεϊκές στάσεις, ούτε αυτές μιλούσαν. Δέν άκου- 
γότανε άλλο παρά τό ζύμω μα τού πηλού μες

στά χέρια τού πατέρα μου καί τό ψιθύρισμα 
τών φύλλων άπό τά  δένδρα τού άλσους, πού 
έφθανε άπό τάνοιχτά παράθυρα, μαζί μέ τή 
μυρωδιά τώ ν ανθισμένων δένδρων. Ό  πατέρας 
ρας μου μόνο περπατούσε άπάνω  κάτω, πλη
σίαζε τά γυμνά σώματα τών γυναικών μέ σε
βασμό, διόρθω νε τό χτένισμα τους μέ απαλά 
κινήματα, μετακινούσε Ιλαφρά τά μέλη τους, καί 
τά ζωντανά Ικεΐνα σώματα, μέσα στά δάκτι λά 
του, ενόμιζές πώ ς ξαναπλάθονται καί διπλω- 
μορφαίνουν σάν νά  μήν ήσαν άψυχος πηλό; καί 
σάν νά  τούς φυσούσε μέσα τους μιά θεϊκή 
πνοή.

Έ γ ώ  καθόμουνα ζαρωμένος σέ μιά γω 
νιά καί κύτταζα ώρες καί ώρες ως πού θ ά μ - 
ποναν τά  μάτια μου. Τότε σηκωνόμουν πάλι 
Ιλαφρά-έλαφρά καί πήγαινα στό μεγάλο παρά
θυρο. Μ α χθν ί «φάνταζαν ψηλά καί γιγάντια, 
σά θεόκτιστα, μέ τά  μεγάλα στερεά αγκωνάρια, 
τά. ιείχή της πήλεως, κ ι’ άπάνω στής Ιπάλξεις 
περπατούσαν με σιγανά βήματα οί στρατιώτες 
καί άστραφτιχν α ί ασπίδες τους μέσα στόν ήλιο. 
Πέρα,, μέσα στό πράσινο βάθος τού άλσους, 
χαμένες μέσα ίσια δένδρα, άσπριζαν οί ψηλές 
κολώνες τού ναού, καί σπιθοβολούσαν άπό 
μακρυά τά  ω ραία  χρυσώματα τών άετωμάτων 
καί ξεχώριζαν τά  ολόχρυσα κοντάρια καί οί 
Αστραφτερές άσπίδες άπό τής φοβερές σκηνές 
τών πολέμων, πού ήσαν Ιστορημένες μέσα στά 
μεγάλα Αετώματα. Κ αί γύρω, περίγυρο ή θ ά 
λασσα ή μεγάλη, μέ τό πέρασμα τών ψηλών, 
κάμαρωμένών πλοίων, πού ανεβοκατέβαζαν σάν 
μεγάλες φ ιερούγες .τής τριπλές σειρές τών 
ωραίων Κουπιών. Έ π ε ιτ α  δ ήλιος, άφοΰ έστελνε 
τά τελευταία του φ ιλιά  στά μάρμαρα τών ναών 
καί στής πρασινάδες τών δένδρο,ν, έπλάγιαζε 
μέσα στή θάλασσα σκεπασμένος μέ μιά χρυσο- 
πόρφυρη χλαμύδα. Τότε τό Ιργαστήρι μας ¿σκο
τείνιαζε, τά  γυμνά σώματα τών γυναικών άρ- 
χιζαν'νάνατριχιάζουν καί ό πατέρας μου άφινε 
ιβ ν  . πηλό ά π ό  τά χέρια μ ’ ένα βαθύν αναστε
ναγμό. Ο ί γυναίκες, μέ τόν αέρα τών ωραίων 
άλογων, πού τά  κρατεί μιά ώ ρα σκλαβωμένα 
καί ακίνητα τό χαλινάρι, σέ μιά ¿ρμητική ακι
νησία, πηδούσαν κάτω άπό τά  μαρμαρένια 
βάθρα  κ’ έχάνοντο μέσα στό άλσος. Τότε ό 
πατέρας μου μ’έπαιρνε άπό τό χέρι καί κατε
βαίναμε κάτω πρός τά τείχη. Περνούσαμε άπό 
μ ιά  πύλη μέ μεγάλα καί πλατεία σκαλοπάτια 
καί κατεβαίναμε κάτω πρός τούς βράχους, πού 
τούς φιλούσε τό βραδυνό κύμα. Έ κ ε ΐ κάτω 
στό περιγιάλι 6 πατέρας , μου μάζευε τά  μ ι

κρά ώ ραΐα κοχύλια, πού κρύβανε μέσα τους 
τά  ω ραία χρώματα τής πορφύρας, κ’ έγώ μέσα 
στής σχισμάδες τών βράχων έκοβα τής σΛά 
νιες, μοναχικές άγριοβϊολέττες, στολίδι τής αλ
μυρής μοναξιάς, καί στόλιζα τά  μακρυά ξανθά 
μου μαλλιά.

* * *·

Τό πρώτο μεταξένιο χνούδι είχε άρχίσει νά 
στολίζη τό πρόσωπό μου, καί ο ί πρώτες Αση
μένιες τρίχες νά  χαράζουν μέσα στά πυκνά μαλ
λιά τού πατέρα μου. Ή  ωραία μελαχροινή 
κόρη πού άνέβαινε στό μαρμαρένιο βάθρο, άν- 
τικρύ στό στιλπνό μάρμαρο, πού 6 πατέρας 
μου είχε κλείσει μέσα του τήν ψυχή της, πλά
θοντας άπό μία θνητή  μιάν αθάνατη, έχάΐδευε 
μέ τά  μακρυά της δάκτυλα τά  πυκνά μου μαλ
λιά κα ί είχε γιά  μένα ένα θείο  .χαμόγελο, ένα 
χαμόγελο πού. σέ μιά τέτοια στιγμή, τώ'χλεψε 
ή σμίλη τού πατέρα μου καί τό απίθωσε στά 
μαρμαρένια χείλη. Κ ’ έγώ, χωρίς νά  ιό  κ α  τα- 
λάβω, άγάπησα τό άγαλμα τής θεάς. ·

Μία ήμερα ήλθαν πολλοί άνθρω ποι στό' Ιρ ι 
γαστήρι μας. Τά βήματα καί τά κινήματα τόύς 
μέσα στόν ήσυχο τόπο έφαίνοντο σάν,να ;προσ
βάλλουν τήν Ιερότητα τού άσυλου, δπου σπά
νια  φθάνανε τά βήματα τώ ν Ανθρώπων. Ή  
ώραία. μελαχροινή κόρη δέν εΐχέ ξανάφάνή 
από τό περασμένο βράδυ, πο,ύ μέ τήν αδελφή , 
της είχε χαθή μέσα στής σκιές τού άλσους. Τό 
άγαλμα τής θεάς χαμογελούσε δμως Ακόμα; 
χαμογελούσε πάντα τό χαμογέλασμά 'της.. Ο ί 
ά νθρω ποι τότε στήσανε κάτω, σάν ένα κρεβάτι, 
πλεγμένο άπό μεγάλα, στερεά κλαδιά, σκεπα
σμένα μέ μαλακά, πλούσια ΰφάσμάτα. Κ ατέ
βασαν μ’ εύλάβεια τό άγαλμα· άπό τό μαρμά- 
ρένιο βάθρο, τό ξάπλωσαν μέ προσοχή άπάνω  
στή μαλθακή κλίνη, καί μέ σιγανά, επίσημα βή
ματα, τό σήκωσαν μέ τά  στερεά τους χέρια κάί 
βγήκανε ά π ’ τό εργαστήρι. ‘Ο  πατέρας μου α 
κολούθησε μέ βουρκωμένα .μάτια, τή Λυνοδίά, 
πού χάθηκε μέσα στά δένδρα, κ’ έπειτα έπεσε 
σά νεκρό σώμα, έπάνω σ’ ένα σκαμνί, κ’ έ 
μεινε γ ιά  πολλή ώρα ακίνητος, μέ τό πρόσωπό 
κρυμμένο· μέσα στά χέρια του. Έ γ ώ  ένοιωθα 
μιά βροχή άπό δάκρυα νά τρ έχη μ έσ α  στήν 
ψυχή μου καί νά πλημμυρίζή δλη μου ' τήν 
ύπαρξη μά τά  μάτια μου ήσαν στεγνά, ένα  δά 
κρυα δέν ξεχείλιζε άπό' τά ματόκλαδά μού. Ή  
θεά μάς είχε άφίσει.- Κ ’ έμέναμε.οί δύο ακίνη
το ι Ανάμεσα στά μεγάλα Ακατέργαστα κομμά
τια  τών μαρμάρων καί στής κόκκινες ζύμες τού 
πηλού,. - ’
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Τότε 5 πατέρας μου σηκώθηκε, μου έχάί- 
δεψε τά  μακρυά μου ξα νθά  μαλλιά καί σιγά - 
σιγά πήραμε τόν δρόμο τών τειχών. Κατεβή- 
καμε κάτω στό περιγιάλι καί καθίσαμε σ’ IV« 
βράχα. Ο ύτε ό  πατέρας μου μάζεψε κοχύλια 
έκείνη την ημέρα, ούτ’έγώ στόλισα μέ άγριοβιο- 
λέττες τά  μαλλιά μου.

*»*

. . . Πέρασε καιρός άπό τότε καί οι μέρες,ή μ ιά  
πίσω άπ’ την άλλη, άλλαξαν πολλά πράγματα 
στη ζωή μου. "Ενα πρω ΐ μιά βοή άπό μα- 
κρυνούς ήχους σαλπιγκτήν, ά π ό  φ ω νές Α νθρώ
πων, ποδοβολητά άλογων, κυλίσματα τροχών 
καί παιάνες πολεμικούς μάς ξύπνησε. Έ ν α ς  
άγγελιοφόρος, λαχανιασμένος άπό τόν δρόμο, 
πέρασε σάν άστραπή, μπροσιά ’στο έργα 
στήρι, μέσα σ’ |ν α  σύννεφο σκόνι. "Ενας λό
γος πέταξε άπ’ τά χείλη του. Ό  εχθρός είχε 
φανή.

Α νεβήκαμε άπάνω  στό λόφο. Σ α ν  ένα  άπέ- 
ραντο κοπάδι άπό γλάρους σκέπαζε τή θ ά 
λασσα, μακρυά στον όρίζοντα. Ούριος άνεμός 
έσπρωχνε τά  εχθρικά πλο ία  προς το  περιγιάλι 
μας. ’Α πό τά  βάθη τού κόλπου τά δικά μας 
πλοία, σάν ένα σώμα, σέ μ ιά στριμωγμένη 
γραμμή, έστεκαν άκίνητα, κολλημένα άπάνω 
στό νερό, σάν ένα τείχος στερεό, ποΰ έφραζε 
τόν γαλάζιο κόλπο κα ί πρόσμενε περήφανο τό 
μεγάλο χτύπημα. Ά π ά ν ω  στά τείχη άσπρολο- 
γοΰσε ένα πλήθος πολυκίνητο, μέ αστραπές με
τάλλων κα ί χλαμύδων άνεμίσματα. “Αρματα, 
βαρειά φορτωμένα, περνούσαν άργοκίνηια δύο- 
δύο άπάνω στά τείχη. Καί σά χίλια παραπό
ταμο, ποΰ κατέβαιναν άφρισμένα άπό  τήν πό- 
λιν καί χύνοντο προς τά βαρειά θεμέλια τών 
τειχών καί τώ ν πύργω ν, κυλούσαν γοργά, Ατε
λείωτα τάρματωμένα πλήθη. Μ ιά άνατριχίλα 
πέρασε γύρω μας. Καιεβήκαμε μέ βία τόν λόφο. 
Ό  πατέρας μου φόρεσε την άρματωσιά του, 
άρπαξε την άσπίδα μέ τό ζερβί του χέρι, κ 'έγώ 
τόν ακολούθησα. Π οτέ τό γλυκό κρασί τής Κ ύ
πρου δεν μέ είχε μεθύσει, σάν αυτή τή  στιγμή. 
Σ έ  λίγο βρεθήκαμε άπάνω στά τείχη.

Ά ποσταμένος κάθισα ν ά  ξανασάνω άπάνω 
σ’ ένα λιθάρι. Ή  ανατολή άρχισε νά ροδίζη. 
Ή  μακρινή θάλασσα φάνταζε σκεπασμένη μέ 
τριαντάφυλλα, κ α ί τό περιγιάλι ήταν γεμάτο 
άπό λευκά κρίνα. Τό θυμ ά ρ ι, πατημένο άπ’ 
τό ποδοβολητό τώ ν στρατιωτών, γέμιζε μέ βάλ- 
σαμα τόν άέρα, κι’ άπό τούς περίγυρο λόφους 
ο ί κορυδαλοί, μέ μίαν ώραίαν ορμή ξεπετοϋσαν

πρός τόν γαλάζιον αίθέρα, κ ι’ άπό ψηλά έφ θ α 
νε, μεθυσμένο άπό τό φώς, τό  τρελλό τους κε
λάδημα.

Τά μάτια μου τότε έπεσαν μακρυά πρός τό 
ιερό τό άλσος. ’Ανάμεσα στής πρασινάδες άσπρο* 
λογοΰσαν γλυκοφιλημένες ά π ’ τό αύγινό φώς, 
ο ίλ ιγερές κολώνες. Ή  ψυχή μου πέταξε πρός 
τόν ωραίο ναό, καί νόμισα πώ ς ανάμεσα ά π ’ 
τά πυκνά δένδρα ξεχώρισα τό γυμνό σώμα 
τής θεάς, ποΰ μοδ χαμογελούσε. Χαμογελούσε 
μέσα στο θείο  φώς, στεφανωμένη μέ κισσούς 
καί τριαντάφυλλα. Τ ά  τριαντάφυλλα μαδοΰσαν 
μαραμένα άπάνω στά πένθιμα  φύλλα τού κισ
σού. Ή σ α ν  τά τελευταία τριαντάφυλλα πού 
τής είχα φέρει. Ά π ό  τόν καιρό, πού μάς άφισε 
ή  θεά , κάθε αυγή τής έφερνα καινούργια στε
φάνια καί κάθε βράδυ καινούρια ρόδα. Π ολ
λές νύχτες ξενύχτισα κάτω άπό τό άγαλμά της, 
άγκαλιάζοντας μέ μυστικές προσευχές τά  θεία  
της πόδια, καί ή αδγή μ ’ έβρισκε πάντα χλωμό 
μέσα στό σιωπηλό τό άλσος. Τ ώ ρα μέ τάραξε τό 
άγριο ποδοβολητό ιώ ν  άλόγων καί ιό  βιαστικό 
κύλισμα τών τροχών, κάτω ά π ’ τά τείχη. Καί 
θυμήθηκα πώ ς κάτω άπό τής σκοτεινές περι
πλοκάδες είχα περπατήσει άπάνω στη βουβή 
χλόη, σφίγγοντας άπάνω μου ένα θερμό, λευ
κότατο σώμα. Ή τ α ν ε  ή  λιγερή ίέρεια, σά νεό- 
βλαστος κλώνος. Ε ίχε πονέσει τής άγρυπνίες καί 
τής προσευχές μου καί μιά νύκτα φάνηκε σά 
σκιά μέσα στής σκιές, καί ήλθε κοντά μου καί 
μού χαΐδεψε τά  μαλλιά μου. Έ μ ο ια ζε  τόσο μέ 
τή μαρμαρένια θεά , καί είχε.τόσο τό ίδ ιο  χα
μόγελο άπάνω στά χείλη της, πού πίστεψα 
πώ ς τό κρύο μάρμαρο είχε ζωντανέψει καί κα
τέβηκε άπ’ τό ψηλό του βάθρο. Κ αί κάθε νύ
χτα κατέβαινε, καί κάθε νύχτα περπατούσαμε 
κάτω άπό τής σκοτεινές περιπλοκάδες. . -

Κ α ί τώρα πρέπει γ ά  πεθάνω  άπάνω  στ’ ά 
γρια  τείχη, Τ ό  μαύρο σκοτάδι θ ά  σκεπάση τά 
βλέφαρά μου, καί τό α ίμα μου θ ά  τρέξη ά π ’ 
τήν πληγή τού κονταριού καί θ ά  βάψη τή γή 
τή διψασμένη. Κ α ί δεν θ ά  στεφανώσω π ια  τήν 
ω ραία  θεά  μέ τριαντάφυλλα καί .δεν θ ά  στο
λίζω π ιά  τά μαλλιά μου με τής άγριοβιολεττες ■ 
τών βράχων. Γ ιά  τά  ξανθά μου μαλλιά στέ- 
φανα θ ά  πλέκω, στό άγριο λιβάδι, άπό πικρούς 
ασφοδέλους. Καί εΐνε τόσον ώραίο τό φώς τού- 
ρανοΰ καί τόσο γλυκός ό ξανθός "Η λιος, καί 
τό άεράκι ποΰ αναδεύει τής άνεμώνες τού 
άγρού καί τής άκρογιαλιάς τά  κρίνα, φ ιλεΐ τόσο 
γλυκά τό  μέτωπό μου. Κ α ί πέρα στό σκοτεινό 
άλσος, χαμογελάει ή ωραία θεά, στεφανωιιέντι
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με ρ ό δ α .. .  τύ  θειον φώς, ποιος νόμος προ- 
στάζει νά  σ’ άλλάξω με τό μαύρο σκοτάδι;

***

Σηκώθηκα, σάν ξυπνη μένος, άπό κακόν ό
νειρο, άρπαξα άπό  τό  χώ μα  τήν άσπίδα κα ί τό 
κοντάρι, πέρασα γρήγορα άνάμεσα άπό τώπλι- 
σμένο πλήθος καί ύστερα άρχισα νά τρέχω, 
σάν τόν άνεμο, σάν νάφερνα μοκρυά κάποιο 
μήνυμα. "Ολοι παραμέριζαν με βία κ’ εύλά- 
,βεια μπροστά μου. Π οτέ άγγελος ποΰ φέρνει 
πικρόν ή χαρούμενο μήνυμα στή μακρινή λαχ
τάρα τών γυναικών καί τώ ν ανηλίκων, πού 
π ίσω  τουςάφισαν ο ί πολεμιστάδες, δέν έβαλε 
παρόμοια φτερά στ' άνήσυχα πόδια  του. Ό  
αέρας μ’ έφερνε V  έγώ  έσερνα πίσω  μου τόν 
άέρα. Ά π ό  μακρυά άντίκρυσα τό ιερό ΐόάλσος. 
Ν έα ορμή μου φτέρωσε τά  πόδια. Κ α ί σάν 
εφθασα μέσα στά πρώ τα σκιερά δένδρα, στά
θηκα νάνασάνω. Ή  ζωή μοΰ χομογελοΰσε πε
ρίγυρο μέ χίλια μάγια. Π έιαξα τότε τήν ά 
σπίδα καί τό κοντάρι καί τάκρυψα μέσα στους 
πυκνούς θάμνους, Ά π ό  μακρυά μ ’ έφθανε και 
μέ κυνηγούσε ή χλαλοή τών άνδρών καί τά 
ποδοβολητά τών άλόγων. Έ χώ θη κα  βαθύτερα 
μέσα οτά δένδρα, βρήκα τό ήσυχο μονοπάτι, 
κάτω ά π’τής πυκνές περιπλοκάδες, καί μέ ήσυχο 
ανάλαφρο βήμα προχώρησα πρός τής λευκές 
κολώνες. Κλειστή ήτον ή  πύλη τού ωραίου 
ναού, μανταλωμένες οί θύρες καί καμμιά φωνή 
δέν άποκρίθηκε στήν προσευχή μου. Μόνον ό 
άέρας εβουίζε μέσα στής ψηλές βαλανιδιές καί 
τό φύσημά του ήταν άγριο καί τρομερό, σάν 
νά μ’ έδιωχνε μακρυά ά π ’ τόν ίερόν τόπο. Τά 
γόνατά μου λύθηκαν τότε κ’ έπεσα κάτω σά 
νεκρός, άπανω  στά πυκνά χόρτα.

"Ε νας ύπνος βαρύς μού σφάλησε τά  βλέφαρα 
καί όταν ξύπνησα ό λαμπρό; ήλιος κατέβαινε 
πρός τό μακρινό κύμά. "Ακόυσα τότε γρήγορα 
βήματα νά  ταράζουν τήν ήσυχία τού άλσους καί 
άνάμεσα άπό τά  πυκνά δένδρα είδα δύο νέους

πολεμιστάδες πού. προχωρούσαν μέ άγρια λόγια. 
Σ τά  χέρια τους κάτι άστραφτε άπ* τής τελευταίες 
ακτίνες τού Ή λ ιο υ . Ή τ α ν  ή άσπίδα μου. "Ο 
ταν μ ' άντίκβυσαν κάτω στό χορτάρι σταθή
κανε μπροστά μου, με κύτταξαν μέ τήν άκρη 
τού ματιού τους καί μοΰ πέταξαν μέ καταφρό
νια  τήν άσπίδα μου- Έ γ ώ  έκρυψα τό πρόσωπό 
μου μέ τά  χέρια μου. Τότε ένοιωσα ένα σίδερο 
ν ά  μού σχίζη τό στήθος κα ί είδα τό πράσινο 
χορτάρι κοκκινισμένο ά π ’ τό α ίμα  μου. Μες 
ταυτιά μου κάτι τ ι έβούϊζε σάν άνεμος καί 
μέσα στό ατελείωτο βουητό σφύριζαν βρισιές 
καί κατάρες.

“Έ π ειτα  ή  μαύρη νύχτα κάθισε στά βλέ
φαρά μου.

•  tiff

Βρίσκομαι άκόμα κοντά στή θάλασσα, άπάνω 
στον έρημο βράχο. Κ α ί νύχτωσε. Ν ύχτωσε βα- 
θειά  καί δέν τό κατάλαβα. Ή  πούλια γέρνει 
στό βασίλεμά της. ‘Η  καταχνιά σκορπίσθηκε, 
ό  άνεμος μανίζει άπάνω στή θάλασσα καί τά 
κύματα, κάτασπρα, άφρισαένα άτια, φυσώντας 
αχνούς ά π ’ τά  ρουθούνια, μέ τά  χαλινάρι« στά 
δόντια, πηδούν κα ί τρέχουν καταποδιαστά μ* 
άνεμισμένες χητες, νάνεβσΰνε στους βράχους. 
Κ αί πάλι γκρεμίζονται μες στή θάλασσα. Ε ί
μαι ζωντανός τάχα, γ ιά  είμαι κάποιο φ άντα
σμα τής μοναξιάς, πού ή  κατάρα τώ ν θεώ ν μέ 
ανέβασε απ’ ΐή ς  κρυψώνες τών νεκρών καί τού 
σκοταδιού τής πύλες μέσα στή νύχτα; Κ αί φεύ
γω , φεύγω  μέ τρομάρα μακρυά άπό τόν' βράχο 
καί πού  τρέχω δέν ξέρω. Ζ ητώ  Ιν α  χαμόγελο 
μ α κ ρ ινό — τό ξέρω τ ί ζητώ -  ζητώ τό χαμό
γελο τής μαρμαρένιας θεάς. Κ α ί δέν τόν βρίσκω 
πουθενά. Καί σά φ θάνω  μέσα στά δάση, δ 
άνεμος σφυρίζει καί γελάει μαζί μου, καί σά 
φ θάνω  στή θάλασσα, τάφρισμένα κύματα σπά · 
ζουνε *στους βράχους άπάνω καί γελούνε με 
άγρια,^κολασμένα γέλια.

ΠΑΥΛΟΣ ΝΙΡΒΑΝΑΣ



Α Π Ο  Τ Α  « Χ Ρ Ο Ν Ι Κ Α  Τ Ο Υ  M O P É Û S » . *

t"> — Τ Ο  BiBAlON Τ Η Σ  Κ Ο Υ Γ Κ Ε 1 ΤΑ Σ  »

Τ ο  υπό τών Βιλλαρδουίνων ίδρυθέν εν Π ε- 
λοποννήσφ . κατά τή ν  ι γ .  έκ. πρι·/κιπάτον τής 
Ά χ α ία ς  ή  τον Μ ορέως υπήρξε το λαμπρότε
ρου και σοφώτερον. διωργανωμένον έκ τώ ν πο
λυαρίθμων κρατιδίων, τά  όποια ο ί ίππόται 
τή ς Δύσεως ίδρυσαν έν έλληνικάΐς χώραις μετά 
τή,ν κατακερμάτισιν. τή ς Βυζαντινής αυτοκρα
τορίας, τήν έπακολόυθήσασαν είς τήν δ σταυ
ροφορίαν. Σ πανίω ς Αναφέρει ή ιστορία κατά- 
κτησιν, ή  δποία  μέτόσήν σύνεσιν διεξήχθη καί 
τόσον είρηνικώς προσηρμόσθη πρός τόν ύποταχ- 
θέντα λαόν, βπως ή Χατάκτησις 'έν Μορέα τών 
Αξεστων,Αλλά.γενναιοψύχων ιπποτών τής γαλ
λικής Κ ομπανίας κ α ί Βουργουνδίας. Ή  χώρα 
ήτο  ήδη πρόσφορος ν α  δεχθή τό .φεουδαλικόν 
σύστημά, -διότι έκΆ ήζ Αναρχίας, ¡V δποία  ¿βα
σιλεύ εν έν αύτή κατά τούς τελευταίους χρόνους, 
τής Βυζαντινής κυριαρχίας, πρόέκυψαν ήδη Έ λ 
ληνες τοπάρχαι. ο ί όπ ο ιο ι έζων έν τφ  Μορέα 
βίον δμοιον μέ τούς φεουδάρχης τής Δύσεως. 
"Οτε δέ ήλθον ο ΐ : ξένοι κατακτηταί, οί κά- 
τοικΟιεύκόλως ¿συνθηκολόγησαν πρός αυτούς, 
άφ ον μάλιστα υπεοχέθησαν σ ίτο ι δ ι’ δρκου, 
δτι θ ά  τηρήσουν «τοΰ τόπου τ α  συνήθεια, τόν 
νόμον καί τήν πίστιν τώ ν 'Ρ ω μαίω ν».

Καί Αληθώς μετά σεβασμόν δϊεφύλαξαν οί 
Γάλλοι βαρώνοι τάς προνομίας τώ ν Π ελοπον- 
νησίων. Έ ν  έπισήμφ  β ιβλίφ  κατέγραφον τούς 
νόμους, τά  συνήθεια καί τάς ελευθερίας τοΰ τόπου,, 
τήν φεουδαλικήν διανομήν τής χώρας, τήν ΰπο- 
χρέωσιν προς στρατιωτικήν υπηρεσίαν Αναλόγώς 
τού  μεγέθους τοΰ  φέουδου, κα ί καθόλου παν ζ ή 
τημ α  σχετικόν .μέ τήν κατάκτησιν καί διοίκησιν- 
τοΰ πριγκιπάτου. Ό  πρίγκιψ  δέν ήδύνατο « ί*  
ταρχικώς νά κυβερνά, ώφειλε νά συμβουλεύεται..
τούς περί αυτόν (p r é h d r e  c o n s e i l 'd e s  h o m 
m e s  d o u  p ay s)·  τά  δέ  φεουδαλικά ζητήματα 
έλΰοντο έίς τάς'κούρσας τοΰ πρίγκιπος- ήσαν 
δέ κονρται, συνάθροισις τών βαρώνων, μ ι
κρά  μέν χούρτη  συνάθροισις ιώ ν περί τόν ήγε- 
μ ό να , μεγάλη  δέ ή  δυνατή χούρτη  σύνο
δος όλων τών βαρώνων, δλον τοδ πριγκιπάτου' 
διότι τό πριγχιπάχον τον Μ ορέως ήτο τόσον 
Ισχυρόν ώστε δέν περιωρίζετο είς μόνην τήν 
Πελοπόννησον, άλλ’ ο πρ ίγκιψ  είχεν ύποτελείς 
κα ί τόν Μέγαν Κύρην τώ ν ’Α θηνών, τόν δούκα

* «•Π αναθήναια», 1 5  ίΐθ6μΡ ρίου^1905 .

τής Δωδεκανήσου ή  Νάξου, τούς αυθέντΟς τοΰ 
Ε υρίπόν (τής Εύβοιάς) καί τόν μαρκέσήν τής 
Μπονδενίτσας.

Έ ν  τφ  Ιπισήμφ, βιβλίω, τό όποιον εκαλείτο, 
φαίνεται, «Βιβλίον τής Κονγκέο ιας» ήτο ι «Βι- 
βλίον τής Κατακτήσεως», κατεγράφησαν ο ί 
Αγώνες τών Φράγκων ιπποτών πρός κατάκτησιν 
τής χώρας κα ί τά  ν α ’ «ύτώ ν ίδρνθεντα  «κάστρα 
καί δυναμάρια» πρός διατήρησιν αύτής. Έ κ  
τοΰ Βιβλίου τούτου φ αίνεται Α^έρρευσαν τρία . 
περιεργότατα Χρονικά  μεταξύ τών τόσον περι
έργων χρονικών τοΰ μεσαιώνος, τά  γνωστά υπό 
τ δνομα «Χρονικά τον Μορέως*. Συνήθω ς λέγον-, 
τες «Χρονικόν τό,ΰ Μορέως» εννοοδμεν τόέλλη- 
νικόν .'κείμενον, τό οποίον περιεσώθη μέχρις 
ήμών είς πολιτικούς ήτοι δεκαπεντασυλλάβους 
στίχους, κα ί τό δπο ίον εξέδόθη πολλάκις υπό 
τοΰ B u c h o i r  άλλ’ δφείλομεν νά Ιννοοΰμεν καί 
τήν γαλλικήν καί τήν Αραγωνικήν παραλλαγήν, 
τοΰ Χρονικού- διότι έχει καί τοΰτο τό εξαιρετι
κόν τό Χρονικόν  τοΰ Μ ορέως, δ ι ι  κατέχομεν 
α ίτό  είς πολλάς πιιραλλαγάς, είς πολλά κείμενα 
διαφόρων γλωσσών.' '■!* .·

Τ ό  Ε λληνικόν Χρονικόν τοΰ Μορέως, τό ό-· 
ποΐον θύναται νά δνομασθή καί στιχηρόν,— δ ι
ότι α ί άλλαι, α ί Αλλόγλωσσοι παραλλαγαί είναι 
γραμμένοι είς λόγον πεζόν, — Ανεκάλυψεν πρώ 
τος δ διάσημος' Γάλλος μεσαιωνοδίφης B u -  
chort, δ  δποϊος ε ίνα ι δ  πρώτος σπουδαίος ε 
ρευνητής τής φραγκοκρατίας έν Έ λλά δ ι μετά 
τόν μέγαν Αλλά παλαιόν Δουκάγγιον, τόν «πα- < 
τέρα-τής φραγκοβυζαντινής ιστορίας». Ο B u -  
e h o n  εξέδωκε τό  Χρονικόν κατά πρώτον 
τό-1825 έν γαλλική μεταφράσει· Αξία σημειώ- 
σεως πρό  πάντων είνατ ή  εκδοσις τοΰ 1840  εν 
τσίς C h r o n iq u e s  é t r a n g è r e s  δ ιά  τάς πολλάς 
ίστορικάς σημειώσεις, καί ή  τοΰ Τ 8 4 5  εν ταΐς 
R e c h e rc h e s  H is to r iq u e s ,  ή δποία  κυρίως 
ήτο εν χρήσει έως τώρα είς τάς ίστορικάς με- 
λέτας περί τοΰ λατινοκρατηθένιος' Μ ορέω ς1. 
Σήμερον όμως έχομεν ώς βάσιν τών εργασιών 
μας καλήν φιλολογικήν έκδοσιν τοδ ’Αμερικα
νού λογίου J o h n  S c h m itt ,  ο όποιος τό 1904 
μετά εργασίαν πολλών ετών ¿δημοσίευσε κριτι
κήν επεξεργασίαν τοΰ Χρονικού  έν τή σειρά τών 
Βυζαντινών κειμένων, τά  όποια  έκδίδονται υπό

1 R e c h e rc h e s  h i s t o r iq u e s  s u r  la  p r in c ip a u té  
f r a n ç a is e  d e  M o ré e  e t  s e s  h a u te s  b a r o n n ie s ,  τ . B ’. 
Β ιβλίον  τή ς  Κουγκέστας, έν Π αςιισίοις 1845.

-τήν επιστασίαν τοΰ διάσημου Ά γγλ ο υ  βυζαν- 
τινολόγου J .  B u r y 1.

Ή  γαλλική καί άραγωνική παραλλαγή τοΰ 
Χρονικοί’ τον Μ ορέως είναι είς λόγον πεζόν 
καί τήν μέν πρώτην άνεκάλυψε καί έδημοοί- 
ευσε πάλιν δ  B u c h ó n 2, τήν δέ δευτέραν ό Γάλ
λος Ά λφρέδος M o r e l - F a t i o 8. ΣπουδαΤον ζή
τημα υπάρχει, ποία έκ τών δύο κυρίων παραλ
λαγών, α ί όποΐα ι ε ίνα ι ή ελληνική καί ή γαλ
λική, ποίώ είναι τό πρω τότυπον πιθανώτερον 
φαίνεται, δτι κ α ία ί δύο προέρχονται άπό ένέπ ί- 
σημον βιβλίον, είς τό όπο ιον κατεγράφοντο τά 
χρονικά τής κατακτήσεως, καί τό όποιον θά  Ιλέ- 
γετο «Βιβλίον τής Κονγχέστα ?» .Ή  δέ άραγωνική 
παραλλαγή πηγάς έχει καί τό ελληνικόν καί τό 
γαλλικόν κείμενον, καί άλλας ακόμη χρονογρα
φίας, Ικ τώ ν  οποίω ν μερικαί μας εΐναι άγνωστοι.

Κατά τάς μελέτας περί τής φραγκοκρατίας 
έν Έ λλά δι δφείλει νά  μεταχειρίζεται κάνεις καί 
τάς τρεις συγχρόνως- παραλλαγάς· διότι δχι μόνον 

• διαφωτίζουν καί συμπληρώνουν ή μία τήν άλλην, 
άλλά καί συνεχίζει τήν Αφήγησιν τής άρχαιο- 
τέρας ή νεωτέρα Ιξ αυτών. Τοιουτοτρόπως τό 
μέν Ελληνικόν Χρονικόν τον Μορέως περαίνει 
τήν άφήγησίν του to  1292, τό δέ Γαλλικόν έ- 
ξακοκουθεϊ μέχρι τοΰ 1304, καί τό Ά ρα γω νι- 
κόν μέχρι τοΰ 1377· δσα δηλαδή έξ αυτών I- 
γράφησαν εις μεταγενεστέρους χρόνους διηγούν
τα ι γεγονότα, τά όποια  είναι άγνωστα είς τά 
παλαιότερον γραφεντα Χ ρονικά4. -

Α ί τρεις αΰται παραλλαγαί τοΰ Χρονικού  
τον Μορέως, α ί γραμμέναι είς διαφορειικάς 
γλώσσας, ή ελληνική, ή γαλλική καί ή  άραγω
νική, οταν μελετώνται καί α ί τρεις όμοΰ συγκρι-

'  T h e  C h ro n ic le  o f  M o rea . Τ ό  Χρονικόν ιοΰ Μο- 
ρέα>ς A  h i s to r y  in  p o l it ic a l  v e r s e ,  r e la t i n g  th e  
e s ta b l i s h m e n t  o f  f e u d a l is m  in  G re e c e  b y  th e  
F r a n k s  i n  th e  t h i r t e e n t h  c e n tu r y .  Έ ν Λ σ ν δ ίν φ  1904.

5 R e c h e rc h e s  h i s to r iq u e s  τ . A ' L e  l iv r e  d e  la  
G o n q u e s te  d e  l a  p r in c é e  d e  l a  M o ré e , έν Π αςκαίοις 
1845.

9 L ib r o  d e  lo s  f e c h o s  e t  c o n q u is ta s  d e l p r i n c i 
p a d o  d e  l a  M o re a , έν  Γενεύη 1885.

• * "Ε χο μ ίν  κ α ί ιταλ ικήν  παρά φ ρα σ ιν  του Χ ρονικόν τοΰ 
Μ ορέω ς. ή ό π ο ία  π ρ ο έρχετα ι άπό τό  Ιλληνικόν  κείμε
νον Ό  δέ Χρονογράφος, λα ϊκόν Ιστορικόν ανάγνω σμα 
πολύ ά γα π η ιό ν  ε ις τό ν  λαόν μας κατά  τούς χρόνους 
τή ς  δουλτίας, π ερ ιλαμ βά νει περίλη-ψιν ε ίς  τό  π εζό ν  τού 
ελλη ν ικ ο ί πάλ ιν  Χρονικού — Π ερ ί πόντιον τώ ν  ειδ ικώ ν 
ζητημ άτω ν, τά  ό π ο ϊα  έγείρουσ ι τά  Χρονικά τον Μ ο 
ρέως έν  δλαίς τα ϊς  παρ α λλα γα ϊς  αύτώ ν, παραπέμ πω  
είς τήν προσεχώ ς δημοστευομένην.μακράν πραγμ ατείαν  

. μον, 7α Χρονικά τοΰ Μορέως, ονμβοίαί τις τον  φραγκο- 
βνζανιινην ιστορίαν καί φιλολογίαν, ή  όπα(α  έκτυπού- 
τα ι ε ίς τό  προσεχές τεύχος (δ', τού  ζλ τόμου) τού 
Αελτίου τής Ίοτορ ικής χ α ί ‘Εθνολογικής εταιρίας τής 
’Ελλάδος -

τικώς,είναι πηγαί Αστείρευτοι περιέργων καίδλως 
αγνώστων είδήσεων περί τοΰ πολιτικού καί κοι
νωνικού βίου τού φεουδαλικοΰ Μορέως. Δέν μάς 
διηγούνται τά  Χρονικά τον Μ ορέως μόνον 
τήν κατάκτησιν τής χώρας, μόνον πολεμικά γε
γονότα, μάς διηγούνται καί τήν φεουδαλικήν 
διοργάνωσιν της κατακτηθείσης χώρας, μάς διη
γούνται '  Ακόμη περίεργα Ιπεισόδια τοΰ ίππο- 
τικοΰ βίον, τάς έριδας μεταξύ τών βαρώνων 
κατακτητών, τούς έρωτσς καί τάς ψυχαγωγίας 
καί τά  κυνήγέσιά των άνά τάς κοιλάδας καί 
τά ό'ρη τοΰ Μορέως. 'Ρ ίπ το υ ν  λαμπρός άκτϊνας, 
ένα προβολέα ήλεκτρικόν δυνάμεθα νά εΐπωμεν, 
είς t à  μεσαιωνικά σκότη τής Πελοπόννησου, καί 
φωτίζουν μίαν άπό τάς πλέον παραδόξους καί 
πλέον γοητευτικός περιόδους τής μεσοχρονίου 
ήμών ιστορίας. Ε ΐνα ι δέ τά  επεισόδια ταΰτα 
ιοΰ  φεουδαλικοΰ βίου τοΰ Μορέως άγνωστα, 
θαμμένα είς σπάνια βιβλία, τά  δποΐα  ÔèV 
έχει δ καθείς είς τάς χεΐράς του- καί διά τούτο 
θ ’ άφηγηθώ μεν μερικά είς τούς φίλους τών 
«Π αναθηναίων» καί τής μεσαιωνικής μας 
ϊστορίας.

Δ ιότι Ανάγκη νά γνωσθοΰν είς κύκλον εύρύ- 
τερον τ ’ άγνωστα ταΰτα Χρονικά τον Μορέως· 
μας μανθάνουν τήν μεγάλην δύναμιν καί ζ ώ -  
τικόιητα τοΰ Ιλληνισμοΰ, καί μάς δεικνύουν 
πώς μικρόν κατά μικρόν έξοικειώνΟνται όί 
ξένοι κατακτηταί πρός τόν ελληνικόν β ίο ν  θα 
έξελληνίζοντο καί ο ί Φ ράγκοι βαρώνοι εάν έμε- 
νον περισσότερον καιρόν είς τήν Ε λ λ ά δα : 
« ίσω ς θά  υπήρχε σήμερον έν τή ’Ανατολή, 
έλεγεν δ μέγας Γαλάτης διδάσκαλος G a s to n  
P a r i s ,  μέγαθαλάσσιον κράτος, Αντίστοιχον ταΰ 
Αγγλικού· θά  συνέβαινέ κάτι παρόμοιον μέ τό 
συμβάν είς τήν ’Α γγλίαν κατά τήν νορμανδι
κήν κατάκτησιν ο ί Ιθαγενείς θ ’άπερρόφων τούς 
κατακτητάς, καί τό μέγα τοΰτο θαλάσσιον κράτος 
τής ’Ανατολής θά  ήτο Ακραιφνώς έλληνικόν»!

Δ .—ΤΟ  ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΧΡΟΝΙΚΟΝ ΤΟΥ Μ Ο ΡΕΩ Σ 
ΚΑΙ Ο  ΦΑΟΥΣΤ ΤΟΥ ΓΚΑΙΤΕ

Α ί μεσαιωνικοί χρονογραφίαι καί τά  μεσαι
ωνικά λογοτεχνικά έργα, δπως τά γαλλικά μυ
θιστορήματα περί τής Στρογγυλής Τραπέζης 
καί τοΰ Βρεττανικοΰ κύκλου, κατέχουσι μέσην 
τινά θέσιν μεταξύ τής Ακραιφνούς δημώδους 
ήτοι κατά φύσιν λογοτεχνίας τοΰ λάού καί τών 
Ατομικών λογοτεχνικών έργων. Ή  δημώδης, ή 
κατά φύσιν λογοτεχνία, πρός γένεσιν τής οποίας 
είργάσθησαν δχι άτομα μεμονωμένα, Αλλά γ?- 
νεα ί δλόκληροι, ή  l i t t é r a tu r e  im p e r s o n n e l le ,



Hat’ άντίθεσιν προς την καλλιτεχνικήν λογοτεχ
νίαν, την ώρισμένου ¿τόμου, τήν litté ra tu re  
personnelle , συνετέλεσεν εις τήν σΰστασι,ν χρο
νογραφιών καί λογοτεχνικών μεσαιωνικών έρ
γων, δπως ταΰτα V  άνάπαλιν Ιπέδρασαν Ινίοτε 
επί τήν μόρφωσιν παραδόσεων καί παραμυθιών 
τοΰ λαού. Άναφέρομεν μόνον. Εν παράδειγμα- 
μεσαιωνικά τινα χρονικά, τά G esta R om ano- 
ruirt, έγέννησαν τάς περί τής τιμίας γυναικός 
καί τής Γενοβέφας δημοτικός παραδόσεις, δπως 
πάλιν εκ μεσαιωνικών χρονικών ένεπνεύσθη τά 
πλεΐστα των δραμάτων του δ  Σαίξπηρ.

Πλουσιωτάτην καί πρωτότυπον λογοτεχνικήν 
και ποιητικήν ύλην δύναταί τις νά εύρη περισ
σότερον άπό κάθε άλλην χρονογραφίαν είς τά 
Χρονικά τον Μορέως' τά περιεργόταια επεισό
δια, τά όποια μειά χάριτος διηγούνται τά χρο
νικά ταΰτα, και τά όποια εχουσιν ΰπόθεσιν τον 
φεουδαλικδν μοραΐτικόν βίον τής ιγ'. Ικ., at 
λεπτομέριαι περί τοΰ Ιδιωτικού βίου των Φράγ
κων βαρώνων καί τών μεγάλων κυράδων τοΰ 
Μορέως, ή  πρωτοφανής εν τή Ιστορίρ συνταύ- 
τισις καί ειρηνική συμβίωσις δύο διαφόρων κατά 
τά έθιμα καί νόμιμα λαών,— πάντα ταΰτα προ- 
σμενουσιν μεγάλον τινα καλλιτέχνην δπως Ιμ- 
φυσήση ζωήν εις αδτά. Ά πό  τά περίεργα και 
τ’ άγνωστα Ιπεισόδια τών Χρονικών τοΰ Μο
ρέως θά εκλέξω μερικά, τά όποια θα συνυφάνω 
χάριν τών άναγνωστών τών «Παναθηναίων» έξ 
5λων τών παραλλαγών τοΰ Χρονικού, χωρίς 
λογοτεχνικός αξιώσεις, άλλα με τήν πρόθεσιν 
να εξαίρω εκάσιοτε πάν δ,τι χρησιμεύει προς 
παράστασιν καί κατανόησιν καί τοΰ άξιολόγου 
μεσαιωνικού λογοτεχνήματος μας καί τής τόσον 
πολυμιγοΰς καί πολυταράχου φεουδαλικής κοι
νωνίας του Μορέως.

Ό  ήμετερος ’Αλέξανδρος 'Ραγκαβής, τοΰ 
οποίου ή πολυμερής φιλολογική δρδσις ούδέν 
έδαφος άφήκεν άκαλλιέργητον, διέγνωσε τήν 
άξίαν τοΰ Ελληνικού Χρονικού τού Μορέως 
ώς λογοτεχνικής πηγής, και ώς ΰπόθεσιν τοΰ 
διηγήματος του « Λί&ένιης τον Μορέως » 1 ε- 
λαβεν έπεισόδιον άναφερόμενον υπό τοΰ χρο
νογράφου. Τό μεσαιωνικόν μας τούτο ιστορι
κόν επος περιγράφει με χαριέστατον τρόπον 
π ώ ς . Σαμπλίττης, ρ πρώτος καταχτητής τοΰ 
Μορέως, εστειλεν Ικ Γαλλίας τον έξάδελφόν 
του 'Ροβέρτον, καί πώς οΰτος περιεπλανάχο 
άπό κάστρου είς κάστρον τής Πελοποννήσου

1 "Απαντα τά φιλολογικά, Ιν Άθηναις, 1876, τ. Η', 
σ. 1-263. Τό διήγημα του "Ραγκαβή έδημοσιεύθη τό 
πρώτον έν τή «Πονδώρα», τ· A'.(18â0-1851) σ«145κΙξ.

διά νά εύρη ιόν τοποτηρητήν Βιλλαρδουϊ- 
νον καί τοΰ ζητήση τήν αΰθεντίαν τοΰ τόπου. 
Τό διήγημα του 'Ραγκαβή μετέφρασεν δ Ad. 
E llissen , προσθέσας καί επεξηγηματικός ση
μειώσεις ι. Δεν κρίνω ενταύθα τό Ιργον τοΰ 
ήμετέρου λογοτέχνου, καί δεν Ιξετάζω κατά 
πόσον τοΰ ένεφιίσησεν τό πνεύμα τοΰ φεου- 
δαλικοΰ βίου τοΰ Μορέως- τούτο μόνον πα
ρατηρώ, δτι τό λογοτέχνημα τοΰ 'Ραγκαβή 
εγράφη καί αυτό μέ τήν εμπνευσιν τής φιλο
πατρίας, ή δποία είναι κοινός χαρακτήρ όλων 
τών λογοτεχνικών έργων τής προγενέστερος φι
λολογικής γενεάς2.

Σπουδαιότερον είναι να γνωσθή, δτι πιθα
νώς ενέπνευσε τό Χρονικόν τον Μορέως tôv 
μεγαλείοτερον ποιητήν τών τελευταίων χρόνων, 
τόν Γκαΐτε, καίδτι οΰτος, οτεσυνέγραφεν τήν Έλέ- 
νην, ή  οποία είναι τό β '. μέρος τοΰ Φάονστ, τ ή ς  
«ναγνώσεως τοΰ ήμετέρου χρονογράφου συν
έλαβε τήν fóéav τής άντιπαραστάσεως,καί τήςσυν- 
ενώσεως τέλος, δύο διαφόρων κόσμων, τών κα- 
τακτητών τοΰ βορρά Ιρχομένων άπό τήν «κιμ- 
μερικήν νύκτα* είς τήν χώραν τής άνοίξεως καί 
toù φωτός, τήν 'Ελλάδα.

Ή  ‘Ελένη, μέ τήν όποιαν συμπληρώνεται ό 
Φάουστ,είναι κατ’έξοχήν συμβολικόν καί άλληγο - 
ρικόν ποίημα,Ιμπνευσθέν έκ τής ιδέας τής ένώ- 
σεως τοΰ κλασσικισμοΰ καί τοΰ φωμανιισμοΰ, 
τούς όποιους αντιπροσωπεύουν δ Φάουστκαΐ-ή 
Ελένη:Άλλ’ό Φάουοτ οΰτος είναι Βιλλαρδουΐνος, 
πρίγκιψ τοΰ Μορέως, δ  οποίος ήλθεν άπό τους 
βορείους τόπους είς τήν ώραίαν χερσόνησον, 
καί διάγει βίον ευτυχή μέσα είς τό κάστρον 
του επάνω είς τό «βουνόπλαγον» τοΰ 'Γαϋγέτου, 
περιστοιχισμένος άπό τους πιστούς αυτού βα-

1 A n a le k te n  d e r  m i t t e l - u n d  n e u g r ie c h is c h e n  
L i te r a tu r ,  t .  Β ' μέρος ß ' * Der Fürst von Morea, 
h is to r i s c h e  N o v e lle  a u á  d e m  A n fä n g e  d e s  la t e s  
J a h r  » . Τ ό  δ ιή γ η μ α  v&Wfççôrâftv, m l  '¡«.V.Wiv, β λ  Ί .  
'Ρω μανού, Γρατιανός Ζώ ρζης. έν Κ ερκύρ? 1870, Ο. 20, 
σ ημ  1. Π ερ ί τοΰ επεισοδίου τοδ “Ρ ο β έρ το υ  θ ά  εϊπω - 
μεν κ α ί ε ίς  α κόλουθον άρθρον.

* Ό  Ρω μ ανός (ένθα  άν.) έπ α ινε ϊ τό  Ιργον , ώ ς *ώ· 
ρα ϊον έΟνικόν δ ιήγημ α» . Τ ο ιαύτη  ή το ή  άντίληψ ις 
τ ή ς  επ ο χή ς  έκείνης, δ τ ι  π α ντό ς  λογοτεχνήματος τό  
πρώ τισ τον  ή το  εθν ικός σκοπός. ΙΙόσον  ο ί  το ιούτοι 
«πατριω τικο ί δ ιθύραμβοι»  άποξενώνουν τό  δ ιή γη μ α  
το υ  'Ρ α γκ α β ή  ά π ό  τή ν  ζω ή ν  τή ν  μεσαιω νικήν βλ  È1- 
Iissen, ε ν θ .ά ν .σ .Χ Χ Χ Ϊν  « Ιξ .πρβλ .Τ οζβΓ , T h e F r a n k s  
in the. Peloponnese, o. 29 σημ. 3 (άνατύπω σις έκ  τής 
Journal lor Hellenic Studies, Ι883 . - - Ό  έπ ιφ ανής 
μεσαιω νοδίφης Κ ά ρ ο λο ςΧ ό π φ  μ νη μ ο νεύει'τό δ ιή γη μ α  
κ α ί υπόσχεται, ό τ ι θ ά  κάμη  έκτενή λόγον έν τή μακρρ 
του, Ίστορίφ τής φραγκικής Ελλάδος, τήν όποιαν έσκό- 
π ε ι άλλά  δέν έπρόφ θα σε νά  γρά ψ η  /Griechische Ge· 
schichte, έν τή Ε γκ υ κ λ ο π α ίδε ια  τοΰ Ersch κα ’ι Gru
ber, τ .  8δος, ο. 2 1 1 , σ ημ . 28).
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ρώνονς. 'Ο  Σμίθ, δ  όποιος εσχάτως έδη- 
μοσίευσεν ώραίαν εκδοσιν τοΰ Έλλ. Χρονικού 
τον Μορέως, ευρίσκει Ιν  τφ  δράμαπ τον Γκαϊ- 
τ£ πολλούς υπαινιγμούς είς τός διηγήσεις τής 
περιέργου ήμών μεσαιωνικής χρονογραφίας, ή 
οποία τοιουτοτρόπως ερχεται είς σχέσιν μέ τήν 
πανευρωπαϊκήν λογοτεχνίαν '.

Ά πό τής ένάρξεως τής έλληνικής Ιπαναστά- 
σεως Ó Γκαίτε μετ’ ένδιαφέροντος παρακολου
θεί τήν 'Ελλάδα σπουδάζων τήν γεωγραφίαν 
καί τήν δημώδη λογοτεχνίαν τοΰ ελληνικού 
λαού- τό 1823 δημοσιεύονται μεταφράσεις αυ
τού νεοελληνικών ηπειρωτικών άσμάτων. Λοι
πόν εγνώριζεν δ Γκαϊτε τα έλληνικά καί ήδΰ- 
νατο νά Ιννοήση τό Έλλην. Χρονικόν του 
Μορέως- αλλά, δτ’ έγραφε τήν ‘Ελένην, δέν 
εΐχε γίνει ούδεμία Ιλληνική έ’κδοσις τοΰ Χρο
νικού, τό οποίον έδημοσιεόθη τό πρώτον Ιλλη- 
νιστίτό 1845, καθ’δν χρόνον δ Γκαΐτε είχεν ήδη 
αποθάνει- ήδύνατο μόνον να εχη δ  μέγας ονιος 
ποιητής άνά χεΐρας τήν εκδοσιν τοΰ 1825, τήν ο
ποίαν εδημοσίευσεν ó Buclion εν γαλλική με
ταφράσει. Έ ν  τή Βιβλιοθήκη τής Βαϊμάρης, τής 
πόλεως τοΰ Γκαΐτε, δέν σώζεται κάνέν άντίτυπον 
τής εν γαλλική μεταφράσει έκδόσεως ταυτης τοΰ 
B u ch ó n - άλλ’ ΐσως έξωθεν νά έδανείσθη αυ
τήν δ Γκαΐιε ή καί νά έλαβε δι’ άλληλογρα- 
ορίας πεοίληψιν τοΰ Χρονικού τού Μορέως 2.

Ό  Γκαΐτε φαντάζεται μίαν ήγεμονίαν Πε- 
λοποννησιακήν, τήν όποιαν κυβερνόΐ είς φεου- 
δαλικός ήγεμών. Ό  Φάσυστ είναι ήγεμών τής 
κατακτηθείσης χώρας, τής Πελοποννήσου, πε
ριστοιχίζεται άπό τού; πιστούς υπηκόους του, 
καί ενθυμίζει έναργώς τούς πρίγκιπας τοΰ οίκου 
τών Βιλλαρδουίνων καί Ιδίως τόν Γουλιέλμον 
Βιλλαρδονΐνον, τόν μεγαλόψυχον πρίγκιπα τής 
Άχαΐας, προς τόν όποιον καί τό Χρονικόν τον 
Μορέως Ιδιαιτέραν δεικνύει προτίμησιν. ‘Ο 
Φαουστ Βιλλαρδουΐνος, ώς άληθινός φεουδάρ
χης τοΰ βορρά, περιμένει τήν φαιδράν Ε λέ
νην επάνω είς τό άφιρόν (οχυρόν) κάστροντου, 
τό όποιον έ'κτισεν εις τον Μυστράν:

«Τόσα χρόνια, λέγει δ Φορκύας είς τήν Ε λέ
νην, έμεινεν έρημη ή ορεινή κοιλάς, δπου άνα-

1 S c h m it t ,  The Chronicle of Morea,σελ. LVII1- 
LXVi: — Toö cnkoö, Die Chronik von Morea 
als eine Quelle zum Faust, έν Λειη-ίςι, 1204 (έν 
τ ο ΐς  H o c h s c h u l - V o r ta g e ,  τεΰ χ  31ov κ α ί 30ov).

5 O  P n io w e r ,  6 όπ ο ιο ς έ π ί  μακρόν ή σ χο λ ή θ η  μέτόν 
Γ κα ΐτε ,Ιγρ α ψ εν  έπ ίκρ ισ ιν  τή ς γ νώ μ η ς το ΰ Σ μ ίθ ,κ α ίδ έ ν  
π αρα δέχετα ι σχέση- τού Φάονστ κ α ί το ύ  Χρονικού' ό  
Γ κ α ΐτε  ήζευρεν έ |  άλλω ν χρονογραφ ιώ ν τοΰ  μεσαιώ- 
ν ο ς  τά ς  εκστρατείας τώ ν  Φ ράγκω ν είς τή ν  Ά να το λ ή ν- 
βλ. ’Λδ. ’Α δαμάντιου, Τά Χρονικά τσδ Μορίιος.

βαίνει ΰψηλά προς βορράν τής Σπάρτης καί 
δπίσω της έχει τόν Ταΰγετον, δπου, σάν φαι
δρόν ιίωάκιον κυλά κάτω 0 Ευρώτας, κ1 έρ
χεται ύστερα, μέσα στην κοιλάδα μας καί μέσα 
στα καλάμια, νά θρέψη τούς κύκνους μας. Έ κει 
κάτω, ’πίσω άπό τήν δρεινήν κοιλάδα, μία 
φυλή ριψοκίνδυνος εγκατεστάθη, όποΰ Ιβγήκεν 
άπό τήν κιμμερικήν νύκτα. Έ κεϊ ένα κάστρον 
δχυρόν ύψώθη, καί άπ’ έκεΐ ή φυλή αυτή πο
δοπατά, δπως τής άρέσει, τήν χώραν καί τούς
κατοίκους . .

Ελένη. — Έχουν κάνένα άρχηγόν; Είναι 
πολλοί αυτοί οί λησταί καί άγαπημένοι με
ταξύ των;

Φορχνας.— Δέν είν’αύτοί λησιαί, άλλ’ένας 
είναι δ  άρχηγός των. . . Ήμποροΰσεν αυτός 
δλα νά τά πάρη δικά τον -ηΰχαριστήθη μέ 
ολίγα δώρα, κι’ αυτά δέν τά λέγει πώς είναι 
φόρος.

Ελένη . — Και τί είδους άνθρωπος είναι;
Φορχνας. —  Δέν είν’ άσχημος. Μοΰ άρέσει 

έμενα. Ε ίν’ άνθρωπος ζωηρός καί γενναίος καί 
καλοκαμωμένος, φρόνιμος άνθρωπος, δπως εί
ναι ολίγοι μέσα στους “Ελληνας *.

(Γκαΐτε, Φάονστ, μέρος δεύτερον, πράξις γ'. 
στ. 8694 κέξ.).

«Φρόνιμος άνθρωπος» λέγει πρός τήν Ε λ έ 
νην δ Φορκύας, δτι ήτον δ φεόυδαλικός έκει- 
νος ήγεμών, δ όποιος άπό τ’ οχυρόν του κά- 
στρον επάνω στ’ άπόκρημνα «βουνόπλαγα» τοΰ 
Ταΰγετου εκυβέρνα τόν κατακιηθέντα λαόν. 
Φρόνιμον ονομάζουν τά Χρονικά τον Μο
ρέως τόν μεγαλόψυχον πρίγκιπα Γουλιέλμον 
Βιλλαρδουΐνον, και οί σύντροφοί τουπραγμα- 
τικώς δέν είναι λησταί, άλλ’,άψοΰ «μέ το σπαθί 
¿κέρδισαν τόν τόπον τοΰ Μορέως» \  τόν Ικυ- 
βέρνων ώς πατέρες, «τούς εκρατοΰσαν ατό 
δίκαιον, στοΰ τόπου τά συνήθεια» 2. Τό δέ 
δχυρόν κάστρον, δπου ό Βιλλαρδουΐνος με- 
ταμορφωνόμενος εις Φάουοτ τών σκοτεινών 
γερμανικών παραδόσεων, συναντάται μέ ιήν 
‘Ελένην, ή δποία συμβολίζει τό διαυγές κάλ
λος τής άρχαίας 'Ελλάδος, είναι τό κάστρον 
τοΰ Μυστρά, τό όποιον έκτισεν, ώς μάς πα- 
ραδίδουν τά Χρονικά τον Μορέως, αυτός δ 
πρίγκιψ Γουλιέλμος.

Ή  Αρκαδία δέ, ή  κλασσική *. ης βου
κολικής ποιήσεως καί τών μυθολογικών ειδυλ
λίων, ή Μεσαρέα τοΰ 'Έλλ. Άρον., είναιήχαρίεσσα 
σκηνογραφία, μέσα εις τήν οποίαν μάς παρουσιά-

1 Έλλ. Χρον. στ- 4271 κ|ξ. καί άλλαχοΰ.
* ’Ενθα άν. στ. 7886 καί άλλ.



ζει όποιητής τόν Βιλλαρδουΐνον περιστοιχισμέ- 
νον άπό τήν λαμπράν συνοδίαν του’ είς την ορει
νήν, ταότην χώραν, τήν χώραν τών μύθων καί 
των βουκόλων καί τών ποιητών, άπολαύουσιν 
ό Φάουστ καί ή Ε λένη  τήν χαράν και τήν 
ευτυχίαν τού Τρωτός των. Ή  ’Αρκαδία είναι 
τό κέντρον του Ιδανικοί κράτους, το όποΤον 
εδημιούργησεν εις τήν φαντασίαν του ό ποιητής, 
και είς τδ όποιον έρχεται φρόνιμος ήγεμών 
μετά Ιπποτών σιδηρόφρακτων από τάς σκοτει
νός, τάς κιμμερίας νύκτας τού γερμανικού 
βορρά, διά νά ένώση τήν ίσχυν του πρός τήν 
αιγλην καί τό φώς τής Ελλάδος.

Πνεύμα σκυθρωπόν γερμανικόν, καί διαυγές 
ελληνικόν, κλασσική και ρωμαντική ποίησις 
συνενώνονται διά μέσου τών αιώνων, τά δέ 
σύμβολα τής υψιπετούς ταυτης ένώσεως είναι 
ό Φάουστ καί ή Ε λένη . Καί εάν ό Γκαΐτε 
δέν Ιγνώςιζεν τά  Χρονικά  τού Μορέως, ήδύ- 
νατο νά έμπνευθή τόν υψηλόν τούτον συμβο
λισμόν άπό τάς σταυροφορικάς Ικστρατείας 

• τών πολεμιστών τής Δύσεως είς τάς χώρας 
τής ποιήσεως καί τού γλαυκού αίθέρος. Ά λλ’ 
δταν διαβάζη κάνεις τήν πολύτιμον αύτήν με- 

,σαιωνικήν χρονογραφίαν, καί δταν βλέπη 
επάνω εις τά φαιδρά βουνά . τού Μορέως τά 
σκυθρωπά κάσιρα τών Φράγκων Ιπποτών, ά- 
ναπλάσσει είς τήν φαντασίαν του τήν έμπνευ- 
σμένην εΙκόνα τού Γκαΐτε, ή όποία μάς ζωγρα
φ ίζει τόν μεσαιωνικόν κόσμον προστρέχοντα νά 
συνενωθή μετά τοϋάρχαίου. Τήν χαράν κ α ίτό  
αναβάπτισμα αυτό τού μεσαιωνικού κόσμου

είς τά φωτανγη νάματα τής κλασσικής 'Ελλά
δος, τό ήσθάνθησαν και οΐ Φράγκοι βαρώνοι, 
δταν ήλθαν είς τήν χώ ραν-τού φωτός: άπό 
τότε, δπου έπλάτυνεν ή α ύ θ εν τ ία  το ν π ρ ίγκ ιπ ο ς  
Γουλίέλμου, λέγει τό Χρονικόν τον Μορέως. ot 
καβαλλάροι ο! άρχιερεΐς, δλοι οί φλαμουριάροι 
τού Μορέως άρχιζαν νά  κτίζουν ό κάθε εις 
στόν τόπο του κάστρα καί δυναμάρια1· και ό 
μέγας πρίγκιψ  τού Μορέως Γουλιέλμος Βιλ- 
λαρδουΐνος, ό Φάουστ τού Γκαΐτε, ι·περίχα- 
ρος" καί μεγαλοπρεπής γυρίζει τόν τόπον του 
νά ΐδη  τά κάστρα καί τες χώ ρες: «οδδέν ό- 
πήγεν μοναξός ωσάν φτωχός στρατιώτης,—αλλ’ 
έδιέβη ώς πρίγκιπας, καλά ουντροφεμένος^' 
μικροί και μεγάλοι έτρεχαν στήν συντροφιάν 
• άλλοι έβαστοΰσαν άρματα, ά’λλοι χωρίς άρ- 
μάτοιν ··2.

"Αλλοι μέ άρματα καί άλλοι χωρίς άρματα,
πότε μέ τά  έργα τά  πολεμικά καί πότε μέ
τάς είρηνικάς ήδονάς τού βίου, έπερνούσαν 
μέσα είς τά  κάστρα των ο ί φλαμουριάροι τού 
Μορέως «τόν πιό εύχάριστον βίον, δπου ήμ- 
πορεΐ κάνεις νά  φαντασθή ‘— τού κόσμου γάρ 
τήν ήδονήν ήθελαν κ’ αγαπούσαν, — κ’ εχαί- 
ροννταν άμφότεροι πρός τόν καιρόν οπού ε ί
χ α ν — ©t m e n o it, λέγει έν τή μεσαιωνική άφε- 
λεία του τό Γαλλικόν Χρονικόν, la  m e illo r
v ie  q u e  n u l  p u e u s t  m e n e r » 3.
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ά ντίγραφ α , δηλώ νουν τή ν  μεγάλην φ ή μ η ν  τοΰ έργου.
Π α ρ ίσ τα τα ι νεανίας νικήσας κ α ι δένω ν τή ν  νικητή- 

ρ ιον τα ιν ία ν  π ερ ί τή ν  κεφ αλήν του· ή  ίδ εα  τή ς κινή- 
σεως ε ίνα ι ε ίς  αυτόν π ερ ισ τροφ ική  μάλλον, ή  δέ ύψω- 
σις τω ν χειρώ ν δ ίδ ε . νεον πλούτον γρ α μ μ ώ ν κ α ί ε |ο ·  
χον συμμετρίαν. Κ α ι ή  Ικφ ρασίς του  ε ίνα ι πλσυσιω- 
τέρα: π α ρ ίσ τα τα ι σεμνός κ α ίκ ό σ μ ιο ς . χα ίρει είλ ικρ .νώ ς 
δ ιά  τή ν  ν ίκ η ν  του  άλλα χω ρ ίς  καμμίαν ύπεροι|ιίαν καί 
εκφ ρά ζει τόν  π ό θ ο ν  νά  τά ς συνέχιση ό ρ θ ώ ς κ α ί δ ι
κα ίω ς, Εργαζόμενος κα ί. κοπιάζω ν.

Ά λ λ ά  τό  τέλος τή ς μεγάλης δράσεω ς τού  Π ολυ
κλείτου δεικνύει ό  χαρ ιέστατος ■< Είδωλίνο » τή ς Φ λω 
ρεντίας, πα ιδ ίον  14 έτώ ν, έκ  χαλκού, εργον π ιθ α ν ό 
τα τα  πρω τότυπον τοΰ  Π ολυκλείτου Τ ό αίΟέριον τού
το  πλάσμα, άνώ τερον π ό σ ης περ ιγρα φ ή ς, δεικνύει δτι 
ό Π ολύκλειτος έτεινε ν ά  κατάργηση τήν κάμ ψ ιν  ¿κε ί
νη ν  τοΰ  σκέλους ώ ς έν  βαδίσματι, τή ν  όποιαν άνεκά- 
λυψεν ή το  αύτή ή δόξα  του, άλλά  κ α ί ή π έτρ α  τού 
σκανδάλου δ ι’ αυτόν. Λ οιπόν, ά φ ’ ου έφ θασεν ε ίς  τόν 
τέλειον προσδιορ ισμόν τοΰ  κορμού, τήν κατήργηοεν. 
ώ ς  σ το ιχεΐον  έξω τερικεύον τήν κ ίνησιν, κ α ί παρέστηοβ 
τόν  Ε ίδω λ ίνο  πατοΰντα  με όλον τό  πέλμα, ίστάμε- 
νον ήρεμον, άλλά δυνάμενον νά  κ ινηθή , όπ ω ς θέλει.

Ό  Ε ίδω λ ίνο  Π ροαναγγέλλει ώ ς μέ σ άλπ ιγγα  τό ν  Ά λ ο - 
ξνόμενον τού Λ υσίππου, τό  τέλειον δημ ιούργη μα  τή ς 
Ά ργειοσ ικυω νίας Σχολής.

Ε ίς  κατασκευήν θ εώ ν  δεν  ήσ χολήθη  δ  Π ολύκλει
τος· μόνον τή ν  "Ηραν κατεσκεύασε δ ιά  τό  Ή ρ α ϊο ν  
τ ή ς  π α τρ ίδο ς του, έκ  χρυσού καί Ιλέφ α ντος ’Ε π έτυ 
χε δέ ε ίς  τήν παράστασιν τή ς  θ ε ά ς  ταύτης κ α ί ικ α 
νοποίησε τό  α ίσ θ η μ α  τω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  τόσον πολύ, ωστε 
ή  "Η ρ α  του έμεινεν ώ ς τύπος πλέον, όπ ω ς ή  ’Α θηνά  
καί ό Ζεύς τού Φ ειδίου

Τ ήν  "Η ρα ν  διακρίνομεν επ ί ώ ραίω ν νομ ισμάτω ν τού 
"Α ργους κ α ί ε ίς  τ ιν α  μα ρμάρινα  ά ντίγραφ α , ιώ ν  όποί- 

'ω ν  μόνον α ί κεφαλα ι έσ ώ θη σ α ν  μίαν έξ  αΰτώ ν εξυ
μνεί ό πα τή ρ  τή ς ’Α ρχαιολογίας Βίγκελ^ιανν. Ά π ’̂ αΰ· 
τά ς βλέπομεν ό τ ι ή "Η ρα  παρεστάθη ω ς νεαρά  ώ ρ ι
μος γυνή όλίγον μετά τόν γά μ ο ν  της, μέ τό  υψηλόν 
κ α ί ιδεώ δες ή θ ο ς  σεμνής κ α ί π ισ τή ς  συζύγου, προστά- 
τ ιδ ο ς  τού ίερού γάμου.

Ο ί "Ελληνες α πό  τό  Ή ρ α ΐο ν  τού "Α ργους μετά- 
βαίνοντες ε ίς  τή ν  ’Ο λυμπίαν, έσυλλογίζοντο ένώ πιον 
ιο ύ  χρυσελεφάντινου Διος τού Φ ειδίου, ό τ ι ό  πατήρ  
τώ ν θ εώ ν  κ α ί τώ ν α νθρώ πω ν, ό μερίμνω ν κ α ί ε ίς  τά ς 
έλαχίστας λεπτομέρειας δ ιά  τήν αρμονίαν τού  σύμ- 
π αντος, εΧχεν έπ ε ί άνταζίαν σύζυγον, τή ν  Ινάρετον, 
τή ν  ά γα θ ή ν  κ α ί ώ ραίαν "Η ραν τοΰ Π ολυκλείτου.

Μέ τό ν  Φ ειδ ία ν  κ α ί τόν  Π ολύκλειτον κ α ί το ύ ς ά μ ε
σους δ ιαδόχους τω ν κλείεται ό  5ος αιώ ν, ή  π ρώ τη  
άκμή τή ς Ε λ λ η ν ικ ή ς  Π λαστικής· νέοι ορ ίζοντες άνόί- 
γοντα ι ε ίς  όλα  τά  σ ημεία  τού εθν ικού  κ α ί καλλιτε
χνικού βίου τή ς Ε λ λ ά δ ο ς  μέ τόν  4ον  α ιώ να , τή ν  δευ- 
τέραν ά κμ ήν τή ς Π λαστικής, τή ν  ο π ο ία ν  κοσμούν τά  
ονόματα  το ΰ  Σ κόπα , Π ραξιτέλους κ α ί Λ υσίππου.

Ό  Σ κόπας δέν ανήκει ε ίς  Σ χο λ ή ν  ε ίνα ι δημ ιουρ
γό ς τή ς κ αθολ ικής Ε λ λ η ν ικ ή ς  Π λαστικής, ή  ό π ο ια  γεν· 
νάταη α κ μ ά ζε ι κ α ί άποθνήσκει μέ αύτόν.

Ν εαρώ τατος άκόμη, 25ετής ή ΗΟετής, άναδεικνύεται 
ήδη  ώ ς μεγαλοφ υής μέ τή ν  κατασκευήν τού  ώ ραιο- 
τά του  τώ ν ναώ ν τή ς Π ελοπονιήσ ου , τή ς  Ά λ έ α ς  “Α θ ή 
να ς  έν Τ εγέφ . Α ί σ ω θεϊσ α ι κεφαλα ι κ α ί άλλα θ ρ α ύ 
σ ματα  έκ τώ ν  αετω μάτω ν δεικνύουν νέον όλω ς πνεΰ* 
μ α  κ α ί δύναμ ιν.

Α ί κ εφ α λα ι ε ίνα ι όστεώ δεις κ α ί τετραγω νικώ τεραι· 
τό  πρόσω πόν τω ν βραχύ κ α ί πλατύ, ο ί φ ω τεινο ί ο φ θα λ 
μ οί τω ν  κεΤνται β α θ ιά  ε ίς τάς όστεώ δεις κόγ^ας. τά  
α κρ α  τώ ν  όφρύω ν ε ίνα ι έξω γκω μένα, τό  μεσοφρυον 
έξέχέι κ α ί τό  μέτωπον είνα ι α νώ μ α λ ο ν  άπό τό  ήμ ιά - 
νοικτον στόμα  Εξέρχεται ό στεναγμός τώ ν  ψ υχορρα-

γούντω ν ήρώ ω ν, τώ ν  μαχομένω ν υπ έρ -π α τρ ίδο ς  κ α ί 
ύπέρ  τή ς  υπεροχή ς τή ς άνθρω π ίνης φ ύσεω ς, κ α ί Ιντός 
τώ ν ουνεσφιγμένυιν όδόντω ν πν ίγετα ι ή  βοή τοΰ θ α ν ά 
του τώ ν  μεγάλω ν ψ υχώ ν .— Κ αί όλα  α ύτά  τά  στεφ ανώ 
νει εύγένεια κ α ί μεγαλεΐον φ ρονήματος, λεπτότης κ α ι 
ασφάλεια  Ιργασ ίας.

Κ ατά τάς τεγεατικάς κεφαλάς άνεγνω ρίσθησαν πλεΐ- 
στα  εργα  τοΰ  Σ ιό π α  άνά  τά  Μ ουοεΐα , δεικνύοντα τήν 
έκτακτον γον ιμ ότη τα  τοΰ μεγαλοφυούς καλλιτέχνου, 
ό όπο ιο ς είργάσ θη  κ α θ ’ όλην τήν Ε λ λ ά δ α , τή ν  Μ. 
’Λσίαν κ α ί τάς νήσους. ’Ιδ ίω ς  άξιοθαύμαστος είνα ι 
ή  έκ Κνίδον Δ η μ ή ιη ρ  τού  Β ρεττανικοΰ Μουσείου, π ρ ω 
τότυποι· π ιθ α νώ τα τα  εργον τοΰ Σκόπα· κ α ί έτέρα  γυ -  
ναικδία κεφαλή  τοΰ  Μ ουσείου μας δεικνύει Ικ  τού εύ· 
γένους κ α ί άσφαλοΰς τή ς εργασίας ό τ ι π ροέρχετα ι άπό 
πρω τότυπον άγαλμ α  τοΰ Ικ ύ π α .

Έ κ  τώ ν αντιγράφ ω ν εξέχει ό Η ρ α κ λ ή ς  Σ,αηβάοΌϊηβ  
κ α ί ό  Ά ρ η ς  Ζ.Μά ο ν ιε ί  τή ς Ί ’ώ μ η ς. Ό  Θ εός τοΰ  π ο 
λέμου πα ρ ίσ τα τα ι καθήμενος. ήρεμος, ώ ς  ν ά  δεικνύη 
λύπην .δ ιά  τά ς γενομένας α ιματοχυσίας, ώ ς νά  μετα- 
τανοή δ ι ' αύτάς κ α ιν ά  τά ς άποσ τρέφ ετα ι' άλλά καί τήν 
φ οβερόν του  δύναμιν δηλώ νει έξόχω ς ό  καλλιτέχνης: 
ο θ εα τή ς  εύχεται νά  μένη εκ ε ί ό θ εό ς  του πολέμου 
ή π ιο ς  μέ τή ν  σοβαράν κ α ί εϋγενή φυσιογνω μίαν του, 
τρ έμ ει ό μω ς μέ τήν Ιδέαν ό τ ι ή  μ π ορεί ε ίς  πάσαν στιγμήν 
ν ά σ η κ ω θ ή  κ α ί θ ά  είνα ι φ οβερός κ α ί αμείλικτος, θ ά  
συντρίψη τούς προκαλέσαντας τήν έξέγερσίν  του Ά λ λ ' 
άναπαύεται ή ιγυχή τοΰ θεατού , δ ιό τ ι ό καλλιτέχνης 
Ινίσχυσε τή ν  ιδέαν ό τ ι ό Ά ρ η ς  δέν εχει άμεσον π ρ ο 
θ υ μ ία ν  νά  έγερθή  καί νά  δράση είς βάρος τή ς άνθρω - 
π ό τη το ς. Τ ο ια ύτα ς ά ντ ιθέσ εις έκφράσεω ς, μόνον ΰπέ-

Ά ρ η ς  Δ ο υ δ ο β ίξ ι  τοΰ  Σ χ ό π α .  — Ρ ώ μ η .  — 
Μ α ρ μ ά ρ ιν ο ν  ά νζ ίγρ α φ ο ν .
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ροχον καλλιτεχνικόν πνεύμα, ό π ω ς to ù  Σ κ ό π α , ή μ π ο - ' 
ροϋσε νά  έπ ιτύχη  μέ τόσην ακρίβειαν κ α ί καθα ρότητα . 
Ό  μικρός 'Ε ρ ω ς  ε ις  τούς πόδας του  Ά ρ ε ω ς  είναι 
άνοητυς π ροσ θή κη  νεω τέρου ίταλοΰ καλλιτέχνου.

Έ χ ο μ ε ν  όμω ς ε ίς  τό  Μ ουσείον μας κ α ί άλλο άξιο- 
θαυμαστόν εργον έκ τού_ Ιργαστηρίου  του Σ κ ό π α  είνα ι 
το  ω ραϊον  έπιτνμβιον άνάγλνφον το ι Ίλισσα0. ΤΙαρίστα- 
τ α ι ό  άποθα νώ ν νεανίας ε ίς  τό  ά νθο ς τή ς ήλ ικ ίας του, 
αχουμβήσας π ρός στιγμήν διό: ν ά  άναπαυθη  εϊς  τινα  
λ ίθ ο ν  τής παλα ίστρας η  πλησ ίον  τή ς  ο ικ ία ς του . Τ ά  
ω ρα ία  μέλη τον , φ υσικώ τατα  χυνόμενα κ α ί όποχώ- 
ρούντα είς τήν άντίστασιν του λ ίθου, δεικνύουν σάρκα 
ζω ντανήν, καί α ποδ ίδοντα ι μέ ασφάλειαν κ α ί εύγέ- 
νειαν χειρός, μέ αλή θεια ν  κ α ί ζω ή ν  εντελώ ς εξαιρε
τικήν.

Κ αι ό νεανίας σκεπτικός βλέπει π ρ ό ς  τ ό  ά π ε ιρ ο ν  
ο ί βαθείς καί ω ρ α ίο ι οφ θα λμο ί του φ ω τίζουν  τήν 
ψ υχήν του πλή ρη  άπό^ ώκεανόν συνα ισθημάτω ν Φ αί
ν ετα ι ώ ς  νά  ά πορή  κ α ί ό  ίδ ιο ς  δ ια τ ί τόν άφήρπασεν 6 
θανατος τόσον νέον ώ ς νά  έρω τά  κ α ί νά παρα πονή τα ι 
δ ιά  τήν ατέλειαν τή ς φύσεως, ή  ό π ο ια  έχει θάνατον  
δ ια  το ιαϋτα  πλάσματα

Τ όν νεανίαν τούτον, τόν τόσον ω ραϊον, τόσον αγαθόν 
κ α ί εΰγενή, προσβλέπει ό  γηραιός πα τή ρ  του  θ ά  ήτο  
τό  χάρμα  τοΰ β ίου  του , τό  σ τήριγμα  κ α ί ή  π α ρ η γο 
ρ ιά  τών γη ρατείω ν του κ α ί τόν  προσβλέπει αχόρτα
γο ς ό  γέρω ν μέ τό  βαθύ κ α ί πλήρες ψ υχικής οδύνης 
βλέμμ α  του·^ σχεδόν στεναγμοί θ ά  έξέλθουν από τό  
στόμα του, όταν έννοήση ό τ ι δέν βλέπει τόν πραγ- 

• μ«τ(κόν τον  υΐόν άλλά τή ν  ο χ ιά ν  του είζ τή ν  ζω ήν, 
κ α ί δάκρυα θ ά  ̂  πλημμυρίσουν τούς οφ θα λμούς τού, 
ο ια ν ή ^  σ τιγμ ια ία  κ α ί απατηλή to u  χαρά  έκλειψη. 
’Αλλά ό γέρω ν δλα  τά  καταπνίγει έντός του, ώ ς  με
γά λ η  ψ υχή , ή  οπο ία  δέν έξω τερικεύει τή ν  οδύνην καί 
ν Ι ν  θ λ ιψ ιν  τη ς φ ο βείτα ι μήπω ς μέ τούς λυγμούς καί 
τ ά  δάκρυα ταράξη τάς σκέψεις τού νεανίου, κ α ί θέλει 
ν ά  απόλαυση, νά χορτάση βλέπω ν τό α γαπημένο  π α ιδ ί 
του.

! ?  ^  μ ι , ρός δούλος, ό  π ιστός σύντροφος τού νεα 
ρού αύθέντου του, τόν  όπ,οΐον συνώδευεν ε ίς τήν παλαί- 
στραν κ α ί τό  σχολεϊον, κ ο ιμάτα ι κ α ί βλέπει ε ίς  τόν 
ύπνον του τό ν  καλόν κ α ί ά γα θό ν  κύριόν του κ ά ί κλαίει 
συλλογιζόμενος ό τ ι άπέθανεν.

Ά κ ο μ η  κ α ί τό  π ιστό σκυλί τού νεανίου ο σ φ ρ α ί
νετα ι τό  ·έδαφος, δ ιό τ ι κάπου α ισθάνετα ι τή ν  ϋπαρ- 
ξιν^ κ α ί παρουσίαν τον κ α ί όμω ς μόνον ή  σκιά του 
υπάρχει· άλλα κ α ί αύτή ε ίνα ι τόσον ζω ντανή , ώ στε νά 
τή ν  α ισθάνετα ι, κ α ί νά  έρεννφ  δ ιά  νά  τή ν  εδρη τό  
π ιστόν κ α ίν ο ή μ ο ν  ζώ ον

Κ α ι νά  άναλογισθώ μεν ό τ ι τό  άνάγλυφον αυτό εί
ν α ι ενα εργον άπλούν, ενα π α ιγν ίδ ι δ ιά  τόν  καλλι
τέχνην. Κ αί ν ά  εχη  τόσην δύναμιν, τόσην ώ ραιότητα, 
t o o t jv  ζω ήν I

_Τι θ ά  ήσαν ά ρ α  γε  τά  μεγάλα  κ α ί π ερ ιφ ερή , τά  
βέβα ια^κα ί κ α θ α ρά  έργα  τής χειρός τού Σ κ ό π α , τά  
ο π ο ία  εθαύμασεν ή  ά ρχα ιότη ς I

Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η  Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ
Η  ίιπ ο υ ρ χ ικ ή  μ ε τα β ο λ ή .— Ά ν η α υ χ η τ ιχ α ΐ  δηλώ 
σεις το ύ  Β α σ ιλ έω ;. —  A t  ά π ε ιλ α ΐ  τ ο ν  Κ ά ϊζ ε ρ  — 
Β  εύο εο ιτα ϊχή  ε ιρ ή ν η  i v  χ λ ο ν ιο μ ώ —  Σ τ ρ α τ ιω τ ι

κ ή  όρχάνω σις .—  T i  π ρ ό β λη μ α .

Η υπουργική κρίσις έξερράγη κ α τά  τρ ό π ο ν  ασυ
ν ή θ η  κ άπω ς ε ίς  τά  κοινοβουλευτικά  χρον ικά . Ή  

Κυβέρνησις ε ίς τή ν  εκλογήν τού  προέδρου τή ς  Βου
λής συνεκέντρωσε σχετικήν τ ινα  πλειονοψ ηφ ίαν μέ 
J.03 βουλευτάς, ο ί ό π ο ιο ι ο μ ω ς π ρ ο δή λω ς δέν 4*ήρ-

’’ κουν δ ιά  ν ά  στηρίξουν κο ινοβουλευτικής τή ν  Κ υβέρ- 
νησ ιν  Ό  κ. Π ρόεδρος τή ς Κ υβερνήσεω ς έζήτησεν 
έπανάληψ ιν  τή ς ψ η φ οφ ορ ίας κ ατά  τή ν  όπο ιαν  ένω- 
θ ε ϊσ α  ή  άντιπολίτευσις έψ ήφ ισε τόν υποψ ήφ ιον πρόε
δρον  τή ς ίσχυροτέρας μερ ίδος. όστις ουτω  δ ι’ ασθε
νούς πλειονοψ ηφ ίας άνεδείχθη  όρ ιστικώ ς πρόεδρος 
τή ς  Β ουλής. Ή  πτώ σις τής Κ υβερνήσεω ς κο ινοβου
λ ευτική ς έπροκάλεσεν υπουργικήν κρ ίσ ιν  π αρα τα θεϊ- 
σαν έπί^τινας ημ έρας ο'ις έκ  τή ς απουσίας τού  Β ασί
λειος. Έ π α ν ελ θ ώ ν  ό Β ασιλεύς κ α τό π ιν  πολύμηνου 
απουσίας ά νά  τή ν  Ι ύρώ πην. έδέχθη  τή ν  πα ρ α ίτη σ ιν  
τή ς Κυβερνήσεως, κα ίτο ι ζω ηρώ ς έξεδήλωσε τή ν  εκ- 
πληξίν  του δ ιά  τή ν  ψ ήφ ον  τή ς Βουλής κ α ί άνέθεσεν 
ε ίς  τόν  πλειονοψ ηφ ήσαντα  αρχηγόν  τή ς Ά ντιπ ολ ιτεύ - 
σεως τόν σ χη μα τισμ όν.τού  νέου Υ π ο υρ γείο υ . Ή  ψ ή 
φ ος τή ς Β ο υλή ς.κ α τά  τήν εκλογήν τού  προέδρου  δέν 
ε ίχε  καμμίαν πολ ιτικ ήν  σημασίαν βαθυτέραν. Τ ό  α ί
σ θη μ α  τή ς αύτοσυντηρήσεω ς είνε  έντονώ τερον ε ίς  τήν 
σημερινήν Β ουλήν τήν ψ ηφ ίσασαν τόν περιορισμόν 
τού α ρ ιθ μ ο ύ  τοήν μελών τη ς. Ό  συνασπισμός δέ 
άντιπολιτεύσεω ς ετερογενούς οφ είλετα ι ε ις  τούτο  κ α ί 
ε ίς  τό συνα ίσθημα  τού ακαταλλήλου τής εποχή ς δ ιά  
διάλυσιν τή ς  Βουλής λόγφ  τού  χεη ιώ νος, τή ς έν ’Ανα
τολή καταστάσεως,τής τελέσεω ς τω ν ’Αγώνων κ α ί ίδ ίφ  
τή ς ο ικονομικής στενοχώ ριας τή ς επ ιτεινόμενης κ α θ ’ 
εκάστην.

Υ πό τό  κρά το ς τω ν συνα ισθημάτω ν τούτω ν διατε- 
λούσα ή Βουλή εμπνέει κ α ί ε ις  ή  μας τή ν  πεπο ίθησ ιν  
οτ ι o o v a ru i νά δώση β ιώ σ ιμον Κ υβέρνησιν Ο ί άρχη- 

' γ ο ί ολ«ιν ιώ ν  κομμάτω ν έχαρακτηρισαν cr,v άπειλη- 
θεισα,ν διάλυσιν ώ ς δλεθρ ιω τά τη ν  δ ιά  τά  συμφέροντα 
τή ς χω ρά ς κ α ί έπεκαλέσθησαν τή ν  παρέμβασ ιν τού 
Βθι<5νλεως 3Η>6ς άποοόβηοίν  της,
, Ύπό^ τά ς συνθήκτις αύτάς δύνατα ι νά θ εω ρ η θ ή  ότι 
η  Κ υβέρνησις Θ εοτόκη κ α ί έ .ιν  άκόμη δέν προσέλ
κυση Ικανούς βουλειηάς δ ιά  νά  άπαρτίση κρατα ιάν 
πλειονοψ ηφίαν, δέν θ ά  εχη όμω ς άντιπολίτευσιν ε χ θ ρ ι
κήν ώ στε να  προσκόψη είς τά ς κοινοβουλευτικά; έρ· 
"ί^σίας Ε ν ν ο ε ίτα ι ό τι α ί κοινοβουλευτικαί α ύτα ί συν- 
νηκαι^ προβλέντον^αι μάνον δ ιά  τήν άφξαμένήν c t jv o -  . 
οον. Η  νέα  ομω* άναλαμβάνουοα τήν
αρχήν χοννοβουλευηκώ ς υπό το ιαύτας περιστάσεις α ί 
οπο ίο ι_δυνατόν νά  τής έπ ιτρέψ ουν κ α ί γεννα ία  νο μοθε
τικά  μέτρα νά λ ά βη , εόρίσκεται συγχρόνως ά ντιμέτω πος 

- μεγάλω ν δυσχερείων κατά  τω ν ο πο ίω ν δυσκόλως θ ά  
παλα ιση. Ή  τα χύ τη ς  μέ τή ν  όποιαν έπήλθε ή  ύπουρ- 

■ γικη  μεταβολή ευρίσκει τή ν  νέαν Κ υβέρνησιν άπαρά- 
σκευον. Ο  προϋπολογισμός ό ο π ο ίο ς  πρω τίσ τω ς έπεί- 
γ ε ι νά  συνταχθή κ α ί ύποβληθή , δέν υπά ρχει έλπ ίς νά 

.πα ρ ο υσ ία σ η  μεταρρυθμ ίσ εις άξίας :λόγου. Ή  Κυβέρ- 
νΐ}σις αφ  έτερου π ιεζο μ έη ) έκ  καθημ ερ ινώ ν αναγκώ ν, 
λ ο γφ  τώ ν οίκονομικώ ν στενοχώ ριώ ν, έπ ιδεινουμένω ν 
ολονέν έκ  τής έλαττώ σεω ς τώ ν δημοσίω ν Ισάδω ν, 
α πησχολημένη έπ ί πλέον μέ έξω τερικά ζη τήμ ατα , δέν 
θ α  εχη τή ν  άπα ιτουμένΐ|ν  άνεσιν όπω ς προβή  ε ίς  εσω
τερ ικός μεταρρυθμ ίσ εις έν π λ ή ρ ε ι έπ ιγνώ σ ει τή ς  κα- 
ταστάσεω ς κ α ί τώ ν άναγκώ ν φλέγον εξω τερικόν ζ ή τη 
μα είνε ή έπελθούσα  διακοπή  τώ ν  σχέσεων ή μ ώ ν  μετά 
τή ς Ρουμανίας

Ή  καθημ ερ ινή  δημοσιογραφ ία  δέν  έστάθμ ισε τή ν  
σοβαρότητα  τώ ν δηλώ σεω ν τού Βασιλέως π ρ ό ς  τόν 
π ρ ώ η ν  πρω θυπουργόν, δ ιά  τώ ν όποιω ν ή . Λ. Μ. έξε- 
δήλου έντόνω ς π ή ν  πλή ρη  επ ιδοκιμασ ίαν  του  πρός 
τή ν  στασιν τή ς  π ρ ώ η ν  Κ υβερνήσεω ς. Ο ί λόγο ι ο€τοι

Β ασιλεω ς μαρχυροΰν ο τ ι ή  άποκατάστασ ις τών 
σχεσεων μετά  τή ς Ρ ο υ μ α ν ίας δέν  δύνατα ι νά θεω ρή- 
τα ι γεγονός προσεχούς μέλλοντος κ α ί ό τι ή  έν  τψ  
Αιμ<ρ χαχάστασ ις ώ ξύν^η επ ί τοσοΰτον, ώ στε α ί επεμ
βάσεις τώ ν  Μ εγάλω ν Δυνάμεων π ρός άποκατάσταοιν 
ομαλού τίνος καθεστώ τος έν τ ή  ’Ανατολή είνέ  πλέον 
άλυσιτελεϊς . Ό  Β ασιλεύς μας συνδιαλεχθείς έ π ί  μα-

15?

κρόν εν Β ιέννη  μετά  τόύ  Κ αγγελαρίου Γ ολουχοφσκη, 
άντ ί τού  προσδοκω μένου άγγέλμα τος τή ς Ε ιρ ή νη ς έρ
χετα ι σννιοτώ ν σ τρατιω τικήν  παρασκευήν. 'Γό π ο λ ι
τικόν  πνεύμα  ε ίς  τή ν  Ε υρ ώ π η ν  είνε  άνήσϋχον Τ ό  I- 
κάστοτε δ έ  τρ ίξ ιμόν  τώ ν δόντιώ ν τού  Κ ά ϊζερ  κ α ί α ί 
συγκεκαλυμμέναι ά π ειλα ί τού  Μ πύλω β επικαλουμένου 
έν τ φ  έναρ κ τη ρίψ  λ ό γ φ  του  ε ίς  τό  Ρ ά ϊχ σ τα γ  τή ν  
ψ ήφ ον τή ς Β ουλής δ ιά  φ όρους κ α ί νέους ναυτικούς 
έ'ξοπλισμούς, κρατούν έν δ ιεγέρσ ει τά  εύρ ω π ά ίκά  α να 
κτοβούλ ια  κ α ί γεννούν δυσπιστίαν κ α ί φόβον. Ο υ 
δέποτε ίσ α ς ή  ευρω παϊκή ειρήνη ύπήρξε κ ατά  τ ϊ|ν  
τελευταίαν δεκαετίαν περισσότερον κλονισμένη ή  σή
μερον.

Ύ π ό  τή ν  π ίεσ ιν  τοσούτω ν εξω τερικώ ν περιστάσεων- 
ή  Κυβέρνησις πρώ τιστον καθήκον έχε ι τή ν  μ έρ ιμναν  
π ρ ό ς  σ τρατιω τικήν  όργάνω σιν, Τ ό  ζη τη μ α  ομω ς δέν 
ή μ π ο ρ ε ί νά έξετασ θή  κ α ί λυθή μεμονωμένως. Σ χετ ί
ζετα ι μέ τή ν  άποκατάστασ ιν  τώ ν  ο ικονομικώ ν καί 
to ü to  μέ τή ν  όλην εσω τερικήν διο ίκησ ιν. Φ οβούμεθα  
ό τ ι τόσον ρ ιζ ικ α ί μεταβολα ί όσον α ί α πα ιτούμενα ι δ ιά  
τή ν  έκκαθαρισ ιν  τή ς καταστάσεω ς, δέν  είνε  έλπ ίς νά 
έλθω σιν είς π έρ α ς ο ιά  μ ιάς κυβερνητικής μεταβολής. 
Ί σ ω ς  ή  νέα  Κ υβέρνησις αποκαταστήση τή ν  εύρείαν 
έκλογικήν π ερ ιφ έρειαν , άποκλείση το ύ ς αξιω ματικούς 
α πό  τό  Β ουλευτήριον, άναδιοργανιόση τή ν  αστυνομίαν 
εύστόχως. "Ο λο ι Ικ θ ύ μ ω ς  επ ικροτοΰμεν τ ά  μέτρα 
α ύτά . Ά λ λ ’ ή  γενική έξυγίανσις ανάγκη ν ά  Ιπ έλθ η  
ρ ιζ ικω τέρ α  κ α ί άποφ αοιστικω τέρα . Ο ύδέ α υτή ν  τήν 
άναθεάίρησιν τού  Σ υντάγμα τος θεω ροϋμεν  ώ ς τό  λυ
σιτελές μ έ ιρ ο ν  π ρός σω τηρίαν τώ ν κοινών.

Ε ύρίσκομεν όμω ς ό τ ι όταν ύ π ά ρχει ή  συναίσθησις 
ο τ ι επ ιβ ά λ λετα ι χω ρ ίς  άναβολήν ή  ρ ιζ ικ ή  μεταβο
λή καθεστώ τος κ α ί έξεων, ή πολιτεια κή  μ ίτα ρρ ύ θμ ι- 
σις θ ά  δώ σ η τό  σύνθημα, θ ά  άποτελέση τή ν  άναγ- 
καίαν α φ ετη ρ ία ν , θ ά  όρ ίσ η  τό  υλικόν οημ εϊον  ά πό  
τό  όπ ο ιον  θ ά  άρχίση ί) αναγέννησης. Φ οβούμεθα  ότι 
δέν έσήμανεν άκ μη ο  κα ιρός αύτός. Έ λ π ίζο μ εν  ό τ ι 
δταν .σημάνη δέν  θ ά  ε ίν ε  ά ρ γ ά  κ α ί δ ια τ ιθ έ μ ε θ α  κ α τ ’ 
ανάγκην π ρ ο σ ω ρ ινή ς νά  άρκεσθώ μεν. έάν ή νέα  Κυ- 
βέρνησις π ραγμ ατοπο ίησ η  όσα μέτρα  ύπόσ χετα ι άρ- 
κ ετά  δ ιά  μερικήν βελτίωσιν κ α ί προσω ρινήν άνακού- 
φ ισιν.

Α Γ Ρ ΙΠ Π Α Σ

ΚΟΝΤΟΙ ΨΑΛΜΟΙ
Μ ία  ‘Α π ο λ ο γ ία  Ά ν χ κ κ ο χ ζ α τ ιχ ή .  — Έ π έρ α σ ε , φυ

σ ικά, ό  κα ιρός π ο ύ  ο ί  ά νθ ρ ω π ο ι Ισκέπτοντο  όπ ω ς ό 
ΤερτυΜ -ιανός ό  άπολογητής-, C re d o  q u id  a b s u r d u m  
e s t = T 0  π ιστεύω  δ ιό τ ι είνε  ψ ευδές Ο πω ςδήποτε τό 
δό γμ ’ αότό  ή μ π ο ρ ε ί νά  χρησ ιμοποίηση  δ ιά  λογαρια
σμόν τη ς  μ ία  α ΐρ εσ ις  γλω σσική , ή  γλονοσολογική, 
απα ιτούσα  τόν  έκβιαστικόν μεταπλασμόν όλου τού 
άμεταπλάστου ή  μή ά λλο ιω θέντος έπαρκώ ς γλω σσι
κ ού  ΰλικοΰ.

Ό  γνω στός κ α θ η γ η τή ς  κ. Ί .  Ψ υχά ρ η ς ϊυ π ώ ν ’ είς 
τό, έδώ  περ ιοδ ικόν  τώ ν  οπαδώ ν του  τή ν  ’Α π ο λ ο γ ία ν  
τ ο ν .  Τετρακόσια» σελίδες. Ά λλο ίμ ο νο ν! Ε ίς  τόσ ος πολ- 
λάς σελίδας ή μ π ο ρ ε ί νά  έιιφ ιλοχώ ρήσ η , ά λή θεια , ή 
Α λ ή θ ε ια ;  Ή  ’Α λή θεια  έλ ιγόλογη  κ α ί πρό  παντός 
άπλή  είνε. Π λέον  ά γαπ η τή  ά πό  τόν  Π λάτω να , όπω ς 
τό  ά ρχα ίο ν  γνω μ ικόν  λέγει, κ α ί άπό ' τόν Σ ω κράτη  τόν  
σοφόν, κ α ι ά πό  τό ν  σοφόν κ α θ η γ η τή ν  κύρ ιον Ψ υχά- 
ρ ή ν  πολύ  περισσότερον. "Ε π ε ιτα  μήπω ς ό  κ  Ψ υχάρης 
π ρ ιν  άρχίση τή ν  έκτύπω σιν τή ς Α πολογίας  του δεν 
έγραψ ε δ ιά  τό  (ελ ευ ια ΐο ν  β ιβλ ίον  τού  κ. Χ ατζιδάκη 
π ερ ί γλώ σσης « k ü rz  i s t  d a s  L e b e n , l a n g  i s t  d a s  
Β ιιυ ίΐ= -β ρ α χε ία  ή  ζω ή  κ α ί τό  β ιβλίον μακρον ; Δ ιά  τί 
νά  τό  λ η σ μ ο 'ή σ η ; Ό  κ. Ψ υχάρης πού  δέν  λησμονεί 
τ ίπο τε  κ α ι κανένα. Ούτε- τούς «νέους το ύ ς γλωσσολό
γους πού  βγήκαν στή δ η μ ο τικ ή  τ ή  γλώ σ σα -, .ο ί ό π ο ιο ι

είς τό  π ερ ί γλώ σσης βιβλ ίον τού  κ. Σ κ ιά  άπήντησαν 
μέ ά ρ θ ρ α  κενά  κ α ί καινά, πεπλήριομένα μέ ύβρεις κα» 
μέ νέους τύπους, όπω ς τό  -κ α τα λ α β ΐγκ ο ς '-; ‘Ο  κ. Ν ιρ 
βάνας έγραψ ε κάποτε ο τ ι ε ίς  τή ν  ιευ ρ ο π α θ η  έποχήν 
α ύτήν δ ισ τά ζε ι κανείς ν ά  δ ιαβάση δ ιά  τό  μήκος τόν  
-Ά π ο λ εο θ έντα  Π αράδεισον» τού  Μ ίλτω νος κ α ί τή ν  
« Έ λ ευ δ ερ ω μ έτη ν  Ιερουσ α λή μ»  το ύ  Τάσου Φ αντα- 
σ θήτε τή ν  νευροπαθή έποχή ν άντικρύζουσαν τό  βί- 
βλίον τού  κ. Ψ υχά ρ η  δ ιά  τό  γλω σσοζήτημα . Λλλοί- 
μονονί Ή  γλώ σοα κόκκαλα δέν έχε ι κ α ί . . .

Δ α ζ α ρ ο ξ ύ π τ η μ α .— Ό  λαός εχει τή ν  λέξιν α ύ ιή ν  δ ιά  
κ ά θ ε  ά π ίθ α νο ν  νβκρανάστασιν. 'Α π ίθ α νο ς  καί. ή  νε
κρα νάσ τασ ή , ε ίτε  νεω τέρα  Ικδοσ ις , τού  Λασσανείου 
έπηυξημένου κ α ι βελτιωμένου, ή το  κ α ι δέν  ή ιο  Δ ιό ιι 
τό  πα ρ α ιη ρο ύ μ ενο ν  έξύπνημα  συνειδήσεω ς ε ίς  μίαν 
τάξιν  ά νθ ρ ώ π ω ν νεοελλήνων π α ρα κολουθεί συνειδή- 
σεω ς θ π νω μ «  ε ίς άλλην. Έ π ε ιτ α  κ α ί ή  άντίδρασ ις πρός 
ένα  δασκαλισμόν άνδρω νόμενον ά πό  ένα  θνήσκοντα  
δασκαλισμόν

« Ή  γλώ σσα ν ά  μήν είνε  ούτε ή  λεγομένη δημώ δης 
ούτε ή  ΰπερκα θαρεύουσ «“. 'Ο μ ο λο γεί ό τ ι ύπάρχει κ α ί 
«λεγομένη δημώ δης» — ό κ. Ψ υ χ ά ρ η ς ; 'Ω ς π ρ ό ς  ϊή ν
ύπερκαθαρεύουσαν, αυτή  έρχετα ι από τό  ίδ ιο ν  τό  π α - 
νεπ ιση 'ιμ ιον, τό  ό πο ιον  δ ιά  τού νέου δ ιαγω νισ μού τήν 
α να θ εμ α τίζε ι. Έ λησ μ όνησ α , οτι κ α τ ’ αύτόν τό ντρ ό π ο ν  
συντάσσουν τά ς προτάσ εις τω ν ο ί δ ικηγόρο ι θ ά  έ γ ρ α 
φ αν δέ κ α ι ο ί ια τρ ο ί τά ς  συνταγάς τ ω ν  ’’α ν  δέν  ύπήρ- 
χεν ή  Λ ανινική Έ π ε ιτ α  θ ά  υπενθύμιζε, ε ίς  τόν  συν
τάκτην  τώ ν  νέω ν δρω ν τού νέου διαγω νισμού ό τ ι ΰπάρ- 
χει κ α ί ά χονοιιχη  ο ννιιδη Ί 'ί, ξένη κ α ί άΑό' το ύ ς δημ ι
ο υργούς τ ή ς  ΰπερκαθαρευούσ ης —  δ ιό τ ι δέν θ ά  τή ν  
¿δημιουργούσαν ξένη κ α ί ε ίς  τούς νεογλωσσοπλιί- 
στας α ν  έξαιρέσωμεν όλίγους Γ ρ υ π ά ρ ιφ ες  μετρητούς 
ε ίς  τ ά  μ ισ ά  τού χεριού μας δάκτυλα . Α ύ ιήν  τήν ου- 
νιίδησιν  ιοΰ αντιον. κ ατά  τή ν  φ ράσ ιν  τού  Φ ρειδερίκου 
Ν ίτσε δν  εΐχαμεν, γλω σσικόν ζή τη μ α —άύαγκαίω ς - δέν 
θ ά  εΐχα μεν . Ο ύ τε  γλω σσολογίαν μ ά  113μπι <ιΓ3«*0- 
Γ η π ι.ό π ω ς ε ίπ εν  ό κ. Σ κ ιά ς Ί σ ω ς  ούτε κ ά ί Λασσάνειον.

Ζ ημιώ νουν ή  ώ φελοΰν αύτο ί ο ΐ  δ ια γω νισ μ ο ί; Δέν 
ή ξεύρω  'Ο π ω ςδ ή π ο τε  έ δ ό θ η  ά φ ο ρ μ ή  ε ίς  το ύ ς δ ια φ ό 
ρους είσ η γητάς τω ν ν ά  παραβάλλουν έναν έπιφυλλι-, 
δογράφ ον τώ ν έφ ημ ερ ίδω ν  μέ τήν Σ α ίξπηρ  κ α ί είς 
τόν  κ . Μ νσ τρ ιώ την  - ό  κ . Χ α τζη δά κ ις  μάς έ μ α θ ε  τή ν  
νέαν γρ α φ ή ν—νά  δώ ση ρετσ έτες π ερ ί τρ α γ φ δ ία ς  κ α ί 
ν ά  έκφω νήση κ ά π ο τε  τό  θαυμ ά σ ιρν  εκ ε ίνο ; «Στάσου 
ν ά  σ’ τό  κρίνω».

Δ ιατ ί ταράττετε  τή ν  κόνιν γώ ν νεκρώ ν; Ε ί π α : 
"Α φετε τούς νεκρούς θ ά π τε ιν  τούς εαυτώ ν νεκρούς.

Μ 0 Υ Κ ΙΟ 2  Σ Κ Α ΙΟ Δ Α Σ

ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΤΕΧΝΗ ΕΠΙΣΤΗΜΗ
Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΑΠ Ο  τόν τόμον π ο ιη μ ά τω ν  τού Έ ρ μ ο ν α , « Ή  ’Αργώ», 
π ερ ί τού  οπο ίου  θ ά  γράψ ω μ εν ε ίς  προσεχές τεύ

χο ς. άναδήμοσιεύόμεν το ύ ς έπομένους σ τίχους, μ ίαν 
εικόνα έξόχω ς έλληνικήν, μεγάλην είκόν«.:

Ζ Ε Σ Τ Η

Έ ρ η μ ο ι ο ί κάμποι χαίγοννε Τό φ ίονδι τώ' όινιρ& νι 
Σ χ ά ζ α  χ ’ ή  οχότη οχαχχιρη τά  χρώ ματα  θολώνει.
Τ ’ αγέρι μούδιασε 5ψνχο. Π νρρί/ στεγνώνει δίψα  
Τό στόμα. Ή  γή  σάν καταχνιάς δολούρες Ανεβάζει.

Ζώ α χ ι  άνθρωποι χοίτσννται χιά αέρνουνιαι ύτίνιααμενοι 
"Οπου είναι σχιά νά φυλαχτούν άπ  τό βαρύ Χιοβόρι 
Και σά γυναίκα  ανήμπορη πού νιπησέ την  άντρα?
Ή  φύση άφέ&ηχε στον ήλταΰ τή φλογισμένη αγκάλη.
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Ρουμάνια, παγοσ.τέφανα βουνά, δροσιάς Αιγαία,
Ν ησιά  κνματοφίληια  κ ι’ άγεριχες κλεισούρες,
Säe άπο&νμησε ή ψυχή καί πό&ησε νά ζήση

¿ανα τη λεύτερη ζω ή ποϋ^είναι κληρονομιά σας 
’Α π ' ιούς ά&άνατονς έλεούς. Ώ  φέγγος τή ς  Ε λλάδας  
Καί τώ δασών άγέριαμα σιά όνείρατα μου ελάτε!

C I 2  ένα τόμ ον τω ν  κ. Λ ουΐ Σ νά ϊδερ  κα'ι Λ . Μαρε 
λ-1 σο’λ, Ικ δο θ έντα  τελευταίω ς, έκ τ ίθ ετα ι ή  ζω ή  κ α ί 

αναλύεται τό  έργον ταυ μεγάλου συνθέτου Σούμαν. 
Τ ά  π λεϊσ τα  τω ν  τραγσυδιώ ν του είνε  α λ η θ ιν ά  άρι- 
στουργήματα. Ε ις  τά ς μ ικρός αύτάς συνθέσεις, τάς 
ο π ο ία ς φ ω τ ίζε ι ή  φ λόγα  τή ς μεγαλοφ υίας του, ¿ τρ α 
γούδησε την αυγήν, τή ν  γλυκύτητα  τή ς  Ισ πέρα ς. τήν 
¿μ ο ρ φ ιά  τού  λυκόφω τος, τάς δ ιαφόρους έπ οχά ς, τήν 
θάλασσαν, το  βουνό, τό  δάσος, τόν  θό ρ υβο ν  τώ ν φ υ λ 
λωμάτων τώ ν δένδρω ν, τό  κ λά μα  του  ανέμου, τή ν  θ ύ 
ελλαν. τά  φ υτά , τά  ά νθ η , τό  κελάρυσμα τή ς π η γή ς, 
τό ν  ο υρ α νό ς τά  σύννεφα, τό  φ ω ς Ά π ό  τά ς α να ρ ίθ 
μητους φ ω νας τή ς φύσεως μάς Ιδω κ ε ένα μεγαλοπρεπή 
κόσμον μέ χιλίους ήχους κ α ί σχήματα  κ α ί χρώ ματα. 
Ά κ ό μ η  περισσότερον, ήντλησε από τή ν  ψ υχήν του 
κ ά θ ε  α ίσ θημ α  κ α ί ¿τραγούδησε τόν έρ ω τα  τή ν  φ ιλ ίαν 
τόν  πόνον, τή ν  χαράν, τήν θ λ ϊψ ιν , τή ν  μελαγχολίαν.

Έ ν α  απόσπασμα επιστολώ ν του  είνα ι ένδεικτικόν 
τή ς τυραννισμένης ζω ή ς  τού μεγάλου συνθέτου : «Τάς 
δύο  τελευταίας ¿βδομάδας έμεινα  χω ρ ίς λ ε π τ ό . . θέλω  
νά  γράψ ω  είς τό  Ά ϊδ ε λ μ π ε ρ  κ α ί δέν  έχω  ν ά  πληρώ σω  
τ ά  ταχυδρομικά. Τ ί θ ά  λέγουν γ ιά  μένα; Τ ό π ιάνο 
ε ίν α ι ξεκουρδισμένο κ α ί ε ίμ α ι άναγκασμένος ν ά  τό 
έχω  σ’ αύτή τη ν  κατάστασι »

Μ Ο Υ Σ Ι Κ Η
L J  συναυλία τ ώ ν  κ αθηγητώ ν  του  Ω δείο υ  κ.κ. Βασ- 
* * σενχόφεν κ α ί Μ πσυστίντουϊ ¿πέτυχε πολύ. Τ ό 

πρ ό γρ αμ μ α  ώ ραίον, μολονότι ό χ ι κ α θ ’ ολα  αρμονι
κόν κ α ί συμμετρικόν —  ή μ π ο ρεΐ κανείς ν’ άκούση χω 
ρ ίς  ν ά  δ ιαμα ρτυρηθή . ένα G a lo p  του  Σ άουερ  ύστερα 
άπό τή ν  A p a s s io n a ta  τού Μ πετόβεν. — Ε π ε ιδ ή  άκρι- 
βώς^ τό  μεγαλείτερον ενδιαφ έρον τή ς μουσικωτέρας 
μερ ίδος τού  ακροατηρίου ε ίχε  συγκεντρω θή είς  αύτήν 
τή ν  σονάταν, πρέπει ν ά  όμιλήσω μεν κ άπω ς Ικτενέ- 
στερα διά  τή ν  έκτέλεσιν τού  κ. Βασσενχόφεν ε ίς  τό  
μεγαλοπρεπές αύτό μουσικόν δημ ιούργημα , που  μό
νον μέ^μ ίαν^ά ρχα ία ν  τραγψ δίαν  ή μ π ο ρ ε ί ν ά  π αρ α -' 
βληθή ή  μέ ένα  δω ρικόν vaóy. δ ιά  τή ν  α πλότη τα  τών 

•γραμμών κ α ί τή ν  άλή θεια ν  τού πάθους. Τ ή ν  απλότητα  
αύτήν τώ ν γραμμ ώ ν τήν έννόησεν ό κ. Βασσενχόφεν, 
ή  μάλλον ή  σχολή του, δ ιό τ ι δ  καλός κλειδοκυμβαλι- 
σ τή ς μας είνε  πρό  π άντω ν ένας πιστός άπαδός, π ισ τό 
τατος, τρέμ ω ν μή παρεκκλίνη τόσο δά  άπό τά ς  πα- 
ραδόοεις τού διδασκάλου του. Φ οβείτα ι τό  άτομικόν 
του_ α ίσ θημ α , καν έτσι κ ατορθώ νει κ α ί π α ίζε ι τή ν  τρ α 
γ ική ν  αύτήν σονάταν Ιντελώ ς αντικειμενικά, κ α ί μας 
ά φ ίνε ι έτσι θαυμαστός μέν, άλλά κρύους, κρύους, Ιντε- 
λώ ς κρύους. _Έ κ τ ο ς  ά ν  ή  σονάτα  αύτή δέν κ α τώ ρ 
θ ω σ ε νά  μιλήση είς τή ν  ψ υχήν του  κ α ί μόνον εω ς είς 
τον  νουν του  τήν κατανόησίν του  κ α ι τή ν  ψ υχράν 
α ισ θη τική ν  άνάλυσίν του  κατώ ρθω σε νά  εισχώ ρηση. 
Ε ίν ε  α λή θεια  ό τ ι τό  A d a g io  τής σονάτας τό  έπαιξε 
θαυμασ ίω ς καλά, σχεδόν τέλεια , μέ ήρεμ ίαν  κ α ί α πλό
τη τα  μοναδικήν, άλλά τό  τελευταίον μέρος ή το  πολύ 
βιαστικόν, ώσάν νά  ή σ θμ α ινε  κ α ί α ΐ γραμμ αί τώ ν με
λω διώ ν Ιχάνοντο. Τ ά  κομματάκ ια  τού  Σ άουερ  τά  έξε- 
τέλεσε θα υ μ ά σ ια  δπω ς πάντοτε, κ α ί ομολογώ  ο τι μοΰ 
ήρεσαν πολύ  κ α ί ώ ς συνθέσεις τά  δύο πρώ τα. Ε ίν ε  σάν 
φαρφ ουρένια  κομψ οτεχνήματα  άπό ήχους πλασμένα, 
δ ιαφ ανή  κ α ί φ α ιδρ ά , τά  ό π ο ια  ήσαν μ ιά  χα ρ ά  νά 
τ ' άκούη κανείς. 'Ά ν  έλειπεν έκεινο τό  G a lo p  I

'Ο  χ . Μ πουστίντουϊ έπαιξε μέ πολύ  α ίσ θημ α , δπώ ς 
πάντοτε κ α ί μέ περισσοτέραν σ τα θερό τη τα  ά πό  άλ
λοτε. Μέ πόσην χα ρ ά ν  άκούσαμεν τή ν  σονάταν τού· 
Μ όζαρτ! Ν ά  μουσική γ ιά  τόν  τόπ ον  μας, όλη χα ρ ά  
κ α ί φ ώ ς κ α ί δ ιαύγεια  * 0  Έ λλη ν ικ ώ τερ ο ς ά πό  όλους 
τούς μουσικούς είνε  ό Μ όζαρτ, δ ι ’ α ύτό  τόν  μελετώ - 
μεν μέ όλυν τόν σεβασμόν κ α ί δλην τή ν  α νίαν  μέ τ ή ν  
οποίαν άνοίγομεν τούς άρχα ίους συγγραφ είς. Δ ιότι 
χρε ιά ζετα ι άκόμη αρκετός καιρός δ ιά  νά  ξαναγίνω μεν 
"Ε λληνες.

Α ΡΙΩ Ν

Ο Λ Ο Σ  ό βελγικδς τύ πο ς άναγγέλλει μέ κολακευ
τ ικ ό τ α τ α  λόγια  τή ν  απονομήν τού  βραβείου άρι- 

στοτεχνίας δ ιά  τό  β ιολί ύπό τού  ’ζίδείου τώ ν Β ρυξελ
λώ ν εις τόν κ. Α λέξα νδρον Κ αζαντζήν . Τ ό  βραβείον 
αύτό σπανίω ς, δύο  ή  τρ ε ίς  φ οράς μόνον, έδό θη  άπό 
τή ς  ίδρύσεω ς τού  ’φ δείου , α π α ιτε ί δέ ά πο  τούς μετέ
χοντας ε ίς  τόν  δ ιαγω νισμόν ώ ς πρώ τον όρον, ν ά  έχουν 
η δ η  λάβει π ρ ώ το ν  βραβείον αρμονίας. Ό  διαγω νιζό- 
μενος οφ είλει νά  έκτελέση, μέ συνοδείαν ορχήστρας, 
μίαν σύνθεσιν ή ό π ο ια  τού  υποδεικνύετα ι π ρ ό  δεκα
πέντε  μόνον ημερώ ν, νά  διαβάση κ α ί νά  μεταφ έρη εκ 
π ρ ώ τη ς όψ εω ς ένα  τεμ άχιον  μουσικόν κ α ί νά  έκτε- 
λέση έκ  μνήμης ένα  τεμ άχιον  τό  όπ ο ιον  θ ά  υπόδειξη 
κατά  τόν δ ιαγω νισμόν ή ελλανόδικος επ ιτροπή.

"Ο λοι τόν γνω ρ ίζουν  βέβα ια  τό ν  νεαρόν μ α θητήν  
τού  ’φ δείου  ’Α θη νώ ν  δ  ό π ο ιο ς  πρό  έτώ ν έπροπέμπετο 
μα ζί μέ τή ν  ά δελφ ήν του  Μ αρίκαν Κ αζαντζή , μέ τάς 
εύχάς τώ ν φ ίλω ν τω ν κ α ί μέ τή ν  ελ π ίδα  δ τ ι θ ά  διε- 
κρινοντο μ ίαν η μ έρ α ν  ε ίς  τόν  μουσικόν κόσμον. Ή  ευ
λογημένη ή  μέρα  ή λ θ ε . Κ α ί τόσ ον γρή γο ρ α . Ό  ’Αλέ
ξανδρος Κ αζαντζής 24  μόλις ¿τώ ν, τ ιμ φ  τή ν  π α τρ ίδα  
του μέ τό  δοξασμένον του  δοξάρι. Κ α ί τά  δύο  α δέλ 
φ ια  εις τή ν  έξόχω ς καλλ ιτεχνικήν πρω τεύουσαν τού 
Βελγίου δ ια ρκώ ς λαμβάνουν δε ίγμ ατα  Ικτιμ ήσ εω ς. Α ί 
Ά θ ή ν α ι.θ ά  Ιπ αν ίδο υν  έπ ε ιτα  άπό όλίγας ήμ ερας τούς 
δύο μουσικούς κ α ί θ ά  ευτυχήσουν ν ’ άκούσουν τήν 
τέχνην  τω ν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α

Κα τά  τή ν  δευτέρα νδη μ οσ ία ν  συνεδρίασιν τή ς Γ ερ 
μανικής Σ χολής ό κ  Χ έπ δ ιγκ  ώ μίλησε π ερ ί τών 

νέω ν εύρημάτω ν τή ς  Π εργά μου  Κ ατόπιν  ό κ . Ά .  Σ . 
Ά ρβα νιτόπουλος έδω σε νέαν ερμηνείαν τώ ν  δέκα  μ ο ρ 
φώ ν τή ς  άνατολ ικής πλευράς τή ς ζω ο φ ό ρ ο υ  τού Π αρ- 
θενώ νος α ί ό π ο ία ι εύρίσκονται έκατέρω θεν  τώ ν  θεώ ν, 
έξ κ α ί τέσσαρες Α ί μορφ αί α ύτα ί π ορ ισ τούν  κατά  
τόν  κ. Ά ρβα ν ιτό πο υ λο ν , ό χ ι ά θλο θέτα ς, άρχοντας 
ή  Ιερείς άλλά τούς επώ νυμους ή ρ ω α ς τώ ν  φ υλώ ν. Ό  
Φ ειδ ίας οϋτω  μέ τή ν  παράστασ ιν  τώ ν πατέρω ν αύτώ ν 
κ α ίά ν η τ ρ ο ο ώ π ω ν  τού ά θη νά ίκού  λαού δ ίδ ε ι γενικω - 
τέραν έννοιαν ε ίς τή ν  π ο μ π ή ν  τώ ν μεγάλω ν Π α ναθη - 
ναίω ν, όπου αντιπροσω πεύοντα ι κ α τ’ αύτόν τό ν  τρόπον 
όλο ι ο ί  π ο λ ϊτα ι Α θ η να ίο ι. Κ ατόπ ιν  συνδυάζω ν τσς 
παραστάσεις τώ ν έπωνύμω ν είς  τή ν  ’Α γοράν τώ ν  ’Α
θηνώ ν  κ α ί ε ίς τούς Δελφούς, ώνόμασε το ύ ς Ιπ ω ν ύ -  
μους τή ς ζω οφ όρου . Τ ούτο  κατώ ρθω σε δ ιά  τώ ν μ ο ρ 
φ ώ ν 44 κ α ί 45 α ί ό π ο ία ι ποριστούν υ ίόν  κ α ί πατέρα , 
τόν  Α ίγέα  κ α ι Π ανδίονα , δ ιά  τή ς  άναγνω ρίσεω ς τώ ν 
όποιω ν ό ρ ίζο ντα ι κ α ί ο ί  λ ο ιπ ο ί : 6  18 ε ίνα ι ό  Ά κ ά - 
μας, ό 19 δ  Ο ίνεύς, ό 20  ό Κ έκροψ , ό  21 ό  Ί π -  
π οθόω ν , ό  22  ό Α ίας, ό  28 ό  Ά ντίο χο ς- Π ρ ό ς τ ά  
δεξιά  δέ ό  43 ό Έ ρ εχθ εύ ς , ό  44  ό  Α ίγεύς, ό  45  ό 
Π α νδίω ν κ α ί ό 46 ό  Λ εώς.

Ή  π α ρ ω δ ία  τή ς π ο μ π ή ς τών. Π α ναθη να ίω ν  ε ίς  τά ς 
Έ κκλησ ιαζούσα ς τού Ά ρ ισ το φ ά νο υς Ιχρησίμευσεν είς 
τόν  ομιλητήν, δ ιά ν ά  καταδείξη  ό τ ι ε ίς  τή ν  ζω οφ όρον 
παρ ίσταντο  α ί  κομμώ τρια ι, κ ό ρα ι μεγάλω ν α θ η ν α ϊ
κώ ν ο ικογενειώ ν, α ί  ό π ο ία ι έκ α θά ρ ιζρ ν  τό ν  πέπλον
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τή ς ’Α θ ή να ς Π ολ ιά δος κ α ίέ σ τό λ ιζο ν  τό  ξύλινον ξόα- 
νον α ύτης. κα θώ ς κ α ί ά λλα ι κ ό ρα ι κ ρατοΰσαι κηρ&νας 
δηλ κηροπήγια .

ΝΕΑ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ ΕΥΡΗΜ ΑΤΑ

ΤΗ Ν  παρελθούσαν εβδομάδα  έν τ φ  π ερ ιβ ό λ φ  τή ς 
Ι ν  Τ εγέφ  ’Επισκοπής, ε ίρ έ θ η  εντός βυζαντιακού 

ναού , τού όπο ίου  τά  θ εμ έλ ια  σώ ζοντα ι κ α ί π α ρ ά  τή ν  
Β ορείαν πλευράν αύτόύ, μαρμαρόκτιστος Χ ρ ιστια νι
κός τά φ ο ς, έν  φ  ΰπήρχον  συντρ ίμματα  όστών. Π α ρ ’ 
αύτόν οέ εύρέθη  μέγα  μαρμάρινον βάθρον άνδρ ιάν- 
τος, φ έρον  έπ ί τή ς μ ιας πλευράς Ρ ω μ α ϊκ ή ν  έμ μ ε
τρον  επ ιγρα φ ή ν  ε ϊς τ ινα  ύπα τον  Ρσϋφον.

(Σ η μ .— Π ρό κ ειτα ι π ιθ α νώ ς π ερ ί εύρέσεως μεγάλοι’ 
κωνικού βάθρου, φ έροντος π ο τέ  χαλκούν ανδριάντα  
τού 'Ρ ο ύ φ ο υ . άν καλώ ς άνεγνώ σθη τό  όνομα  τούτο ' 
το ια ΰ τα εύ ρ έθ η σ α ν π ο λ λ ά  Ι ν Τ ε γ έ φ π .  χ. τού  Μ , Κ ων
σταντίνου, το ϋ Κ , Χ λω ρού, τού  Κ ωνσταντίου, τού Δ ιο- 
κλητιανού, τού  Ά δρνανού κ α ί Τ ρα ϊανού , Σ α τρά που  
τίνος, ’Λ. Γ αληνού  κ λ ).

ΕΙ Σ  τό  ύπουργεΐον  τή ς Π α ιδε ία ς ό Ικ  Θ ή ρ α ς χ ω 
ρ ικός Μ ακάριος ’Α ργυρός εδήλω σεν Ιγγ ρ ά φ ω ς ,ό τ ι 

π ρό  τινω ν ημ ερώ ν  έν φ  έσκαπτεν ε ις  τ ινα  αγρόν, κ ε ί
μενον πλησ ίον  τού  χω ρίου  Γ ω ν ία  τού  δήμου Κ αλλί- 
σ τη ς , ε ίρ ε  πήλινον άγγεΐον  π ερ ιέχο ν  Ιξήκ ο ντα  οκτώ 
χάλκινα  νομ ίσματα  βυζαντινά* φ έρο ντα  Ικατέρω θεν  
δ ιαφ όρους χρ ισ τια ν ικός παραστάσεις. Α.

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

ΕΝ Α  κοινω νικόν γεγονός, ένα  μεγάλο βή μ α  π ροό
δου ε ίνα ι δ ιά  τά ς Α θ ή ν α ς  ή  ΐδρ υ σ ις  τή ς  Λ αϊκής 

Τ ρα π έζη ς ,τή ς όπο ια ς έγιναν π ρ ό  15 ημερώ ν τ ά  εγκαίνια . 
Ε ΰρ έθη  ένας νέος μέ ζω ή ν , μελετητής τή ς  σημερινής 
μας καταστάσεω ς δ  κ . Δ ιονύσιος Λ οβέρδος, ο  οπο ίο ς 
ε ίδε  τή ν  Ιλλειψ ιν  κ α ί έμελέτησε τό  ζή τη μ α  επ ί πολύ. 
κ α ί τώ ρα  μας τό  παρουσ ιάζει έτο ιμον πρ ό ς έκπλήρω - 
σ ιν  τού Ιερού σκοπού του Τ ό  έπ ίθ ετο ν  δέν  ε ίνα ι ύ
περβολ ικόν,. Γ ν ω ρ ίζε ι ό κ α θ ε ίς  π ο ία  λεγεώ ν τοκογλύ
φ ω ν μυζφ  τό  α ίμ α  τού δυστυχούς άστοΰ, δ  οπο ίος 
δέν έχει άλλο μέσον νά δανεισθή π α ρ ά  νά  ύποθη- 
κεύση ένα  τ ιμα λφ ές άντικείμενον ή  ό τ ι  άλλο. Ά π ό  
αύτους τούς ά γα θ ο ύ ς δανειστάς μας ά πα λλά ττει ή  Λ α
ϊκή  Τ ρά π εζα . Κ αί μ α ζί μέ αύτό κ α ί τό  Τ αμ ιευτήρ ιόν 
της, άνοικτόν π άντοτε κ α ί π ρόθυμον  ν ά  δεχθ ή  τά ς ε
λάχιστος — μ έ χ ρ ι . κ α ί 1 δρ αχμή ς — ο ικονομ ίας τού 
λαού. Ε ίν α ι αρκετά  συγκινητικόν τό  θ έα μ α  μ ικρώ ν 
κ α ι μεγάλω ν, πού  πηγα ίνουν  μ’ ένα  α ίσ θ η μ α  χαράς 
κ α ί ευγνω μοσύνης είς τά ς θυ ρ ίδ α ς  τή ς .Λ α ϊκ ή ς  Τ ρα- 
π έζης ν ά  καταθέσουν τή ν  δραχμή ν τω ν. Τ ό  είδαμεν 
π ρ ο χθ ές . Κ α ί ε ίνα ι πολύ  εύχάριστον ό τ ι ό λαός άμέ· 
σω ς ήννόησε τό  μ έγεθος τού  ά γα θο ΰ  τό  όπ ο ιον  τού 
προσφέρεται.

Ό  κ. Λ οβέρδος. δ ιευθυντής τή ς  Λ αϊκής, ό οπο ίος 
βγαίνει άπό τή ν  ύπηρεσίαν τή ς Ε θ ν ικ ή ς  'Γραπέζης, 
ε ίνα ι μ ιά  μεγάλη Ιγγύησ ις  π ερ ί τού  μέλλοντος τού 
ίδρύμ ατος αύτού.

Τ ό  π ρ ό γ ρ α μ μ α  τ& ν 'Ο λ υ μ π ια κ ώ ν  ’Α γώ ν ω ν .

Α ’. Ά & Ιη τιχά  άγωνίαματα 
1. Δ ρ ό μ ο ι.—  2. " Α λ μ α .—- 3 .  ’Α γώ νισμα β ο λ ή ς . — 

4. ’Α θλητικόν  πένταθλον. -  5. ’Α γω νίσματα  άρσεως βα 
ρ ώ ν .— 6. Π άλη Έ λληνορρω μ αϊκή  . —  7. Διελκυστίν
δ α . — 8. ’Α γώ ν π ο ρ ε ία ς  βάδην 1500 μ έτρ ω ν . — 9. 
Ά να ρ ρίχη σ ις  δ ιά  σχοινιού.

Β ’. Γυμναστικά άγωνίαματα 

1. ’Α γώ ν ό μ ά δ ω ν .—  2 . Γυμναστικόν πένταθλον.

Γ '.  Ά γω ν ισ ιικ α ί παιδιαέ.

1. Ά ντισ φ α ίρ ισ ις  ( la w n - te n n iâ ) .  — 2. Π οδοσφαί- 
ρ ισ ις ( F o o t - b a l l  - A sso c ia tio n ) .

Δ ',  'Οπλομαχία■

1. ’Α γώ ν ξ ίφ ους άσκήσεω ς (fleuret).—  2 . ’Αγών 
ξ ίφ ους τρ ιγω νικού  (ép ée  de c o m b a t ) .—  8. ’Α γών 
σ π ά θ η ς . —  4 . ‘Α γώ ν ξίφ ους τρ ιγω νικού  ομάδω ν δ ια 
φόρω ν έ θ ν ώ ν .—  5. ’Α γών σ π ά θη ς ό μά δω ν δ ια φ ό 
ρω ν έθνώ ν.

Ε '·  Ν αυτικά  άγοινίσμαχα.

1. Κ ολύμβησις· — 2. Κ ω πηλασία .
•Τ’. Σποποβολία.

Ζ \  Ποδηλασία.

Γενικαί διατάζεις.

Τ ώ ν  άγώ νω ν μετέχουσι μόνον φ ίλ α θ λ ο ι ά γω νισ τα ί.
Π άντες. ο ί  ε ίς  τούς ’Ο λυμπιακούς ’Α γώ νας άγω νι- 

σθησόμενοι ξένο ι κ α ί "Ελληνες άγω νισταί οφείλου σι 
δ ιά  τώ ν  ο ικείω ν ά θλ η τικ ώ ν  ή  γυμναστικώ ν Φ ιλάθλω ν 
'Ε νώ σεω ν ν ά  βεβαιώ σω σι τή ν  φ ίλαθλον αυτών Ιδ ιό
τη τα . '

Π ρ ο θεσ μ ία  δηλώ σεω ς όρίζεται· δ ιά  μέν τή ν  Ε υρώ 
π η ν  ε ίς  μήν. δ ια  δέ τά ς λο ιπάς ή π είρο υ ς 40  ήμ έρ α ι 
π ρ ό  τή ς ένάρξεω ς τώ ν Ά γώ νω ν .

Τ ό  μέτρον τώ ν δ ιαφ όρω ν α γω νισ μά τω ν α να γνω ρ ί
ζε τα ι ώ ς  τό  Ιπ ίσ η μ ο ν  τώ ν Ε λ λ η ν ικ ώ ν  ’Ο λυμπιάδω ν 
μετά  τή ν  έγκρισ ιν κ α ί σύνταξιν ίδ ίο υ  πρακτικού  ύπό 
τύς 'Ε λλανοδίκου ’Ε π ιτρ ο π ή ς.

Τ ά  βρα βεία  σύγκεινται έκ κυπέλλω ν, καλλιτεχνη
μάτω ν, μεταλλίω ν κ α ί δ ιπλω μ άτω ν κ ά ί. άπονέμονται 
είς τόν π ρ ώ το ν, δεύτερον κ α ί τρ ίτο ν  ν ικ ητή ν  έκα 
στου  άγω νίσματος

ΕΙ Σ  τή ν  ’Ιθ ά κ η ν  άπό τό  περασμένον έτος λε ιτο υ ρ 1 
γ ε ϊ  Έ ρ γα σ τή ρ ιο ν  χειροτεχνίας ίδ ρ υθ έν  ύπό  τσδ 

«Συλλόγου τώ ν. Κ υριώ ν ύπέρ τή ς γυνα ικεία ς ,παιδεύ- 
σεως». Ε ις  τό  Έ ρ γα σ τή ρ ιο ν  αύτό τ ά  ά πο ρ α  κορίτσ ια  
τ ή ς  ’Ιθ ά κ η ς  έργάζοντα ι, μανθάνουν ¿α π τική ν , κέντημα 
κ α ί δαντέλλαν. Δ ιδάσκονται άνάγνω σιν κ α ί γραφ ήν 
κ α ί άλλας στοιχειώ δεις γνώ σεις Δ ιαπα ιδαγω γούντα ι 
ε ίς  τή ν  ή θ ική ν , έχουν- δω ρεάν ια τρ ικ ή ν  περύθαλψ ιν 
κ α ί φ άρμακα  κ α ί Αμείβονται δ ιά  τη ν  εργασ ίαν τω ν 
καθέν  άναλόγω ς μέ τή ν  έπ ιτη δειότη τά  του κ α ί τήν 
τα χύτητά  του —  Έ κ λ ε ισ ε π ρ δ  όλ ίγω ν ήμ ερω ν  τό  έτος 
κ α ί έδ ό θ η . λογοδοσία. Η μ έ ρ α  έκπλήξεω ς δ Γ  Ά θ η -  
ναίον εύρεθέντα  ε ίς  τή ώ  λογοδοσ ίαν αύτήν . M ta  κυ
ρ ία  ή  πρόεδρος ή  άκριβέστερον ή ίδ ρ ύ τρ ια  όλου τού 
έργου, ή  κ  Α ίκ . Μ αρούλη έλαβε τό ν  λόγον κ α ί ψ υ 
χρ ά  μέ ά κρ ίβεια ν  κ α ί τάκτ κ α ι Ιδίω ς μέ συντομίαν 
ζη λευτήν  Απεικόνισε τή ν  κ ίνησιν τού  έτους ε ίς ολ ί
γους ά ρ ιθ μ ο ύ ς κ α ί όλ ίγα  λόγια . Ο ύτε π ρ ό λο γο ς ούτε 
επ ίλογος. Τ ίπ ο τε  τό  προητο ιμασμένον κ α ί επ ιτη δ ευ 
μένου. "Ο λα άπλά, είλ ικρινή , α υθόρμητα  Ά π ό  τάς 
Α ρχιτεκτονικός ά νθοδέσ μας τώ ν  άνθοκόμω ν ή  κυρία  
αύτή  δ ικα ίω ς προτιμ φ  τή ς φυσικές άγκαλίδες τώ ν  άν- 
θ έω ν . Κ α ί ώ μίλησε μέ άκριβολεξίαν, μέ διάχρω σιν 
δ ιατυπώ σεω ς, μέ χά ρ ιν  έκφράσεω ς. χω ρ ίς εικόνας, 
χω ρ ίς μεγάλα λόγια, χ ω ρ ίς  στόμφον. Φ αντασ θήτε όμω ς 
τόν Ά θ η ν α ίο ν  πού  ήκουε έκεΐ ό τ ι έξ ε ισφ ορώ ν ΰπέρ 
τού έργου  συνελέχθησαν 10,000 δρ α χμ α ί χω ρ ίς κον
σέρτα, χορούς, ράουτΙ Π ού έβλεπεν ο τ ι ε ίς  τό π ο ν  κ α τ’ 
Ανάγκην πιεσμένου άκόμη άπό προλήψ εις, ζωσμένου 
ά πό  άντιδράσεις δ ιά  κ ά θ ε  γεννα ίαν πρω τοβουλίαν, έθε- 
μελ ιώ θη  Ιργον  ύ γ ιο ύς φ ιλαλληλ ίας, π ρ α κ τικ ή ς φ ιλαν
θ ρ ω π ία ς , α λη θούς καλλιτεχνικής β ιοτεχνίας (είς τό  
Έ ρ γα σ τή ρ ιο ν  α ύτό  κατασκευάζονται δαντέλλαι). Κ α ί 
ε ις Ιπ ίμ ετρ ο ν  ά ς λεχθή  ό τ ι π ρ αγμ ατικ ή  π ε ιθ α ρ χ ία  
βασιλεύει όλονέν αύστηρατέρα, ό τ ι εκεί όπου ή  Ίσ χ υ -



ρ ά  μερ ιμνά  δ ιά  τήν Α σ τή ρ ιχτα ν , ΙκεΤ πού  δ ίδουν  χέρ ι 
εύα γγελ ική ς συνεργασίας α ί  κο ινω ν ικο ί τάξεις, εκεί 
έμ π ν έε ια ι ό σεβασμός κ α ί ή  άναγνώ ρισις τή ς κοινωνι- 
κής ύ π ε ρ ο /ή ς  Τ ό  Ιρ γο ν  εΐνε  κ α τ’ ανάγκην μικρόν. 
Ό γ δ ο ή ν τα  έργά τιδες ζο δν  ε ίς  τή ν  άτμοα φ α ϊρα ν  τήν 
έξυγιασμένην του  Ε ρ γα σ τη ρ ίο υ  αΰτοΰ. Έ ν α  μ ά τι νο- 
ήμ ονος μητρος άγρυπνή. Ά λ λ ’ εΐνε  γερ ά  θεμελ ιω μέ- 
νον, εχει τό  ούνολον ά ρτ ιο ν  κ α ί δέν Εκπλήσσομαι δ ιό τ ι 
ε ίς  τ ρ  μά τια  μου τό  Ιρ γο ν  αύτό δέν  ό μ ίλ ε ϊ μόνον ώς 
μαρτΰριον ίσχυράς θ ε λ ή σ ε ω ς ,ά λ λ ά  κ α ι ώ ς εΰέλπι ση- 
μεΤοι· ό τ ι α ί καλαι ίδέα ι ήρχ ισ α ν  νά  δ ίδουν  ζω ή ν  εις 
κ α λ ά  Ιρ γα  Λ

Δ Η Μ Ο Σ Ι Ε Υ Μ Α Τ Α
Ά π ό  τή ν  «Νέαν Ζωήν» τό  νέον είκονογραφημένον 

ήμερολόγιον τοΰ  1906 τοΟ κ. Ν ικολάου Χ α τζιδά κ η  :

Ό  ήλιος τοΰ μοαοννκτίον

«Είκοσιτεσσάρων ώ ρώ ν τα ξ έ ίδ ι μέ τό  α τμόπλοιο  
βορεινά  τού  Τρόνγεμ  (T r o n d h je m j  στήν Ν ορβεγία  
μάς γ έ ρ ν ε ι είς τόν πολικό κύκλο  Τ ό ν  περνούμε εμπρός 
ά πό  ενα  μικρό, ψ ηλό  βραχόνηοο «τό Ν η ο ι τοΰ Καβαλ- 
λάρη’- (H e s tm a n d ó ) ,  ποΰ  ζω γρ α φ ίζ ετα ι π ά νω  -στόν 
ούρανό, — άπό τ ’ ά να τολ ικά  βλεπόμενο— σάν Ιππότης 
μέ περικεφαλαία , πού  πηγα ίνει καλπάζοντας π ρός τόν 
Ν ο τ ιά  μέ τόν  μανδύα του  σηκω μένο .άπό  τόν  άέρα.- 
Σ τ ά  π λ ο ία  τώ ν π ερ ιη γη τώ ν  συνήθω ς άναγγέλλετα ι τό  
συμβάν αύτό τή ς  δ ιόδου  τοΰ  βορείου πολικού κύκλου  
μέ μ ίά  κανονιά . Κ α ί έχει τόν  λόγον το υ  πραγμ ατικώ ς 
νά  έπ ισ ημ οπο ιήτα ι κ άπω ς τό  π ρ άγμ α . ’Ε δώ  κανείς 
μπα ίύει ε ίς  τό  μέρος έκείνο τή ς  σ φ α ίρας |ΐα ς , ποΰ  ό 
ήλιος’τό -κ α λ ο κ α ίρ ι π ο τέ  δέν  δύει, αλλά  π α λ ι γ ι’ άπο- 
ζημίώ σ» ο ί μήνες τοδ χειμώ νος δέν  τόν βλέπουν κα
θόλου . - Κύρίσκεται δηλαδή  κανείς είς. τό  κ α τώ φ λι Ινός 
κόσμου τώ ν παραμν&ιών, όπου κ α ί αύτές ο ί λέξεις τή ς 
Δ ημιουργίας ·Κ α ί όγένετο ίοπέρα, καί έγένειο ννξ·· χ ά 
νουν τή ν  απόλυτό τους σημασία. Μ πορούσε κανείς να  
το  θεω ρή σ η  μόνο ώ ς ενα  άξΓοπε^ίεργο πράγμ α , δ τ ι  
ό  ή λ ιο ς  μένει Ιτ σ ι στόν ουρανό εν α  όλόκληρο «ημε
ρονύκτιο». Κ α ί έν γένει δέν  περ ιμένει κανείς Ισχυρές 
εντυπώ σεις άπό αύτό. ácpov μάλ ιστα  ή  δ ιά κρκη  τών 
ώ ρώ ν τή ς ημ έρας κ α ί τή ς νυκτός ήδη  πολύ  π ρ ιν  άπό. 
τόν  πολικό κύκλο εχε ι σχεδόν έξαφ ανισθή (άπό τό  λυ- 
κόφω ς τή ν  νι’ηιτα)· άκόμη τόσο  π ρός τά  νότια , δσο 
ε ίνα ι τό  Μόλδε (M olde), δέν χάνει σχεδόν διόλου ή 
νύκτα  φ ώ ς τή ν  εποχή -τοΰ  ’Ιουνίου. "Ωστε ό  περ ιηγη 
τ ή ς  έχει σ υνήθω ς προ φ θά σ ει νά  γνω ρ ισ θη  όπωσοη- 
π ο τε  μέ τή ν  θαυμα σ τικώ ς παράξενη , όπαλιάχρωμη  λάμ- 
ψ ι,  ποΰ  εχει τό  πέλα γος μ ιά  τέτο ια  ΰπερβρρειη  καλο
κ αιρινή  -νύκτα, πού  μ ο ιά ζε ι περισσότερο μέ μέρα, 
άλλά μέρα  τώ ν π α ρ α μ υθ ιώ ν  — Κ αί δ μ ω ςΐ τή ν  πρώ τη 
φ ο ρά . που  βλέπει κανείς τόν  ήλιο  νά  κατεβαίνη είς 
τόν ουρανό, έξαφ να  νά  σταματά  έκεί εξω  πάνω  στή 
χρυσή τα ινία , ποΰ  σ χη μ α τίζε ι τ ό .δ ρ ιο  τή ς  ^ής 
κ α ί τόΰ  άπειρου, κ α ί έπ ε ιτα — σάν ύστερ’ άπό ενά  σύν
το μ ο  δ ισ τα γμ ό — ν ’ άνεβαίνη π ά λ ι στόν ούρανό, — ε ί 
ν α ι σ τιγμ ή , ποΰ  χω ρ ίς  ν ά  το  θ έλ η , κ ρ α τε ί κανείς τή ν  
αναπνοή του . Αύτή ή  στιγμή, ποΰ  ή  τελευταία  λάμψ ι 
τοΰ  βραδυοϋ κ α ί η  π ρ ώ τη  λάμ ψ ι τή ς  αύγή ς συγχω 
νεύονται σέ μ ιά  θάλα σ σα  α πό  α ίμ α  κ ά ί γεννούνε τήν 
τή ν  ν έα  ημ έρα , Ιχ ε ι κ ά τ ι τ ι  τώ ν παραμυθιώ ν. Έ χ ε ι  
κ ανείς τό  α ίσ θ η μ α , π ώ ς βλέπει τόν  ίσ ιο  τόν  χρόνο 
ν ά  σ ταματρ, π ώ ς ε ίν α ι παρώ ν στή  γέννησ ι τή ς  Α Ιω νι- 
ότητος».

U e n r lh  Ρ υ ιιίο μ μ ΙιΐΗ η  (1905).

Ο Λ Ι Γ Ο Σ Τ Ι Χ Α
Τ η  π ρ ω το β ο ιλ ίφ  τοΰ Μ ητροπολίτου ’Α θηνώ ν καί 

υπό  τή ν  προεδρεία ν  του  Ιδρύετα ι Τ αμ εϊον  του  Γ έ -

νόυς πρό^ έξυπηρέτησιν τών. πάρουσ ιαζομ ένω ν άναγ· 
κώ ν τώ ν ομογενώ ν. Κ αταργοΰντα ι συνεπώ ς α ί δ ιάφ ο
ροι Ιπ ιτρ ο π α ί ώ ς κ α ί τή ς  Ε π ικ ο ύ ρ ο υ  τώ ν  Μακεδό- 
νω ν κλπ  Τ ό  Τ αμ εϊον  τοΰ  Γ ένους θ ’άποτελή νομικόν 
πρόσω πον κ α ί θ ά  συνάπτη έπομένω ς δάνεια , θ ά  δ έχε
τα ι δω ρεάς, κτλ.

Τ ά  βρ α β εία  Ν όμπελ έδόθησ αν έφ έτο ς ώ ς έξης:
Β ραβείον  τή ς Φ υσικής ε ίς  τό ν  κ α θ η γη τή ν  Λ ενάρ 

τοΟ πανεπ ισ τημ ίου  τοΰ  Κιέλ
Β ραβείον  τή ς Χ η μ είας ε ις  τό ν  Ά λ φ ό νς  φ όν Μ πάγερ, 

κ α θ η γη τή ν  τ ο ΰ  πανεπ ιστημ ίου  τοΰ  Μ ονάχου .
Β ρ α β είο ν  τή ς  ’Ια τρ ικ ή ς  ε ίς τόν κ α θ η γη τή ν  Κώχ.
Β ρ α β είο ν  τή ς  Φ ιλολογίας ε ίς  τόν  Π ολλώ νόν συγ

γ ρ α φ έ α ’Ε ρρ ίκο ν  Σ ίγκ εβ ιτς
Β ραβείον  τ ή ς  Ε ιρ ή νη ς ε ίς τή ν  βαρω νίδα  Β έρθαν 

φ όν Σ οΰτνερ , πρόεδρον τοΰ αυστριακού Φ ιλειρηνικού 
Συλλόγου . -

Έ ν α ς  σοφός Ά γ γ λ ο ς  ό  δόκτω ρ Ό σ λ ε ρ , κ αθηγητή ς 
τή ς  Ιατρ ικής ε ίς τή ν  Ό ξ φ ό ρ δ η ν , συμβουλεύει · τήν ανα· 
γνω σιν ώ ς ύπνω τικόν. Μ ισή, τό  πολύ  μ ία  ώ ρα, ά ρκ εί 
δ ιά  νά  φ έρη  ύπνον. Ά λ λ ά  π ρ έπ ε ι νά  έκλέγη κανείς 
εύκολα εργα . Ε ίς  το ύ ς Έ λ λ η ν α ς  ύροδεικνύει τόν 
Π λούταρχον, ε ίς  τούς 'Α γ γλ ο υ ς  τή ν  Δίκενς, Θ άκεραι, 
Ο ύόλτερ Σ κόττ. Ε ίς  τούς Γάλλους τή ν  Ά ν α τό λ  Φ ράνς. 
Έ ν α ς  άλλος ειδ ικός, Ά γ γ λ ο ς  έπ ίσης, συμβουλεύει έν 
γέν ε ι ώ ς κάλόν ύπνω τικόν τά  π ο ιή μ α τα  κ α ί π ροπά ν
τω ν  τό  σοννέτον.

Ή  Π ρω σσική Βουλή μελετά  σχέδ ιον δ ιώ ρυγος ή 
ό π ο ια  θ ά  ένωση τό  Β ερολΐνον μέ τή ν  θάλασσαν δ ιά  
τοΰ  Σ τεττίνου

Ε ίς  τό  Β ερολίνον ετο ιμ ά ζετα ι δ ιά  τή ν  Ι η ν  .’Ια νουά 
ρ ιου  1906 Ικ θεσ ις  έργω ν Γ ερμανώ ν καλλ ιτεχνώ ν ενός 
α ίώ νος ά π ό  τού  1775 μ έχρ ι τοΰ  1875

Ό  Ιατρός κ. Ζακόν. κ α τά  τή ν  δημοσίαν συνεδρίασιν 
τ ή ς  παρ ισ ινής Ια τ ρ ικ ή ς  ’Α καδημίας έξήρε τό  εργον 
τοδ Φ ω τεινού Π ανά, 6  ό π ο ιο ς  ¿τίμησε τό  Ιλληνικόν 
όνομα  μέσα ε ις  τό ν  έπ ιστημονικόν κόσμον τή ς Ε ύ- 
ρ ώ πη ς. .

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α
Γ Λ Ω Σ Σ ΙΚ Η  Α Υ Τ Ο Β ΙΟ Γ Ρ Α Φ ΙΑ  ΰπρ  Π αύλου Ν .ρ . 

βάνα. Έ κ δο σ ις  «Π αναθηναίω ν» 1905 Ά θ ή ν α ι σχ. 16ον 
σελ 44 δρ  1 .— Ο ί.σ υνδρ ο μ η τα ί τώ ν  «Π αναθηναίω ν» 
ο ί άποστέλλοντες’ λεπτά 80 ε ίς  γρ α μ μ α τό σ η μ α  λ α μ β ά 
νουν τό  βιβλ ίον ελεύθερον ταχυδρ  τελών.

Ο Α Υ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ω Ρ  ΙΟ Υ Σ Τ ΙΝ ΙΑ Ν Ο Σ  ύπό  Π  Κ α- 
ρολίδου. —  Σ ύλλογος πρ ό ς δ ιάδοσ ιν  ’Ω φ ελίμω ν Β ι
βλίω ν. ’ -θ ή να ι 1905 σχ. 16ον σελ 86, λεπτά  40.

Ε Ρ Μ Η Ν Ε Υ Τ ΙΚ Ο Ι Κ Α Ν Ο Ν Ε Σ  Τ Ο Υ  Δ ΙΚ Α ΙΟ Υ  
π ρ ό ς  έξήγησ ιν  τή ς έννοιας το δ  ά ρθ ρ ο υ  17ου του  νόμου 
£ Υ Λ Θ ' τή ς 26  Μ αϊου 1887 π ερ ί συντάξεως Ιργοδηγοΰ  
υπό  I .  Φ ιλαρέτου . Τ υπ ο γρ αφ είο ν  Ά ποστολοπούλού.

Η  Α Ρ Γ Ω  τοδ Έ ρ μ ο ν α , π ο ιή μ α τα . Ά θ ή ν α ι 1905. 
Τ υπ ογραφ είο  « Ε ο ιία »  σχ. 16ον σελ. 140 δρ 3

Λ Α Σ Σ Α Ν Ε ΙΟ Σ  Π Ο ΙΗ Τ ΙΚ Ο Σ  Α Γ Ω Ν  έκθεσ ις τής 
κρίσεω ς άναγνω σ θείσ α  τή ν  29 Μ αΐου 1905 υπό τοΰ 
ε ίσ η γητοδ  Σ . Κ . Σακελλαροπούλου. Ά θ ή ν α ι 1905.

Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ  Γ εω ρ γ . Θ . Σ η μ η ρ ιώ τη . Ά θ ή ν α ι 1905 
Τ υπ ο γρ α φ εία  τή ς έφ ημερ ίδος «Κόσμος» Σ χ . 16ον 
σελ 70  δρ . 2.

Μ ο υ σ ικ ή  :
ΤΟ  Φ ΙΛ Η Μ Α  Σ τρό β ιλο ς δ ιά  κλειδοκύμβαλον ύπό 

Ν . Μ αυρογένη, εκδότης Θ ρ . Π ετράτος.


